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BELARUSIAN NATIONAL TECHNICAL UNIVERSITY
BEJIOPYCCKHNH HAIIMOHAJIBHBIA TEXHUYECKHN
YHUBEPCUTET

GalanovaM.A.The Aspects of Implementing the Principle “Two Services on the
Border”’in the Republic of Belarus
The research advisor: Tochilina A. K., senior lecturer

In the last decade there has been an increase in the volume of goods turnover and
passenger traffic at the checkpoints across the State Border of the Republic of Belarus. There
was a need to make the passage of control procedures faster and accelerating the process of
crossing the customs border.

Since April 2013 the State Customs Committee of the Republic of Belarus has started
practical implementation of the principle "Two services on the border”. This principle
provides for reducing the number of state control services (from six to two - customs and
border control) at thecheckpoints across the State Border. The introduction of this principle
allows reducing the barriers in the interaction of various public services, increasing the
controllability of border controls. Implementing of this principle was planned to be done in
several stages.

The first stage of the implementation of the principle of "Two services at the border™
was the adoption of the resolution of the Council of Ministers of the Republic of Belarus on
April 24, 2013, No. 309 "On improving the procedure for the passage of individuals, vehicles
and goods across the State Border of the Republic of Belarus”. On the basis of this document,
the State Customs Committee of the Republic of Belarus, from May 1, 2013, was transferred
to the operational subordination of the transport inspection, veterinary, phytosanitary, and
sanitary and quarantine services, which are located at the checkpoints. The sanitary quarantine
control over individualswas assigned to the Ministry of Health and the State Border
Committee?.

The implementation of the principle of "Two services at the border" makes it possible
to shorten the time for carrying out control operations at the checkpoint, speed up border

crossing and improve the efficiency and controllability of border control processes. The

On improving the procedure for the passage of individuals, vehicles and goods across the State border of the Republic of Belarus [Electronic
resource]: Resolution of the Council of Ministers of the Republic of. Belarus, 24 April. 2013, No. 309 // National legal Internet portal of the
Republic of Belarus - Access mode: http://www.pravo.by/novosti/novosti-pravo-by/2013/april/11739/?sphrase id=463174. - Date of access:
20.02.2018.
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combination of control functions at the borders under the authority of one agency ensures a
clear synchronization of the services actions with respect to a specific control object. It also
reduces the time for carrying out control operations at the checkpoint, since it requires only to
submit documents to the customs and border guard officials, which reduces the total time of
the vehicle's stay at the border crossing point. Even before the introduction of the principle
"Two services at the border", with respect to 3000 vehicles, it was found that more than 60%
of the time carriers spendon waiting and moving from one employee of the supervisory
authority to another.

Another advantage is that the bulk of information about goods and vehicles is
concentrated in one unit (the customs). This allows customs authorities to more fully and
effectively apply the system of analysis and risk management, means of non-intrusive
inspection, thereby improving the quality of control and its effectiveness.

Customs officers are entrusted with the functions of transport inspection, which makes
it possible to completely exclude the need for the latter to be present at checkpoints, which
entails saving budget funds?.

At the second stage of the implementation of the principle of "Two services at the
border™ in early 2014, a new information system was introduced to control the movement of
vehicles and goods across the border. The system allowed not only to exchange information
between controlling authorities, but also to effectively perform the functions of automobile
and sanitary-quarantine control.

At the moment, the principle of "Two services on the border” has been implemented
and has been functioning for several years. Today the positive dynamics and effectiveness of
the use of this principle has been marked.

So, in the first half of 2017, in comparison with the same period of 2016, the total
number of customs offenses decreased by 17% (from 18,8 thousand to 15,7 thousand)?.

It should also be noted that customs and border services effectively fulfill the new
functions assigned to them. In accordance with the results of sanitary and quarantine control
over individuals, vehicles and controlled goods for the year 2017, more than 12 million
people, about 4 million vehicles and 265 664 lots, with a volume of 1,268,334 tons

respectively, have been inspected, hich blocked the import to the customs territory of the

2Ananyeva, V.N. Technological, managerial and social aspects of the implementation of the "two services at the border” principle in the
customs bodies of the Republic of Belarus / V.N. Ananyeva // Science - to education, production, economy: materials 11th international.
scientific-techn. Conf., - Minsk: BNTU, 2013, - T .4. - P. 139.

3Customs authorities of the Republic of Belarus [Electronic resource]. - Access mode: http://www.customs.gov.by/ru. - Date of access:

20.02.2018.
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EAEC in the Republic of Belarus of about 100 thousand tons of products that do not meet the
safety requirements for human life and health®.

Summing it up, we can conclude that the original goal was achieved by implementing
the principle of "Two services to the borders”. Currently, all the necessary customs
procedures are completed on average within 10 minutes instead of 2-3 hours. Similar results
were achieved through the application of other principles and methods based on information
technologies, for example, the introduction of electronic declaration and electronic pre-

information, as well as the principles of "one window", "one stop".

I'ananosa M.A.Acnexmul peanuzayuu npunyuna «/lee ciyscovl Ha epanuye» 8
Pecnybnuxe benapyco
Hayunsblii pykoBogutenb: Tounnnna A. K., cT. miper.

B nocnexgnee naecsTuieTve NpPOU30LLIO YBEIUUEHHE OOBEMOB TOBapoobOpoTa u
MMacCaXUPOTIOTOKa B MYHKTaxX MpOIycka depe3 locymapcTBeHHYIO TpaHuily PecmyOmukm
benapycs. Bo3nukia HeoOX0AuMOCTh ciienaTh 0osiee OBICTPBIM MPOXO0KIEHUE KOHTPOJIBHBIX
MpOLEYp NMPHU NEPECeYCHUH TaMOKEHHOM IPaHMIIBI.

C ampens 2013 roga 'ocymapcTBeHHBIN TaMOKEHHBIM KOMUTET Pecniyonuku bemapych
MPUCTYMIJI K MPAKTUYECKOW peanu3anuy npuHimna «JBe ciayxObl Ha rpaHure». J[aHHBIN
MNPUHIMI [PEAYCMATPUBAET COKpaIIeHHE KOJMYECTBAa TOCYIAapPCTBEHHBIX KOHTPOJIBHBIX
cinyk0 (c mecTd A0 OBYX — TaMOXKEHHOW M MOTPAaHMYHOM) B IMYHKTaX MpPOIycKa 4depes
lNocynapctBennyto rpanuily. BHenpeHue 3Toro nmpuHIUIa MO3BOJISET CHU3UTH Oapbephl MPU
B3aMMO/ICHCTBUM Pa3IMUHBIX FOCYIapCTBEHHBIX CIIYKO, MOBBICUTH YIPABISIEMOCTh KOHTPOJIS
Ha rpaHulie. Peann3oBaTh NaHHBIM MPUHIIMII IUTAHUPOBAJIOCH B HECKOJIBKO 3TAIOB.

[lepBBIM dTamoM peanuzaiu nNpuHLUIa «J{Be caykObl Ha TPAHUIE» CTANO MPUHATHE
noctanoBieHus: Cosera Munuctpos PecriyOnuku benapycs ot 24 ampens 2013 r. Ne309 «O
COBEPIICHCTBOBAHUU TMOPSIAKA MPONmycka (U3MYECKUX JIHI, TPAHCHOPTHBIX CPEICTB H
ToBapoB uepe3 ['ocynapcreennyto rpanuily Pecniyonuku benapycs». Ha ocHoBanum ganHoro
nokyMeHTa ['ocymapcTBeHHOMY TaMmoOKeHHOMY komuteTy Pecnybnmku bemapycs ¢ 1 mas
2013 r. nmepenaHel B ONEPATUBHOE  MOJYMHEHUE  TPAHCHOPTHAs  WMHCIEKIUS,
BeTepHHapHasi,(puTOCAaHUTaApHAs, U CaHUTApHO-KapaHTUHHAs  CIYXOBI, KOTOpBIE

PpacII0JIOKCHBI B IIyHKTax IMpoIryCKa. Ha MI/IHI/ICTCpCTBO 3APaBOOXPAaHCHUA u

“Republican Center for Hygiene, Epidemiology and Public Health [Electronic resource]. - Access mode:
http://www.rcheph.by/. - Date of access: 20.02.2018.
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locynapcTBeHHBI MOTPAaHWYHBIA KOMHTET OBLI BO3JI0OXKEH CAaHUTAPHO-KapaHTUHHBIN
KOHTPOJIb B OTHOMIEHHH (PH3UUYECKHX JTUIL .

Buenpenue npunmuna «JBe cayxObl Ha T'paHHUIE)» MO3BOJSIET COKPATHTHh BpeMs Ha
OCYILIECTBJICHUE KOHTPOJIbHBIX OINEpaluil B IyHKTE HpPOIYyCKa, YCKOPHUTb IE€pEeceueHue
TPaHUIBI ¥ TMOBBICHTH 3()()EKTUBHOCTD U YIIPABISAEMOCTh MPOIIECCAMU KOHTPOJISI Ha TPAHMIIC.
OObeMHEHHE KOHTPOJBHBIX (PYHKIMM Ha TPaHUIBI TOJ HAYajJOM OJIHOTO BEIOMCTBA
oOecrieunBaeT YETKYI0 CHHXPOHH3AIMIO JIEHCTBUH CIyKO B OTHOIIEHHH KOHKPETHOTO
oObekTa KOHTpoJisA. Takke 3TO COKpallaeT BpeMsl Ha OCYIIECTBIEHHE KOHTPOJBHBIX
omepanuii B MyHKTE MPOIYCKa, TaK KaK MPEJCTaBIATH JOKYMEHThI HEOOXOJAMMO TOJBKO
JOJKHOCTHOMY JIMIly TaMO>KHM W TIOTPAaHUYHOM CIY>KOBI, BCJIEICTBHE YEro COKpallaeTcs
oO11ee BpeMst HaX0XACHUS TPAaHCIIOPTHOTO CPEJICTBA B MyHKTE Ipoiycka. Emé no BHenpenus
npuHuna «/[Be cmyxObl Ha rpanure», B oTHomeHUU 3000 TpaHCTIOPTHBIX CPENCTB, OBLIO
yCTaHOBJIEHO, uTO Oonee 60% BpeMeHW TpaTUTCS TIEPEBO3YMKAMH Ha OXUJIAHUE U
MepeMeleHue OT OJJTHOTO COTPYIHNKA KOHTPOJIUPYIOIIEr0 OpraHa K Apyromy.

Emé omauM mpeuMyinecTBOM SIBISIETCS TO, YTO OCHOBHOM 00BeM WHQOpMaInuu o
TOBapax M TPAHCHOPTHBIX CPEACTBAX COCPENOTOYEH B OJHOM MOAPA3JEICHUU (TaMOXKHS).
DTO MO3BOJISIET TAMOXKEHHBIM OpraHam OoJjiee MoJiHO U 3()(HEKTUBHO MPUMEHSATH CHUCTEMY
aHalM3a W YIOpaBJICHUS PHUCKaMH, CPEACTBA HEHHTPY3UBHOIO JIOCMOTpPA, TEM CaMbIM
MTOBBICUTBH Kaue€CTBO KOHTPOJISA U €ro 3(h(PeKTUBHOCTS.

Ha coTpyaHMKOB TaMO>KEHHBIX OpraHOB BO3JIOKEHBI (DYHKIUU TPAHCHOPTHOU
MHCIEKIUH, TTO3BOJISIOLIUE MTOTHOCTHIO UCKIIOYUTH HEOOXOIUMOCTD MPUCYTCTBUS MOCIEAHUX
B IyHKTaX OPOIYCKa, 4TO BIEUET SKOHOMHIO OIO/KETHBIX CpeicTBP,

Ha BTopom 3tane peanuzanuu npuHiumna «JIBe ciry>x0b1 Ha rpanuiie» B Hadaie 2014 1.
BHEJPEHA HOBasg MH(POPMAIIOHHAS CUCTEMA MO0 KOHTPOJIIO 32 MepEeMEIIeHHEM TPAHCTIOPTHBIX
CpPEeICTB M TOBapoB uepe3 rpanully. CucremMa MO3BOJIMIA HE TOJIBKO OOMEHHMBATHCS
CBEIACHUSMH MEXIY KOHTPOJMPYIOIIMMU OpraHaMu, a Takke S((EKTUBHO BBITOIHITH

(bYHKI_[I/II/I ABTOMOOMJIBHOTO U CAHUTAPHO-KAPAHTHHHOI'O KOHTPOJIA.

50 coBepLICHCTBOBAHMHU TOPS/AKA MPOIYCKa (M3MIECKHX JIHI, TPAHCIOPTHBIX CPEICTB M TOBApoB 4Yepe3 [OCYapCTBEHHYIO T'DaHHUILY
Pecniyonmuku Benapych [DnexTpoHHBIH pecypc]: mocranoBinenne CoBera MunuctpoB Pecn. bemapycb, 24 anp. 2013r., Ne 309 //
Harponanpueiii mpaBoBoit WutepHer-mopran Pecrny6muku bemapycs — Pexum mocryma: http://www.pravo.by/novosti/novosti-pravo-
by/2013/april/11739/?sphrase id=463174. — Jlata mocryma: 20.02.2018.

6AnanbeBa, B.H. TexHonorndeckue, yrnpaBieHYeCKHE W COLMAIBHBIC ACHEKThl pealu3alii NPUHIHIA «IBE CIyKObl Ha IPAHHIE» B
TaMOXKEHHBIX opraHax Pecnyomuku Bemapyce / B.H. AnanbeBa / Hayka — o0pa3oBaHHIO, IIPOM3BOJCTBY, SKOHOMHKE: MaTepuaibl 11-
WMexIyHap. Hay4.-TexH. KoH(., - Munck: BHTYVY, 2013, - T.4.— C. 139.
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Ha nannbIit MOMEHT npuHLIMT «/[Be CITy>KOBI Ha rpaHuIe» BHEAPEH U GYHKINOHUPYET
Ha MPOTSYKEHUH HECKOJIbKUX JeT. Ha ceronHsAmHni 1eHp MPOCIEeKUBAETCS MM0JI0KUTEIbHAS
IUHaMUKa ¥ 3()(HEeKTUBHOCTD MCIIOJIB30BAHMS JAHHOTO MPUHLIUIIA.

Taxk, B nepBom nosnyroauu 2017 roga, B CpaBHEHUH € aHAJIOTUYHBIM nepuojaoM 2016
roja, odIee KOJMYECTBO TAMOKEHHBIX MpaBOHApyIIeHnH cHU3MmIoch Ha 17% (¢ 18,8 Thicsu
mo 15,7 Tmcsm)7.

Taxxe crneayer OTMETHTb, YTO TaMOXKEHHbIE M MOTPAHUYHBIE CIYXKObl 3PPEKTUBHO
BBINIOJIHSAIOT BO3JIO’KEHHBbIE HAa HHUX HOBBIE (YHKIMH. B cooTBeTcTBMM € pe3yiabTaTamu
CaHUTAPHO-KapaHTUHHOI'O KOHTPOJIA 3a (PU3MUECKUMHU JIMIAMH, TPAHCIIOPTHBIMU CPEACTBAMHU
U TOAKOHTPOJBHBIMU TOBapamu 3a 2017 rondsuio nocMoTpeHo Oosiee 12 MMIITHOHOB
YeJI0BeK, OKOJI0O 4 MHJUIMOHOB TPAHCIOPTHBIX CPEACTB 265 664 mapThn, 00BEeMOM
1 268 334 TOHHBI COOTBETCTBEHHO, YTO TIO3BOJIMIIO HE JOMYCTHTh BBO3 Ha TaMOXKECHHYIO
tepputoputo EADC B Pecnybnuke benapych okxono 100 ThicsS 4 TOHH NpPOAYKIUH, HE
OoTBeYaromiei TpeOoBaHUsIM 0€30MaCHOCTH ISl )KU3HU U 3JI0POBbS genmoBexal.

[ToaBoas UTOT, MOXKHO C/€IaTh BBIBOJ, YTO NEpBOHAYalbHas 1€Jb Oblja JOCTUTHYTA
peanu3zanuei npuHuuna «J/Ise ciyx0Obl Ha rpaHuLb». B HacTosIee BpeMs coBepIlIeHUE BCEX
HEOOXOMMBIX TAMOKCHHBIX MPOIEAYP COCTaBISIET B cpeaHeM 10 MUHYT, BMECTO 2-3 4acoB.
Takue pe3ynpTaThl Takke ObUIM JTOCTUTHYTHI Oylarojapsi MPUMEHEHHWIO UHBIX MPUHIMIIOB U
METOJIOB, OCHOBAaHHbIX Ha MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHUAX, HANpPUMEp, BHEIPEHUIO
3JIEKTPOHHOIO JAEKJIApUPOBAaHUS U 3JIEKTPOHHOI'O IPEABAPUTEIBHOTO HH()OPMUPOBAHMS,

IIPUHOMUIIOB «OJHO OKHO», «OHAa OCTAHOBKa.

"TamoxeHHble  oprabl  Pecny6bnuku — Benapych  [DnektpoHHblii  pecypc]. — Pexum  gocryna:
http://www.customs.gov.by/ru. - Tata nocryma: 20.02.2018.

8PecryOnMKaHCKHIT [IEHTP THTHEHBI, STTHAEMHUONOTMHE W OOIIECTBEHHOTO 3/10POBbs [DJIEKTPOHHBIN pecypc]. —
Pexxum nocryma: http://www.rcheph.by/. — Jlata mocryma: 20.02.2018.
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Dobryian K. N., Zhytkevich D. L. Moral Aspects of the System of Tariff
Preferences
The research advisor: Veremeychik O. V., PhD in Pedagogics, Associate
Professor

In today’s world, economic life has become more complex and diversified. No country
can live in isolation and claim to be self-sufficient. Even countries with different ideologies,
culture, political, social and economic structure have trade links with each other. That is the
reason for international trade to become an extremely competitive sphere in the context of
human relationships.

To avoid such negative phenomena as unfair competition, tax avoidance and tax
evasion, excessively inflated prices, unification of international and national legislation, etc.
business community and governments of the countries should follow up the principles of
international trade aimed at mutually beneficial cooperation and assistance.

The carried research reveals the moral and ethical side of the above-mentioned
principles and their implementation in worldpractice using the example of the system of tariff
preferences for developing and least developed countries.

The term «morality» can be used to refer:

1) descriptively to certain codes of conduct put forward by a society or a group (such

as a religion), or accepted by an individual for her own behavior;

2) normatively to a code of conduct that, given specified conditions, would be put

forward by all rational persons®.

Ethics can be defined as a set of moral principles or as a theory or system of moral

values®®.

However, it is impossible to give an monosemantic interpretation of these terms in
respect of the world relations since the system of moral values differs from country to
country. The problem of double standards arises thereof.

There are many differences in the economic growth rate of different countries.

Tariff preferences means exemption from payment of import Customs duties or
reduction of rates of import Customs duties in respect of goods originating from the countries

forming a free trade zone with the Union or reduction of rates of import Customs duties in

°Stanford Encyclopedia of Philosophy [Electronic resource] : The Definition of Morality. — Mode of access:
https://plato.stanford.edu/entries/morality-definition/. — Date of access: 13.03.2018.
Dictionary by Merriam-Webster [Electronic resource] : The Definition of ethics. — Mode of access: https://www.merriam-

webster.com/dictionary/ethic. — Date of access: 13.03.2018.
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respect of goods originating from developing countries - users of a single system of tariff
preferences of the Union and (or) the least developed countries - users of the single system of
tariff preferences of the Union®!.

According to the definition tariff preferences fit the principles of morality but like any
other trade instruments they are complex, multivalued and can be treated differently.

Tariff preferences have several specific features. The most vital of them is that
granting of tariff preferences is based on a non-mutual principle. This excludes for countries-
users of these preferences the possibility to take part in negotiations on establishing the size of
preferential tariff rates, the volume and the nomenclature of their preferential export as well as
the possibility to promote their interests. By the way, the country which provides preferences
has the right to change the rates unilaterally at regular intervals.

Tariff preferences are mostly provided for importing goods. It is due to the fact that
tariff preferences are given without any commitments and mutual concessions. So the
possibility of carrying out the preferential export to the territory of the countries beneficiaries
is excluded. It’s necessary to take into consideration the fact that export operations from the
point of view of foreign trade balance are active, consequently, their implementation within
the scope of tariff preferences increases the economic well-being of the state. This is
particularly relevant when they are provided to the goods imported from developing and least
developed countries. In the system of tariff preferences,the importing goods are in priority
partly due to historical aspects. By providing of tariff preferences there was an attempt to
offset in part the economic damage caused during interaction of colonies and so-called
«mother countries». This was reflected in agreements between the states of Western Europe
and the African, Caribbean and Pacific countries in 1970-s (the Yaoundé and Lomé
Conventions).

To get a status of the user of tariff preferences system acountry should be listed in the
conforming list.For instance, the identification of the least developed countries is currently
based on three criteria: per capita gross national income (GNI), human assets and economic
vulnerability to external shocks. The Committee for Development Policy (CDP), a subsidiary
body of the UN Economic and Social Council, is — inter alia — mandated to review the
category of the least developed countries every three years and monitor their progress after

graduation from the category.To be included in the list of the least developed countries, a

11 Jlorosop o EBpasuiickoM 3KOHOMUYECKOM COIO3€e [DJIEeKTPOHHBIN pecype] : noamucan B r. Actane 29.05.2014 r. // Koucynbrant[lmoc. —
Pexxum mocryma:  http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_163855/0be36¢1fcadd0cdd1f8c0984ef99fbc7d8dab1lb9/. — [lara
nocryna: 13.03.2018.
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country must satisfy all three criteria. In addition, since the fundamental meaning of the least
developed countries category, i.e. the recognition of structural handicaps, excludes large
economies, the population must not exceed 75 million?2,

To become eligible for graduation, a country must reach threshold levels for
graduation for at least two of the above-mentioned three criteria, or its GNI per capita must
exceed at least twice the threshold level ($2,484 in the 2015 triennial review), and the
likelihood that the level of GNI per capita is sustainable must be deemed high.

Today there are 48 the least developed and 104 developing ones countries which are
offered to use such system. Nevertheless, it is a disputable question whether a country has
become a user fairly in relation to others.The table below reveals the outcomes of the research
of the World Bank called «World Development Indicators: Gross Domestic Product». We can
see that a GDP of some countries — users of the single system of tariff preferences is even
higher than those of the Member states of the Union.

Country Status Position
Republic of China developing country 2
Federative Republic of Brazil developing country 9
Russian Federation member state of the Union 11
The Turkish Republic developing country 17
Hong Kong Special Administrative Region developing country 34
Socialist Republic of Vietnam developing country 48
The Republic of Kazakhstan member state of the Union 55
Republic of Angola the least developed country 60
Republic of Belarus member state of the Union 76
Federal Democratic Republic of Nepal the least developed country 107
Republic of Armenia member state of the Union 134
Republic of Kyrgyzstan member state of the Union 152

Table 1. World Development Indicators: Gross Domestic Product?3

Obviously, the issue of attribution a country to a certain list is subjective because it is
based not only on economic situation and some other financial indicators which eventually
assign the status of developing and the least developed countries but on otheraspects, for

example, political ones.

12 The United Nations Office of the High Representative for the Least Developed Countries, Landlocked Developing Countries and the Small
Island Developing States [Electronic resource] : Criteria for Identification and Graduation of LDCs. — Mode of access:
http://unohrlls.org/about-ldcs/criteria-for-ldcs/. — Date of access: 13.03.2018.

13 World Development Indicators[Electronic resource] : Gross Domestic Product. — Mode of access: http://gtmarket.ru/ratings/rating-
countries-gdp/rating-countries-gdp-inf. — Date of access: 13.03.2018.
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http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/Socialist+Republic+of+Vietnam
http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/federal+democratic+republic

In theory the mechanism of tariff preferences provides favorable and fair conditions to
their users allowing to enhance international trade and consequently contribute to the
development ofnational economy, but in practice the system is working on the basis of
selective method. The individualization is reflected not only in a limited number of countries-
users owing to the level of their economic development or interstate agreements, but also in
the granting of tariff preferences to certain countries and groups of countries. At the same
time, political motivation may dominate over economic feasibility. In this respect a certain
element of discrimination towards other beneficiaries appears. For instance, the European
Union provides tariff preferences to the Andean Community countries in an expanded volume
and without the use of any quantitative restrictions due to their active position in the
combating drug trafficking in the South American region.

At the same time, in respect of China there are severe restrictions in the system of
preferences of the European Union, although China and the Andean Community are the
developing countries (according to The World Bank classifications). Consequently these
restrictions towards some developing countries are supposed to be unfair because tariff
preferences should be granted on equal base to all developing and least developed countries®.

Nowadays the process of tariff preferences application is gradually shifting away
towards political interests and certain interests of the developed countries. It is a process in
which the key actors are the states, in which power and security become the main issues, and

there is little place for morality.

Joopusan K.H., Kumkesuu /[. JI. Mopanvuvie acnexmul cucmemvl mapu@Hvix

npegepenyuii
Hayunsiit pykoBoautens: Bepemeituuk O. B., kana. nen. Hayk, 1011

OKOHOMUKAB COBPECMCHHOM MHPC CTAHOBUTCA BCC 0oJiee CI0KHOM U paSHOHHaHOBOﬁ.
Hu onna CTpaHa HC MOKCT KUTb U30JIMPOBAHHO U OBITE IIpHU 3TOM CaMOHOCTaTOqHOﬁ. I[a;xe
CTpaHBbI C pa3H0171 HI[COJ'IOFPIGIZ, KyJIbTyYpaMHu U HOJ'II/ITI/ILICCKOI\/‘I, COHH&HBHOﬁ, SKOHOMHUYECKOH
CTPYI(TypOﬁ MNOAACPIKUBAIOT TOPIrOBBIC B3AUMOCBA3H. OTO U €CTh IJIaBHAA MNpUIrHa TOTO, YTO
MCXKAYHApOAHasA TOPIroBJIsA — 3TO IIpe3B]’::I‘lElI\/'IHO KOHKYPCHTHAaA ccbepa YCIOBCUCCKUX

OTHOIIIEHUI.

14 Novikov, M.V. System of tariff preferenses of Customs Union / M.V.Novikov,S.V. Zemlyanskaya // Science Journal of VolSU. Global
Economic System. — 2013. — Vol. 3, Nel. — P. 223-228.
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UYroObl 000WTH Takue HEraTUBHBIC SIBICHUS KaK HeJI0OpOcOoBecTHAs KOHKYPEHIHS,
YKIIOHEHWE OT YIUIaThl HAJOTOB, HEMOMEPHO 3aBBIINICHHBIE IIEHBI, OTCYTCTBHE
YHU(UIUPOBAHHOTO MEXIYHAPOJIHOTO M HAIMOHATHHOTO 3aKOHOJATEIbCTBA U T. 1I., JIEJIOBOE
COOOIIECTBO M TPABUTEIbCTBA CTPAaH JOJDKHBI CJIENOBATHh IMPHUHIUIIAM MEXIyHAPOIHON
TOPrOBJIH, KOTOPbIE HAIIPABJICHBI HA COTPYIHHYECTBO U B3aHMOIIOMOIIIb.

[IpoBeneHHOE WCCIENOBAaHWE BBISBISIET MOPAIBHYIO M ATUYECKYIO CTOPOHY
BBIIICYOMSIHYTBIX TPUHIIUIIOB U UX PEATH3AIMI0 B MUPOBOM MTPAKTHUKE HA TIPUMEPE CHCTEMBI
Tapu(HBIX pedepeHITHii T Pa3BUBAIOIIUXCS M HANMEHEE Pa3BUTHIX CTPAH.

TepMuH «MOpPaB» MOKHO IOHUMATB!

1) B ommcaTeIbHOM CMBICIE, MOJApa3yMeBas HOPMbI MOBEACHHsS B OOIIECTBE WU
rpynne (HampuMmep, peJIWruo3HOM) b0 mpaBuia MOBEACHUS, IPUHATHIE
WH/IUBHJIOM.

2) B HOPMATHBHOM CMBbICIE, MOJpa3yMeBasi MpaBWia [ODKHOTO TIOBEACHHS B
OIpe/eeHHbIX YCIOBHUAX, KOTOPhIE COOMI0AAET OONBIIMHCTBO UHIMBUI0B .

DTUKY MOXHO TIOHUMATh KaK CUCTEMY MOPAJIBHBIX MPUHIIAIIOB WA TEOPHIO, CUCTEMY

MOpABHBIX [IEHHOCTEH C.

OnHako HEBO3MOXKHO J1aTh OJHO3HAYHOE TOJKOBAaHHE 3TUX TEPMHUHOB B KOHTEKCTE
MEXJIyHapOAHBIX OTHOILEHHUM, MOTOMY 4YTO CHCTEMa MOpPaJbHBIX LIEHHOCTEHl B pPa3HbIX
cTpaHax omnyaercs. OTcroja BOZHUKAET MpodiieMa JBOMHBIX CTaHAPTOB.

«Tapu¢nas npedepeHuus» — OCBOOOXKIEHHE OT YIUIAThl BBO3HBIX TaMOXKEHHBIX
NOLUIMH WIN CHWKEHHE CTaBOK BBO3HBIX TaMOXKEHHBIX IOIIJIMH B OTHOLIEHUHM TOBApOB,
IIPOUCXOJAIINX U3 CTpaH, oOpasyromux BMecte ¢ Coro30M 30HY CBOOOIHON TOProBiy, JIUO0
CHMIKEHHE CTaBOK BBO3HBIX TAMOXEHHBIX IIOLUUIMH B OTHOLIEHUH TOBAPOB, IPOUCXOIAIINX U3
Pa3BUBAIOLIMXCS CTPaH - MOJIb30BaTeNel equHOM cucTeMbl TapudHbIX npedepenuuit Coroza u
(umu) HaMMeHee pa3BUTBIX CTpaH - IOJb30BaTeled eIMHOW CHCTEeMBbl TapU(HBIX
npedepenuuii Corozal’.

CornacHo ompejeneHuto, Tapu(HbIE NpeQepeHnd COOTBETCTBYIOT NPHHIIMIIAM

MOpaJikd, HO 06.]18.,[[8.5{ CBOMCTBaMH JIFOOOTO TOProBOro HWHCTPYMCEHTA, MCXAHU3M HUX

MPUMCECHCHUS CIIOKCH, MHOT'O3HAUCH U MOKCT [IOHUMATBHCA ITO-pa3HOMY.

15Stanford Encyclopedia of Philosophy [Electronic resource] : The Definition of Morality. — Mode of access:
https://plato.stanford.edu/entries/morality-definition/. — Date of access: 13.03.2018.

6Dictionary by Merriam-Webster [Electronic resource] : The Definition of ethics. — Mode of access: https://www.merriam-
webster.com/dictionary/ethic. — Date of access: 13.03.2018.

7JloroBop o EBpazuiickoM 3KOHOMHYECKOM COr03¢ [DIIeKTPOHHBII pecypc] : moamucad B r. Actrane 29.05.2014 r. // KoncynprantlImoc. —
Pexxum moctyma: http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_163855/0be36¢1fcadd0cdd1f8c0984efo9fhc7d8da61b9/. — Tara
nocryna: 13.03.2018.
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Tapudnsie mnpedepeHIMH HUMEIOT HECKOJIbKO crneuupuveckux uvepT. Camas
CYIIECTBEHHAs] U3 HUX COCTOWT B TOM, 4YTO TapudHbIe MpedepeHInr HE OCHOBBIBAIOTCS HA
MPUHIIMIIE B3aUMHOCTH. JJ1 CTpaH-T0JIb30BaTENCH 3TO UCKITIOYAET BO3MOKHOCTh X Y4aCTHUS
B IIEPETOBOPAX IO BOMPOCAM COTJIACOBAHMS Pa3MEPOB JbTOTHBIX TapU(HBIX CTAaBOK, 00HEMOB
U HOMCHKJIATYphl WX MpeepeHIIMATbHOTO JKCIOpPTa, TaK K€ Kak W OTCTauBaHUS
coOCTBEHHBIX MHTEpecoB. [Ipu 3TOM cTpaHa, KOTOpas MPEIOCTaBIsACT MpedepPeHIINH UMEET
MpaBO M3MEHHUTHh pa3MEpbl CTAaBOK B OJHOCTOPOHHEM TIOPSJIKE 4Yepe3 OMpeeICHHBIC
MIPOMEXXYTKHA BPEMEHH.

Tapudusie npedepeHITH B OOJBIIMHCTBE CBOEM HCIIOJIB3YIOTCS B OTHOIIECHUU
UMIIOPTUPYEMBIX TOBAPOB. DTO MPOUCXOIUT MO TOW MPHUYMUHE, YTO TapuHbIE TpePepeHITNI
MPEAOCTABIISIIOTCS 0€3 Kakux-IMOO JOTOBOPOB W B3aWMHBIX YCTYNoOK. CremnoBaTenbHo,
BO3MOJKHOCTh TNpedepeHIInaIbHOTO JKCIOpTa Ha TEPPUTOPUIO  CTpaHbI-OeHedumapa
uckirogaercs. Heobxoaumo B3sITh BO BHUMAHUE TO, YTO IKCIOPTHBIC OTEpaIuu C TO3UIIHH
BHEIIIHETOPTrOBOTO OajaHca HOCSAT aKTUBHBIA XapaKTep, CIEI0BATEIHLHO, UX OCYIIECTBICHUE B
paMkax Tapu(HBIX TpePepeHIrii CIOCOOCTBYET POCTY APKOHOMUYECKOTO OJIarOCOCTOSHUS
rocynapcTBa. 9To 0COOEHHO aKTyajbHO, KOTJIa OHU HCIIOJIb3YIOTCS B OTHOILIEHUH TOBAapOB,
BBO3MMBIX M3 Pa3BUBAIOIIMUXCS U HaUMEHEEe Pa3BUTHIX CTpaH. [IpHOPUTETHOCTH UMIOPTHBIX
TOBAapOB B cHCTeMe Tapu(HBIX mpedepeHnnii OTYaCTH OOBIACHICTCS HWCTOPUUYECCKHUMHU
acniektamu. [Ipenocrasnss Tapudusie npedepeHiry, HEKOTOPble TOCYIapCTBa MOMbBITAIOTCS
YaCTUYHO  KOMIIEHCHPOBAaTh HJKOHOMHUYECKHI  yiiepd, HaHeCeHHBI B  Ipolecce
B3aMMOOTHOUICHUH KOJIOHUN U METPOMOJIUH. DTO OTPa)KaeTCsl B COTJIAIICHUSX, 3aKITFOUEHHBIX
B cepeaune 70-x rr. nBaanaroro Beka (Aynackas u Jlomeiickas KOHBEHITUN).

Uto06bI MpHOOpECTH CTATYyC MOJIb30BATENS CUCTEMBI TApUPHBIX pedepeHInii, CTpaHbl
JOJKHBI OBITh TEpedHcIeHbl B COOTBETCTByMIIEM crnucke.K mnpumepy, ompeneneHue
HAauMEHEE Pa3BUTHIX CTPaH B HACTOSAIIEE BPEMsi OCHOBAHO HAa TpPEX KPUTEPUAX: BaJOBOU
HAI[MOHANIBHBIN A0X0J Ha nyury HaceneHus (BHJI), yenoBeueckre akTUBBI U SKOHOMUYECKAS
ySI3BUMOCTB TMepe/l BHEIIHUMHU NOTpsiceHUsIMU. KOMUTETY 10 MoiuTHKe B 00JIaCTH pa3BUTHSA,
BCIIOMOTaTeNbHOMY oprany OkoHomuueckoro u CoumanbHoro Cosera OOH, B uwacTHOCTH,
MOPYYEHO paccMaTpUBaTh KaTETOPUIO HAWMEHEE DPAa3BUTBHIX CTpaH KaXIble TpU Troja U
CJIEIUTH 3a UX MPOTPECCOM MOCIIE UCKIIIOUEHHUSI U3 3TOU KaTEerOpHH.

UToObl OBITH BKJIIOYEHHBIM B CIMCOK HaWMEHEEe Pa3BUTHIX CTpaH, CTpaHa IOJDKHA
YIOBJIETBOPATh BCEM TpeM Kputepusm. Kpome Toro, KkaTeropusi HauMeHee pa3BUTHIX CTPaH,

TO €CThb B OTHOIICHHH KOTOpOﬁ ObLIIN BBISIBIICHBI CTPYKTYPHBIC HCAOCTATKH, HCKIIIOYACT
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KpYIIHBIE DKOHOMHUKH, IIOTOMY YTO MX HACEJIICHHE HE JIOJDKHO IPEBHIIATh 75 MWUIMOHOB
yenopek'®,

UroObl BBIUTH M3 JAaHHOHM KaTeropuu, CTpaHa JIOJDKHA JOCTHYL MOPOTOBBIX YPOBHEH,
110 KpaiHel Mepe, MO0 JBYM M3 BBIIIEYIIOMSIHYTBIX TpeX Kputepuen, uinu ee BHJ/[ ma nymy
HACEJIEHHUs JI0JDKEH MPEBbIIIAaTh OPOroBbI YPOBEHD, IO KpaiiHell mepe, BaBoe (2 484 nos.
CILIA B Tpexroamanom o063ope 2015 roga), ObITh CTAaOMIIBHO BHICOKHM U YCTOHYHBBIM.

Ha ceronusunuii nenp cymectsyeT 48 HauMmeHee pa3BUThIX U 104 pa3BuBarouiuxcs
CTpaH, KOTOPBIM MpEUIaraercs MCIOJIb30BATh TAKYK) CUCTEMY. TeM He MeHee, CIIOPHBIM
ABJIAETCA BOIPOC O TOM, CTaja JU CTpaHa IOJIb30BATEIEM CIPABEAIMBO IO OTHOLICHUIO K
IpyruM.AHaIU3Upysl aBTOPUTETHbIE uccieqoBaHus Bceemuphoro Oanka «HIUKATOPHI
MHPOBOTO PA3BUTHUA: BAJIOBOM BHYTPEHHUM NPOAYKT», Mbl MOXKEM Npu3HaTh, uyro BBII
HEKOTOPBIX CTpaH-TOJb30BaTENIed €INHON CHCTEeMbl TapU(HBIX MpepepeHnii MpPEeBbIIaeT

BBII rocynapcte-unenos Corosa.

CrpaHa CraTtyc MNosnuymna
Kutai PassuBatowasaca ctpaHa 2
depepatmeHan Pecnybanka bpasunnus PassuBatowasaca ctpaHa 9
Poccuiickaa Pepepauus locypapcteo-yneH Cotosa 11
TypeuKas Pecnybaunka PassuBatowasaca ctpaHa 17
CneumanbHbI aAMUHUCTPATMBHbLIN palioH PassuBatowasaca ctpaHa 34
[OHKOHT
CrpaHa CraTtyc MNosnuymna
Coumanuctnueckan Pecnybamka BbeTHam PasBuBatowasaca ctpaHa 48
Pecnybnuka KasaxcraH locypapcteso-yneH Cotosa 55
Pecnyb6auka AHrona HanmeHee pa3suTana cTpaHa 60
Pecnybnuka benapycb locypapcteso-yneH Cotosa 76
®epepatmBHaa [lemoKpaTnyeckan HanmeHee passuTan cTpaHa 107
Pecnybnvka Henan
Pecnybnnka ApmeHus lFocypapcteo-yneH Cotosa 134
Pecny6nuka Kbiprbi3cTaH lFocypapcteo-yneH Cotosa 152

Ta6nuna 1. UHauKaTopbl MUPOBOTO Pa3BUTHS: BalOBOI BHYTPEHHMIT TpoLyKT

18 The United Nations Office of the High Representative for the Least Developed Countries, Landlocked Developing Countries and the Small
Island Developing States [Electronic resource] : Criteria for Identification and Graduation of LDCs. — Mode of access:
http://unohrlls.org/about-ldcs/criteria-for-ldcs/. — Date of access: 13.03.2018.

9Novikov, M.V. System of tariff preferenses of Customs Union / M.V.Novikov, S.V. Zemlyanskaya // Science Journal of VVolSU. Global
Economic System. — 2013. — Vol. 3, Nel. — P. 223-228.
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O4eBUIHO, YTO BOIIPOC OTHECEHUS CTpPaHbl K ONPEICICHHOMY IIEPEYHI0 HOCHUT
CyObEKTUBHBIM XapakTep, MOCKOJbKY OH OCHOBBIBAETCS HE TOJBKO HA 3KOHOMHUYECKOM
COCTOSIHUM M HEKOTOPBIX JPYTHX (MHAHCOBBIX IOKA3aTENAX, KOTOPbIE B KOHEYHOM HTOTE
ONpPEENAI0T CTAaTyC pa3BUBAIOUIMXCA M HAMMEHEE pa3BUTHIX CTpaH, HO W Ha JPYrux,
HanpuMmep, MOJIUTUYECKUX aCIIEKTaxX B3aUMOJAECHCTBHUS.

Teopernueckn MexaHu3M TapupHbIX npedepeHunid co3aeT OaronpusiTHbIE U
CIpaBeUIMBBIEC YCIOBUS JJIS UX IOJIb30BATENIEH, UTO MO3BOJISET MOBBICUTH MEXIYHAPOIHYIO
TOPrOBJIIO U, CJIEJO0BATEIbHO, IMOBBICUTH HAIMOHAJIbHYIO ASKOHOMHKY, HO Ha IpPAKTHKE
CHUCTEMa OCHOBBIBA€TCSI Ha BBIOOpPOYHOM MerTojie. MHauBHMIyanu3anusi MNpPOSIBISETCS HE
TOJILKO B OFPAaHUYEHHOM YHCJIE CTpPaH-NOJb30BaTeNel B CUIYy YPOBHS MX 3KOHOMHYECKOIO
Pa3BUTHS UM MEXTOCYAaPCTBEHHBIX JOTOBOPEHHOCTEHN, HO M B MacliTabe MpeaoCTaBICHUS
TapupHBIX TpedepeHInil onpeaeneHHbIM rocyAapcTBaM WM rpynnam crpad. [lpu stom
MOJIMTUYECKHE MOTHBBI MOTYT JIOMUHUPOBATh HAJ] SKOHOMHYECKOH IierecoodpazHocThio. B
3TOM Clly4ae BO3HUKAET JIEMEHT JTUCKPUMHHAIIMU 110 OTHOILICHHUIO K APYruM OeHeduinapam.
Hampumep, EC npenocraBnser tapudubie npedepeHinn cTpaHaM AHJICKOTO COOOIecTBaB
paciiupeHHOM o0beMe U 0e3 MPUMEHEHUsl KaKUX-JINOO KOJIMYECTBEHHBIX OIpaHUYECHUU IO
MPUYMHE UX aKTUBHOM MO3UIIMU B 00pb0Oe ¢ HAPKOOU3HECOM B I0’)KHOAMEPUKAHCKOM PETHOHE.

B 10 e Bpema B oTHomeHuMM Kwutas AEUCTBYIOT OrpaHUYeHUS B CHCTEME
npedepeniuii  EBponeiickoro coro3a, xoTs u Kurtail, u cTpaHsl AHJICKOTO COOOIIECcTBa
corjacHo kiaccudukanuu BeemupHoro 6anka sBIsitoTCs pa3BuBaromuMucs. CreoBaTeabHo,
9TH OIPAHUYEHUSIMOTYT CUMTAThCS HECIPABEAIUBBIMU, MMOCKOIbKY Tapu(Hble mpedepeHIun
JOJIKHBI TIPEIOCTABIISTHCS HA PAaBHOI OCHOBE BCEM PAa3BUBAIOLIMMCS M HAUMEHEE Pa3BUTHIM
cTpanam?,

B kaudecTBe BBIBOJA Ba)XXHO OTMETHTH, YTO B HACTOSIIEEC BpeMs LI€JIH IMPUMEHEHUs
TapuHBIX MpedepeHInid MOCTENIEHHO CMEIIAIOTCS B CTOPOHY MOJUTUYECKHUX HHTEPECOB U
OTIpEIeIEHHBIX HHTEPECOB PA3BHUTHIX CTpaH. DTO MpoIlecc, rAe pelmarimM (HakTopom
OCTaeTcsi TOCYAapCTBO, Ui KOTOPOTO BOMPOCHI BIIACTH U O€30MACHOCTH  SBIISIFOTCS

MMPHUOPUTCTHBIMU, u rae MoOpaJin OTBOAUTCA HC TaKas OoJIbIIast POJIb.

20World Development Indicators[Electronic resource] : Gross Domestic Product. — Mode of access: http://gtmarket.ru/ratings/rating-
countries-gdp/rating-countries-gdp-inf. — Date of access: 13.03.2018.
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Zhevlakova A.Yu. Innovative Model of Data Processing as a Tool to Improve
the Effectiveness of Customs Control
The research advisers: Stasheuskaya M. P., lecturer; Tochilina A. K., senior
lecturer

The modern world is a sort of a big race, and those who can easily adapt and go in
pace with the times, win in this race. This affirmation can be applied not only to people, but
also to all the states, where these people live. Our world is developing at an incredible speed:
every day we hear that in different corners of the world scientists have invented something
new and this thing can completely change our view at the phenomenon that they have been
researching. Scientific progress has now become part of all spheres of society, it has changed
people's thinking and it requires from them new knowledge in a wide variety of areas. What
concerns the states today, the solution of two problems is the most significant for the creation
of favorable living conditions of citizens: the one is security and the other is increase in
incomes. The key role in solving these problems belongs to the customs service in general,
and the customs control as its tool, in particular.

According to the Customs Code of the Eurasian Economic Union(hereinafter EAEU),
the customs control is a set of actions that customs authorities perform and that are aimed at
the control and(or) the enforcement of international treaties and acts in the sphere of customs
regulation and the Member States legislation on customs regulation. With the help of
customs control customs authorities influence the process of moving goods and vehicles
across the customs border in order to ensure compliance with the customs legislation.

One of the first and the most important stage of customs control is the customs control
at the moment when goods arrive at the customs territory or leave this territory. The customs
authorities are responsible for carrying out customs control, as well as other types of control,
such as phytosanitary, veterinary, automobile and other types. Granting customs authorities
the appropriate powers is mainly directed to the simplification of customs control procedures
in the places of crossing the customs border.

Customs control, conducted at the moment when goods are placed on the border for a
particular customs procedure, plays an important role. This type of control is based on the risk
management system. The application of the risk management system allows the customs
authorities to identify the objects of customs control and the necessary degree of their
examination, and, consequently, forms of customs control.

The main purposes of using it are:
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e ensuring the effectiveness of the customs control;

e focusing on the high-risk areas and ensuring the efficient use of customs resources;

e creation of conditions for acceleration and simplification of the movement of goods,
for which there was no need to apply measures to minimize risks, across the customs
border of the EAEU?.

The risk management process is a set of action, which are aimed at minimizing the risk
of an adverse event and optimal use of personnel, technical, informational, material, financial
and other resources of customs authorities. In the risk management process we can identify
two interrelated stages, which, in their turn, comprise a number of activities (Img. 1).

Detection and description of
risk

Determination of risk
minimization measures and
their application

Cancellation or refinement of risk
profiles

Generalization of the results of Formation of risk profiles

the application of risk profiles

Monitoring the results of the
application of measures to
minimize risks

Risk assessment and selection of
objects of customs control

Application of measures to
minimize risks

Img. 1. Risk Management Process

The constant increase in international trade turnover, the limited human resources of
customs and the desire of foreign economic activities participants to minimize material and

time losses calls for the application of modern customs technologies. Today the Unified

21 Customs Code of the Eurasian Economic Union(Appendix No. 1 to the Agreement on the Customs Code of
the Eurasian Economic Union)
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Automated Information System operates in the customs authorities of the Republic of Belarus
which joins the systems of central and territorial units into a single network.

The following model was created for a more vivid demonstration of the application of
the Unified Automated Information System on the example of the operation of the risk
management system. SQL Server was chosen as the server and Microsoft Access was chosen
as the working environment. This system allows to keep count of the movement of
individuals across the customs border, as well as to take an automatic decision in case of
necessity for additional control. For this purpose four tables were made up on the Server, and
they contain columns to be filled in by customs officials, and also one reference table, data in
which had been initially recorded, such as information about offenses and responsibility for
them. Through ODBC technology, any user can get connected to the database and operate
with it in Access, and all changes made by the users will appear on the server and will be
available to other users of the network, but they can’t change the structures of the created
database or enter some incorrect data. The frequency of movement across the customs border,
the availability of committed crimes and objects for declaring was chosen as the criteria for
additional control. For examination, just click the Check button in the form (Img. 2) and enter
the passport number, if the person is to be checked, his passport number will appear in the
results of the request, and if the check column is empty, it means that this person does not fall

under the risk profile.

~-| dbo_Peresechenia

E dbo_Peresechenia

-]

.| Aobasutb B
Basy

N2 nacnopTa:
[aTta nepeceyeHuA; 12,01.2018

OBbEeKTbI AEKNAPAPMPOBAHNA: (HET v

NpoeepuTb

Img. 2. Form of Accounting Movements and Checking Persons
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The operation of this database is similar to the risk management system, and the
effectiveness of this system and the effectiveness of the use of information technology can be
estimated through time and material costs for import and export?? (Table 1).

Country Time for export: | Cost of export: | Time for import: | Cost of import:

border and customs | border and customs | border and customs | border
control (in hours) control (USD) control (in hours) customs

Republic of 5 108 1 0
Belarus

Russian 72 665 14 400
Federation

Kazakhstan 133 574 2 0
Armenia 39 100 41 100
Kyrgyzstan 20 445 72 512

Table 1. Indicators of Control Effectiveness at the Border of the Countries-participants
of theEAEU

Based on the data presented, we can conclude that the Republic of Belarus is the
leader among the countries-participants of the EAEU. It is second only to Armenia by the cost
of export, but surpasses it in time costs. It is the absolute leader in the cost of import, and the
next country is Kazakhstan, which is inferior to Belarus in terms of time.

Thus, it can be said that the use of information technologies significantly increases the
efficiency of customs control at the border. The Republic of Belarus has good performance
indicators, but it is also a member of the EAEU, therefore, improvement and achievement of
the set goals in the field of integration is possible only at an appropriate level of development
in other participating countries. That is why the work on the creation, maintenance and
development of the integrated information system of the EAEU and a unified risk
management system based on efficient and simple data analysis, similar to that implemented

in our Database, acquire a special significance today.

22 Doing Business 2018: Reforming to Create Jobs. URL: http://www.doingbusiness.org/reports/global -reports/doing-business-2018
(25.01.2018).
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Keenaxosa A.FO.Hnunosayuonnas mooenb 00pabomru OAGHHbIX KaK
UHCMPYMEHmM NO8bIUEeHUS IDDEKMUBHOCTNIU MAMONCEHHO20 KOHMPOIS
Hayunsie pykoBoautenu: Cramesckasa M. I1., npenogaBatens; Tounnnna A. K.,
CT. TIpeIl.

CoBpeMeHHBII MHUp TpPEACTABISAET cO00M OOJBIIYI0 TOHKY, a MOOEKIAIT B ITOM
TOHKE JIMIIb T€, KTO JIEFKO MOXXET IMPHUCIOCOOUTHCA W UATU B HOTY CO BpPEMEHEM. OTO
YTBEPKJEHHE TPUMEHUMO HE TOJBKO K JIFOJISM, HO U KO BCEM rOCYAApCTBaM, B KOTOPBIX 3TH
Joau KUBYT. Hamr Mup pa3BUBaeTCss C HEUMMOBEPHOM CKOPOCTBIO: KaXIblil JI€Hb MBI
CIIBIIIMM, YTO B TOM WJIM MHOM YrOJIKE MUpa y4€Hble M300peiu 4YTO-TO HOBOE, CIOCOOHOE
W3MEHUTH Hallle MpeJICTaBlIeHne 00 MCCIeyeMOM SIBIEHUU TOJIHOCThI0. HaydHbil miporpecc
CEroJIHA MPOHUK BO BC€ c(ephl )KU3HU OOIIECTBA, U3MEHSST MBINUICHUE JIIOJIe U TpeOys oT
HUX BCE€ HOBBIX 3HaHMI B CaMbIX pazHOOOpa3HbIX oOnacTsax. UTo ke xacaeTcs rocyaapcraa,
TO cerojHs Hauboyiee 3HAYMMbBIM JJISl CO3/IaHusl OJaroNnpusATHBIX YCIOBUM KU3HHU TpaxaaH
SBIIIETCSA peIlleHrne ABYX MpoliieM: obecriedeHre O0e30MacHOCTH W YBEIUYEHHE JI0XOJOB.
KiroueByto posib B pelIeHHMH TakuxX MpoOJIeM WIpaeT TaMOKEHHas ciyk0a, B LEIOM, U
TaMO>KEHHBII KOHTPOJIb KaK €€ HHCTPYMEHT, B YACTHOCTH.

CornacHo TamokxeHHOMY KOJAEKCY EBpa3miickoro sKOHOMHYECKOTO COro3a (najee
EADC), TaMOXeHHBIH ~ KOHTPOJIb - 3TO COBOKYITHOCTH COBEPIIAEMBIX TaMOKCHHBIMU
opraHaMy JCWCTBUM, HANPABIICHHBIX HAa TMPOBEPKY U (WIM) OOECIICUCHHE COOJIIOICHHS
MEXAYHApOJHBIXIOTOBOPOB M  aKTOB B cdepe  TaMOKEHHOTO PpEryJupOBaHUS H
3aKOHOJATENIbCTBA  TOCYAAPCTB-WICHOB O TaMOXXEHHOM  perynupoBanud. meHHO
MOCPEJICTBOM TaMOXXEHHOTO KOHTPOJISI TaMOXXEHHbIE OpraHbl OKa3bIBAaIOT BIMSIHHE Ha
MpoLIeCC TMepeMEIIeHUs TOBAapOB U TPAHCHOPTHBIX CPEICTB Yepe3 TaMOKEHHYIO TpaHUIly B
1ensix odecrnevyeHus coOM0ICHIS TAMOKEHHOTO 3aKOHO/1aTeIbCTBA.

OpnuM u3 WEpBBIX U HauboJiee BaXHBIX JTAMOB TAMOXKEHHOTO KOHTPOJS SBISETCS
TaMO>KEHHBII KOHTPOJIb MPHU MPUOBITUU TOBAPOB Ha TAMOKEHHYIO TEPPUTOPUIO MU YOBITUU
u3 Hee. Ha TaMmoXeHHbIE OpraHbl BO3JIO)KEHAa OOS3aHHOCTh MPOBEICHHS HE TOJBKO
TaMO>KEHHOTO KOHTPOJI, HO W HHBIX BHUJOB KOHTPOJS, TaKUX Kak (UTOCAHUTAPHBIH,
BETEPUHAPHBIN, aBTOMOOWIBHBIN U Jpyrue Buibl. HaneneHue TamMOXXEHHBIX OPraHoB
COOTBETCTBYIOIIIMMHU TOJHOMOYMSIMU HAIpaBJI€HO, B MEPBYIO OYEepelb, Ha YIOPOIIECHUE
MPOXOXKACHHUST TMPOLEAYPbl TAMOKEHHOTO KOHTPOJsi B MECTax IMEepeMElIEHUusl Yepes

TAMOXXCHHYIO I'PAHUILY.
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HemanoBakHyr0 poJib UIpaeT TaMOKEHHBIN KOHTPOJIb, IIPOBOAUMBIN IIPHU IIOMELIEHUH
TOBAPOBHA IPaHULE IO Ty WIA HHYIO TaMOXCHHYIO Ipoueaypy. [laHHBI BUI KOHTPOJISA
OCHOBBIBACTCA Ha CHCTCMC YIPABJICHUA pPUCKAMU. HpI/IMeHeHI/IC CHUCTCMbI YIIPABJICHUA
PUCKaMHU IMO3BOJIACT TAMOXCHHBIM OpraHaM OIPCACIINTD 06B€KTBI TaAMOXCHHOI'O KOHTPOJIA U
HCOGXOI[I/IMYIO CTCIICHb UX IMPOBCPKHU, a, CJICAOBATCIBHO, U (1)0pMI:I TaMOXCHHOT'O KOHTPOJIA.
OCHOBHBIMH IeJIsIMU €€ UCITIOJIB30BAHUA ABJIAIOTCS:

e obOecreucHre d(P(HEKTUBHOCTH TAMOKCHHOTO KOHTPOJIS,

® COCpelOTOYCHHE BHUMAHUS Ha OOJIACTAX pPUCKA C BHICOKUM YPOBHEM U 0O€CIeueHUe
3P PEKTHBHOTO MCIIOJIb30BAaHMS PECYPCOB TAMOKEHHBIX OPTaHOB;

® CO3JaHHME YCIOBHUH JUIsl YCKOPEHHS M YIPOIICHUS IEpEeMEIlEeHUs 4Yepe3 TaMOKEHHYIO
rpanuiy EADC ToBapoB, Mo KOTOPHIM HE BBISBICHA HEOOXOIMMOCTh IPUMEHEHUS Mep TI0
MHHMMHA3AIHH PHCKOB,

[Ipomecc ympaBieHUsT pPHUCKaMHU TPEACTaBISET COOOHW COBOKYIMHOCTH JICHCTBHA,
HampaBJICHHbIX HAa MUHUMH3AIUIO PHCKAa HACTYIUIEHUS HEOJaromnpusiTHOrO COOBITHS W
ONTUMAJIBHOE HCIOJIb30BaHNE KaJIpOBBIX, TEXHUYECKUX, HMH(}OPMAaIMOHHBIX,
MaTepHUaIbHBIX,()UHAHCOBBIX U JPYTHX PECYpCOB TaMOKEHHBIX OpraHoB. B mpouecce
yIOpaBieHUs] PUCKAMH MOKHO BBIJCNIUTH JBa B3aHMMOCBSI3aHHBIX A3Tama, KOTOpbIE, B CBOIO

odepeb, BKIOUAT B cebst psa Mmeponpusituii (Puc.1).

O6HapyKeHWe 1 onucaHue
pucka
OnpeaeneHune mep no
OTMeHa UK yToYHeHMe
o MWUHUMW3ALMM pUCKa U
npodunein puckos
nopagKka Ux NpUMeHeHus

0606LeHne [e3ynbTaToB
NpUMeHeHUs npodunein puckos

KoHTporb pesynbTaTos OLeHKa pUCKoB 1 oT6op
NPUMEHEHNA Mep No 06BEKTOB TaMOMKEHHOrO
MWUHMMU3aLLMKU PUCKOB KOHTpONA

MpumeHeHne mep no
MWUHUMM3ALLMMN PUCKOB

AN

(
Puc 1. IIpouecc YIPaBIEHUS PUCKAMHU

23 TamoxeHHbIH Koziekce EBpasuiickoro skonomuueckoro corosa (Ipunoxenne N 1 k Jlorosopy o TamoxkenHoM kojekce EBpasuiickoro
9KOHOMHYECKOT0 COH3a).
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[locTostHHOE  yBEMMYEHHE MEXAYHAPOIHOTO TOBApOOOOPOTa, OrPaHUUYEHHOCTH
KaJpOBBIX PECYpCOB TaMOXHHM M JKeJaHWe YydacTHHKOB BDJ] MuHMMH3HpOBAThH
MaTepHalibHble W  BpPEMEHHbIE TIOTEPH BBI3BIBAET HEOOXOAWMOCTH  HCIHOJIB30BAHUS
COBPEMEHHBIX TaMOYXCHHBIX TEXHOJIOTWH. Ha ceropHsmHuii AeHb B TaMOKEHHBIX OpraHax
Pecnyonmuku benapycs ¢ynkumonupyer EnuHas aBromMaTtu3upoBaHHAas WH(POPMALMOHHAS
CUCTEMa, KOTOpasi 00BEANHSIET CUCTEMBI LIEHTPAJIBHBIX U TEPPUTOPUAIBHBIX MOpPa3/eiICHUM
B €JIUHYIO CETh.

g Gonee HArisAHOM JEeMOHCTpalMH NpuMeHeHus EquHON aBTOMaTH3MpOBaHHOMN
WH(POPMAIIMOHHON CHUCTEMBI Ha TMPHMEpE ACHUCTBUS CHCTEMBI YIIPABJICHUS PUCKaMH Oblia
peayin3oBaHa cleayromas Mojaeidb. B kauecTBe cepBepa ObLIO BBIOPAHO MPHIIOKEHUE
SQLServer, a B kagectBe paboucit cpenpl - npunokenueMicrosoftAccess. /lannas cucrema
MO3BOJISIET BECTU yUET MepeMeIleHUs (PU3NUECKHX JIUIL Yepe3 TaMOKEHHYIO TPaHUILY, a TaKxKe
MPUHUMATh aBTOMAaTHYECKOE pEIIeHHEe O HEOOXOJMMOCTH MPOBEACHHUS JONOJHUTEIHLHOTO
KoHTpoJs. st atoro Ha CepBepe ObUIM CO3/1aHbl YEThIpE TAOIUIIBI, coaepxKaliie rpadbl A
3aMOJHEHUS CIIYXKaIlUMH TaMOXKE€HHBIX OpPraHoOB, U OJHA TaOIUIa-CIPABOYHMK, JAHHBIE B
KOTOpPYIO ObUIM 3aHECEHbl M3HAYajIbHO, TaKM€ JaHHbIE MPEACTaBISAIOT COOON CBEICHUS O
MPaBOHAPYIICHUSAX W OTBETCTBEHHOCTHh 3a HHUX. [locpeactBom Texnosmorun ODBCmroboi
MOJIH30BATEh MOXKET MOJKIIOYUTHLCS K paccMaTpuBaeMoi ba3e maHHBIX B paboTaTh C HEH B
Access, Bce U3MEHEHHS, BHOCUMBIE TI0JIb30BATEISIMHU, OYIyT OTPa)kaThCs HAa cepBepe U OyAyT
JOCTYIIHBI JPYTUM TI0JI30BATEIsIM CETHU, OJIHAKO OHM HE CMOTY H3MEHHUTb CTPYKTYp
co3ganHoi ba3pl naHHBIX TMO0 BHECTM HEBEpHbIE NaHHbIe. B KkauecTBe KpuTepueB s
JIOTIOTHUTEIBHOTO KOHTPOJSl ObUIM BBIOpAaHBI 4YacTOTa MEpPEeMEUICHUS 4Yepe3 TaMOXKEHHYIO
IPaHUIly, HATMYHE COBEPIICHHBIX NMPECTYIUICHUH U HAIU4Yue 0OBEKTOB JUIsl ACKIapUPOBAHUSI.
Jlis mpoBeAeHUsT KOHTPOJIA TOCTaTOYHO HaxaTh KHOMKY [IpoBeputs B ¢opme (Puc. 2) u
BBECTH HOMEp IACIOPTa, €CIIH JIMIIO HEOOXOIUMO JOTOIHUTEIHHO MPOBEPHUTH, TO €r0 HOMEP
Macrnopra MOSIBUTCS B pe3yibTaTax 3ampoca, a €clid CTOJIOEI] MPOBEPKH MYCT, 3HAYUT 3TO

JIMIIO HE TIOIaIaeT Mo/ JaHHBIN IpoduIIb prcKa.

73] dbo_Peresechenia |

j dbo_Peresechenia

~|

o] | AoBaenToe
Basy

O6uexrb aexnapapuposanma: |Het v

Puc 2. ®opma ydera nepemMelieHnil U MPOBEPKH JIULL
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JleiictBue nanHoi ba3bl JaHHBIX aHAJIOTMYHO pabOTe CUCTEMBI YIIPABJICHUs PUCKaMH,

a 2(dexkTuBHOCTh 3TOM cucTteMbl U 3(P(HEeKTUBHOCTH MCHOJIB30BAHUS WH(POPMALMOHHBIX

TEXHOJIOTHH MOXKHO OLCHUTL C TOMOIIIBIO BPEMCHHBIX U MAaTCPUAJIBHBIX 3aTpaT Ha UMIIOPT U

skcriopr?? (Tabnuma 1).

Crpana Bpewms na sxcnopt: | CTouMocTh Bpewms na umnopt: | CtouMocTh
IIOI'PaHUYHBIN U JKCIIOpPTA: IIOTPaHUYHBIN U UMIIOpTA:
TaMOKEHHBII IIOTPAaHUYHBIN U TaMOYKEHHBIN ITOIPaHUYHBIN
KOHTpOJIb (B yacax) | TaMOXXEHHBIN KOHTpOJIb (B yacax) | U
KOHTPOJIb (JI0JIT. TaMOYKEHHBIHI
CIIA) KOHTPOJIb
(momn. CIIIA)
Pecriyonuka | 5 108 1 0
benapych
Poccuiickas | 72 665 14 400
Denepanus
Kazaxcran 133 574 2 0
ApmeHus 39 100 41 100
Keipreizcran | 20 445 72 512

Ta6muma 1. Tlokazarenu 3¢(HEKTUBHOCTH KOHTPOJIS HA TPAHUIIE CTPaH-yIaCTHHIL

EADC

Hcxons w3 mpeacTaBieHHBbIX JaHHBIX, MOXHO CJelaTh BbIBOJA, 4TO PecmyOnunka
benapych 3aHUMaeT IMAMPYIOMIKE MO3UIMHU cpean cTpaH-ydyacTHUKOB EADC. B oTHomeHnun
CTOMMOCTH 3KCIIOpPTa OHA YCTYIMAaeT JUIIb APMEHUHU, OJIHAKO MIPEBOCXOIUT €€ 0 BPEMEHHBIM
3arpataM. B 3arpaTax Ha UMIOPT OHA SBISETCS aOCOJIOTHBIM JIUAECPOM, a CIEAYIOIIEH MO
nokasarensiM cTpaHoi sBusercss Kazaxcran, koropblii ycrymaer bemapycu B 4Yactu
BpEMEHHBIX 3aTpaT.

Takum 06pa3zom, MOKHO CKa3aTh, YTO UCHOIB30BaHNE MH(POPMAITMOHHBIX TEXHOIOT Uil
3HAYUTENBHO MOBBIIIACT YPPEKTUBHOCTh TAMOXKEHHOTO KOHTPOJS Ha rpanulie. PecnyOnuka
Bbenapych umeet xoporure nokazareian 3PPeKTUBHOCTH, OJHAKO OHA TAKXKE SIBISAECTCS YWICHOM
EADC, mosToMy COBEpIIEHCTBOBAHME W JOCTIKEHHE IIOCTABIEHHBIX Ieield B 00IacTH
MHTETpaIiy BO3MOKHO JIHIIb IPU COOTBETCTBYIOIIEM YPOBHE Pa3BUTHS U B APYTUX CTpaHaX-
ydacTHUIIaX. VIMEHHO MOATOMY OCOOYI0 3HAYUMOCTH CETOJHS MPHOOpETaroT paboThI IO
co3maHuio, olecrieyeHHt0  (QYHKIMOHUPOBAHUA U

pa3BUTHA HHTCTpHpOBaHHOﬁ

2 Doing Business 2018: Reforming to Create Jobs. URL: http://www.doingbusiness.org/reports/global -reports/doing-business-2018
(25.01.2018).
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nHpopmannonnoit cucremsl EADC u enunoit CYP, ocHoBbIBaromuecs: Ha 3pPEKTUBHOM U

MIPOCTOM aHaU3e JaHHBIX, IOJI0OOHO pean30BaHHOMY B Haileil ba3e naHHBIX.
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Zvonov N. N.Cross-border E-commerce: Challenges for Customs
Administrations and Private Sector
The research advisor: Veremeychik O. V., PhD in Pedagogics, Associate
Professor

In today’s global trading environment with widely spreading user-friendly
technologies and the Internet, e-commerce is witnessing exponential growth: the global online
retail market averaging 1 trillion US dollars per year, is going to double within next 4-5 years.
The Internet provides market participants who were formerly conducting their business on a
local or regional level with easy access to global markets.

Under the traditional ‘brick and mortar’ trading system, goods are imported in bulk by
an intermediaryand any increase will not causeany customs control difficulties. With cross-
border e-commerce however, private/individual purchasers order goods for their own use via
computer networks directly, thereby bypassing intermediaries — a phenomenon which leads to
the fragmentation of traffic with large number of small shipments, and places additional
pressures on Customs resources?.

That’s why governments throught the world are recognizing the value of e-
commerceand adopting policies that will facilitate e-commerce while ensuring compliance
with relevant laws and regulations.

The main challenge for businesses in this respect is that the legislation related to e-
commerce is complicated, that’s why the flow of goodsfrom e-commerce trade across borders
is facing increasing challenges in terms of the indirect costs. The main problems at the border
are regulatory ones, which are slowing down the movement of goods. By the estimation of
World Economic Forum ‘Enabling Trade Report 2013’ lowering regulatory barriers could
increase e-commerce cross-border trade by at least 60%.

Inefficient and complex border procedures are an issue for all international trade, but
they can be an even greater obstacle for businesses, involved in e-commerce trade. The high
cost of determining import requirements and completing excessive paperwork slow down e-
commerce.

For e-commerce to be successful, the costs related to Customs procedures must be as
low as possible.The Organisation for Economic Co-operation and Development (OECD) has

estimated that Customs procedures and barriers can add up to a 24% premium onto the price

% Facilitating e-commerce [Electronic resource] : WCO News 78. - Mode of access:
http://www.wcoomd.org/~/media/wco/public/global/pdf/topics/facilitation/activities-and-programmes/ecommerce/wco-news/facilitating-
ecommerce-wco-news-78-october-2106.pdf?db=web. — Date of access: 04.03.2018.
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of goods sold®.Simplified, standardized and harmonized Customs procedures across the
world are the engine of sustainable development and competitiveness, because they have a
positive effect on the costs beared by business community.

Governments all over the world are interested in safeguarding their own borders, that’s
why rapidly growing e-commerce, especially small shipments,raises new challenges for
Customs authorities:

v Fraud and evasion of duties and taxes have become even a more acute problem due to
e-commerce.The constantly growing import of low-value e-commerce consigments
ishavinga harmful effect on revenue collection. Some Customs administrations are
facing the problem of growing misuse of the de minimis value, mainly because
senders are splitting or under-valuing consignments for tax evasion purposes.

v The problems of drugs and prohibited items’ smuggling, intellectual property rights
(IPR) violationsthrough low-value shipments in the postal, express streams will
continue to rise as a result of e-commerce considerable increase.

Nevertheless, reduction of de minimis value and increase in the number of inspections
and border procedures is going to have opposite, adverse effects. They all will discourage the
growth of legitimate e-commerce and will increase costs for businesses, while their impact on
illicit e-commerce will be much less significant.

Instead Customs agencies should keep pace with the changes caused by e-commerce,
and provide new innovative and advance solutions to deal with themeffectively and
efficiently. To manage e-commerce transactions, Customs administrations need to engage
with all relevant stakeholders with a view to collectively defining the appropriate approach to
adopt both from a trade facilitation and enforcement perspective?’. But, on the other hand,
businesses have to cooperate with Customs authorities as trustworthy partners to collectively
solve raising issues.

There are some key measures that Customs administrations throught the worldshould
take to support cross-border e-commerce to cope with the challenges as effective and efficient
as it’s possible:

1. Introduction of the WCO Instruments and Tools facilitating e-commerce

WCO Recommendation on Dematerialization of supporting documents,which

establishes to accept an electronic form of supporting documents for Customs clearance, if

26 Moise Evd. and Le Bris Fl. Trade Costs: What have we learned?/ Evdokia Moise and Florian Le Bris. — France; OECD : Trade Policy
Paper No. 150, 2013. — 40 p.

27 Cross-Border e-Commerce [Electronic resource] : WCO. — Mode of access: http://www.wcoomd.org/en/topics/facilitation/activities-and-
programmes/ecommerce.aspx — Date of access: 04.03.2018.
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already available, or completely eliminate them. Impelment WCO Immediate Release
Guidelines, which sets up the recommendation for expeditious clearance of small or
negligible value shipments
2. Creation of equal and fair border treatment conditions for both public and private
delivery service providers
Introduction of this measure will provide more opportunities and facilities for
businesses while increasing revenue collection and competitiveness on the market. This also
will provide employment opportunities for national labour force;
3. Developing an e-environmentfor trustworthy economic operators
Creation of paperless and seamless environment, preferably on the basis of Single
Window, for periodic payment of taxes and duties, “one filing, one processing and one
release” will sigficantly accelerate and facilitate e-commerce trade by reduction of time and
financial costs;
4. Establishing a simplified and standardized process for returned shipments for
futher facilitation of trade for businesses
Growing volumes in small packets and parcels calls for consideration of streamlined
functions like simplified and efficient returns in bona fide cases, and duty
cancellation/refunds on such items to reduce administrative burdens and costs.
5. Introducton, if possible, pre-loading advance cargo information(PLACI)for air and
postal shipments
The standards on PLACI for air and postal shipments which aims at strengthening air
cargo security were developed and included in the WCO SAFE Framework of Standards 2015
edition. Some ongoing PLACI pilots for security risk analysis are also engaging postal
operators. Thismeasure will further strengthen the security of the air cargo supply chain by
having more time on risk analysis and assessment and will have a great influence on
preventing, detecting and intercepting of illicit trade;
6. Providing of 24/7 border clearance, where it is possible and when it is required by
business.
Some of the WCO Members have already introduced this facility for specified
categories of shipments at designated places of entry and exit to meet the needs of rapidly

growing e-commerce market, which has no speed limitation.
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The e-commerce is growing and will contunue to evolve. E-Commerce is a powerful
economic instrument that can support small and medium sized businesses and enterprises
(SME) and make economies, especially developing, more competitive in the global scale28.

But at the same time e-commerce arises many challenges and concernes for both
Customs authorities and businesses. That’s why there is a need for governments and private
sector to work collaboratively to come up with practical solutions to re-examine the way they
operate in case of cross-border e-commerce trade to enable fast, simple and smooth cross-
border movement of legitimate e-commerce without compromising the collection of revenue

or the protection of the community from illegal cross-border e-commerce.

36ono06 H. Tpancepanuunasn 31eKmpoHHAsl MOP2OGTIsL. 8bl308bl OJisl
MAMONCEHHBIX OP2AHO8 U YACMHO20 CEKmMopa
Hayunsblii pykoBogutenb: Bepemeinuuk O. B., kaHa. nej. HayK, JOIL.

B coBpeMeHHO! rn00anbHONW TOProBOW cpele € MIMPOKUM PACIPOCTPaHEHHEM
yIOOHBIX AJIsl MOTpeOuTeNnst TexHonoruii 1 VHTepHera, 3MeKTpOHHAsl TOPrOBIIs MEPEKUBACT
AKCIIOHCHIIMAIBHBIA POCT: TJIOOAIBbHBIH PBIHOK PO3HUYHOW OHJIANWH TOPTOBJIM B CpPEIHEM
nocturaet | TpUIUIMOH JOJUIapoB B OJI, U YBEIUYMTCS B JIBa pa3 B TeueHUe Ommkaimumx 4-5
netr. VIHTepHET MpenocTaBisieT y4aCTHUKAM pBIHKA, KOTOPbIE PaHBIIEOCYIIECTBIISIN CBOM
OM3HEC HA MECTHOM WMJIM PErMOHAIBHOM YPOBHE, JIETKUN JOCTYI K MEXKIYHAPOIHBIM PhIHKAM.

B TpamunuoHHO# «HeceTeBOi» TOProBOW CHCTEMbI TOBapbl BBO3SITCS OINTOM 4Yepes
MOCPETHUKA U JII000E yBEIMYEHHE HE BBI30BET KAKUX-TMOO TPYIHOCTEH AJISi TaMOXKEHHOT'O
KOHTpoJs. C TpaHCTpaHUYHOW AJIEKTPOHHOW TOProBjeH, OJHAKO, WHIUBUAYAIbHbBIE
MOKYIaTeIN 3aKa3bIBalOT TOBApOB JUISl JIMYHOTO TOJB30BAaHUSI Yepe3 KOMIIBIOTEPHBIE CETH
HampsIMyto, TakuM o0O0pa3oM, MHHYS TOCPEIHUKOB - SBJIEHHE, KOTOPOE MPUBOAUT K
(dbparMeHTany MOCTaBOK C OOJBIIMM KOJIMYECTBOM HEOONBIINX MapTUH TPY30B, a TaKKe
BO3JIaraeT JIOMOJHUTEIBHOE [aBJICHHE Ha PECypChl, HAXOAIIHUECSs B PACHOPHKECHUU

TaMOXXCHHBIX OpFaHOBzg.

28  E-Commerce - What’s in a name? [Electronic resource] : WCO. — Mode of access: http://www.wcoomd.org/-
/media/wco/public/global/pdf/topics/facilitation/activities-and-programmes/ecommerce/experts-

corner/ecommerce _whats in_a_name.pdf?db=web — Date of access: 04.03.2018.

2 Facilitating e-commerce [Electronic resource] : WCO News 78. - Mode of access:
http://www.wcoomd.org/~/media/wco/public/global/pdf/topics/facilitation/activities-and-programmes/ecommerce/wco-news/facilitating-
ecommerce-wco-news-78-october-2106.pdf?db=web. — Date of access: 04.03.2018.
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Bor nouemy mnpaBUTENbCTBA NMOBCEMECTHO IPU3HAIOT 3HAYUMOCTH 3JIEKTPOHHOM
TOPrOBJIM M MPUHUMAIOT CTpPATErud, KOTOpble OyayT CHOCOOCTBOBATh 3JIEKTPOHHOM
TOProBIIH, 00ecrednBast COOIIOICHHE COOTBETCTBYIOIINX 3aKOHOB U TPABUIL

OcHoBHOM mpoOiieMol s OuW3Heca SBISIETCS TO, YTO 3aKOHOAATENbCTBO,
Kacaroleecsi 3J€KTPOHHON TOProBJIM, OCJI0XXHEHO, I0ATOMY IOTOKH TOBApOB, CBA3aHHBIX C
AJIEKTPOHHOW TOProBJIEH, CTAJIKUBAIOTCA C PACTYUIUMHU MpOoOJIeMaMHU C TOYKOH 3peHHs
KOCBEHHBIX 3aTpaT. OCHOBHOU MpoOJIeMOil Ha TpaHUIIE — PEryISTHBHAS, KOTOPAs 3aMeIseT
newkeHue ToBapoB. [lo omenke Bcemupnoro skoHomuueckoro ¢opyma «Otuer 00
obneruenun Ttoproiu 2013» CHIKEHHE PETYISITUBHBIX OapbepoB MOXKET YBEJIUYHUTH
TpaHCTPaHUUYHYIO 3JEKTPOHHYIO KOMMEPLIHIO, IO KpaliHeil mepe, Ha 60%.

HeaddextruBHbIC U CIIOXKHBIE TPOLIETYPHI HA TPAHUIIK SIBISIOTCS TIPOOIEMON sl BCeit
MEXAYHapOAHOW TOProBJIM, HO OHM MOTYT OBITh elle OOJBIIMM NPENITCTBUEM IS
OpraHu3aliii, BOBJICUEHHBIX B JIEKTPOHHYIO TOProBIt0. BhICOKasi CTOMMOCTH ONpeaeaeHus
TpeOOBaHUNH K HMMIIOPTY M OCYILECTBICHHS 4Ype3MepHONM OyMakHOW pabOThl 3amenssieT
AIIEKTPOHHYIO TOPrOBIIIO.

JInst AMEeKTPOHHOW TOProBiM, YTOOBI OBITH YCIEIIHOW, PacXoJbl, CBS3aHHBIC C
TaMO)KCHHbIMH  MPOLEAYpPaMHU, JIOJDKHBI OBbITh HACTOJIBKO HHU3KUMHM, HACKOJBKO 3TO
BO3MOXXHO. OpraHuzamusi SKOHOMHYECKOTO coTpyaHudectBa u  pa3Butus (ODCP)
MOJICUNTANIa, YTO TaMOXEHHBIC TPOIEAYyphl M Oapbepbl MOTyT m00aBisATh 10 24% K
CTOMMOCTH  NpPOJAHHBIX  TOBapoB-U.YIpoIieHWe, CTaHJapTU3alusd U yHUDHKALHH
TaMO>KEHHBIX TPOLEIYp MO BCEMY MHUPY SBISIOTCS JABUraTelIeM YCTOWYMBOTO Pa3BUTHUS U
KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH, MOCKOJIbKY OHH TOJIOKUTEIBHO BIUSIOT HA PAcCXOibl, KOTOPbHIE
HeceT Ou3Hec-co00IIecTBO.

[IpaBuTenbCcTBA MOBCEMECTHO 3aMHTEPECOBAHBI B 3aIIUTE CBOMX COOCTBEHHBIX T'PaHUIL
OT HE3aKOHHOW TOProBIIH, MO3TOMY OBICTPO pacTylias 3JEKTPOHHAs TOProBis, OCOOCHHO
HeOOJbIINE MAPTUU B HEH, MOJHUMAIOT HOBBIE MPOOIEMBI JJIsi TAMOXKEHHBIX OPTaHOB:

v" MOIIIEHHAYECTBO M YKJIOHEHHE OT YyIUIAThl HAJOrOB M TONUIMH CTAld emie 0ojee
ocTpoit mpoOneMoil u3-3a 3NEKTPOHHOM TOprosiu.IlocTOSHHO pacTymuii UMIOpPT
TOBapOBIEKTPOHHONW TOPIrOBIM C HU3KOM CTOMMOCTBIO OKa3bIBa€T HEraTHMBHOE
BIMsIHME Ha cOop J0X010B. HekoTopele TaMOXEHHblE OpraHbl CTaJKUBAIOTCS C

HpO6J'IeMOI71 pacTymero 3JIOy1'IOTp66J'IeHI/I$I MHUHHUMAJIBHOT'O IIOpora CTOUMOCTH, B

3%Moise Evd. and Le Bris Fl. Trade Costs: What have we learned?/ Evdokia Moise and Florian Le Bris. — France;
OECD : Trade Policy PaperNo. 150, 2013. — 40 p.
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OCHOBHOM IIOTOMY, YTO OTIPABUTEIN PA3ACIAIOT WU 3aHMKAIOT CTOMMOCTb NapTUi

TOBApPOB IS LIEJIEH YKIIOHEHUS OT YIUIaThl HAJIOTOB.

v' TIpoGiembl KOHTpabaH bl HAPKOTHKOB U JPYIHX 3alpEIICHHBIX TOBAPOB, HAPYIICHUSI
NpaB HMHTEJUIEKTYaJIbHOM COOCTBEHHOCTHITYTEM IIOCTaBOK MAapTHH C HU3KOH
CTOMMOCTBIO B IIOYTOBBIX M 3KCIIpECC OTIPABIEHUSAX OyIeT NpOAOJDKATh pacTh B
pe3ysbTaTe 3HAUUTEIBHOTO YBEJINYEHUS 3JIEKTPOHHON TOPTOBIIN.

Tem He MeHee, CHUKEHHE MUHHMMAJIbHOI'O MOpPOra CTOMMOCTH U YBEIMYEHHE YHCIIa
MIPOBEPOK M MPOIEAyp Ha rpaHulie OyAeT MMETh NMPOTHUBOIOJIOKHBIN M HEOIAronpusTHBIN
ahdexTei. Bce oHm OyayT mpensaTcTBOBaThH POCTY 3aKOHHOW JIJIEKTPOHHOW TOPTOBIU U
yBeIMYaT H3JEPKKH OM3HEca, B TO BpeMsl KaK BIUSHUE Ha HE3aKOHHYIO J3JIEKTPOHHYIO
TOProBiIt0 OyJIeT ropa3fo MeHee 3HAUYUTEIIbHbIM.

Bmecto 9sTOTO TamMOXXEHHBIE OpraHbl JODKHBI HATH B HOTY C HW3MEHEHUSIMH,
BBI3BAaHHBIMH 3JIEKTPOHHOM TOProBilel, a TaKKe MPEOCTABIATh HOBbIE WHHOBAIIMOHHBIE U
nepeaoBeie permeHus s dhdekTuBHON O00pbObI ¢ HuUMHU. s ympaBieHUs cIeIKaMH B
AIIEKTPOHHOW TOPrOBIM, TAaMOXKEHHbIE OpPraHbl JOJKHBI B3aMMOJEHCTBOBATh CO BCEMHU
3aMHTEPECOBAHHBIMU CTOPOHAMHU C LEIbI0 KOJUIEKTUBHOTO ONPEIEIEHUSI COOTBETCTBYIOIETO
T0/IX0/1a KaK JUIsl YIPOIIEHHS TIPOLEeAyp TOPTOBIH, TaK U TIPABOOXPAHUTENHHON CTOPOHBIS.,
Ho, ¢ npyroii croponbl, OW3HEC HOJDKEH COTPYAHMYaTh C TaMOXKEHHBIMM OpraHamMHu B
KauyecTBE HaJIeXKHBIX MAPTHEPOB, YTOOBI KOJIJIEKTUBHO PEIIaTh BOSHUKAIOIINE BOIIPOCHI.

Ectp HeEkoTOpblE KIOYEBBIE MEphI, KOTOpPbIE TAMOXKEHHBIE OpraHbl BCEro MHpa
JOJKHBI TIPEANPUHATH A MOJIACPKKUA TPAHCTPAHUYHOU SJIEKTPOHHOW TOPTOBIH, YTOOBI
CIPaBUTHCS € IPpoOIIeMaMu HACTOIBKO 3(h(PEeKTUBHO, HACKOIBKO 3TO BO3MOXKHO:

7. Buenpenue wuHCTpyMeHTOB H cpeactB BTamO, oOmervaromniue 31eKTPOHHOU

TOPrOBIIIO

Pexomenpanuu mno jaemarepuaiv3auuu NOATBepxkAaroIuX JokymeHToB BTamO,
KOTOpO€ yCTaHABIMBAET HEOOXOAMMOCTh MPHUHSTUS AIIEKTPOHHBIX (JOPM MOATBEPKIAIOIINX
JOKYMEHTOB JUI TaMOXEHHOro O(OpMIICHHUS, €Cli Takas BO3MOXXHOCTb HMEETCS, WU
MOJHOTOYCTPAHEHUS TAKUX JOKYMEHTOB. BHenputh PykoBoactBo BTaMA 1o HeMenieHHOMY
BBIMTYCKY, KOTOPOE YCTAaHABIMBAET PEKOMEHMAAIMU ISl OTIEPATUBHOTO O(OPMIIEHUSI METKUX

WJIIN HC3HAYUTCIIBHBIX II0 CTOMMOCTH l'[apTHfI.

31Cross-Border e-Commerce [Electronic resource] : WCO. — Mode of access: http://www.wcoomd.org/en/topics/facilitation/activities-and-
programmes/ecommerce.aspx — Date of access: 04.03.2018.
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8. Cosznatp ycioBus JUIsl PaBHOTO U CIIPABEUIMBOTO OTHOIIEHUS KIOCYIapCTBEHHBIM
1 YaCTHBIM KOMITAHUSIM, OCYILLECTBIISIFOIIMM YCIIYTH IOCTaBKe
BBenenue 31oil Mepbl NPEAOCTaBUT OOJIbIIE BO3MOKHOCTEH /11 OM3HECA U B TO XKE
BpeMsl TIOCTIOCOOCTBYET YBEIHMUEHHUIO cOOpa JOXOM0B M KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha PBIHKE.
DTO TaKkXKe JaCT BO3MOKHOCTD JIJIsl TPYAOYCTPOMCTBA MECTHOM paboyveil CUITBI.

9. Co3znmanue IIeKTPOHHON CpeIbl TSl IPOLIEAYp Ha TPaHUIIe

Co3nanne 6e30yMakHOH W JIETKOW Cpelbl, NMPEANOYTUTEIFHO Ha OCHOBE €IUHOTO
OKHa, JJIs TEePUOIUYECKON YIUIaThl HAJIOTOB U COOpPOB, «OJHOM TMOJAYU, OJHOM 0OpabOTKHU U
OJIHOTO BBINTYCKa» 3HAYUTEIBHO YCKOPUT M YIPOCTUT HJIEKTPOHHYIO TOPrOBIIO IyTEM
YMEHBIIIEHNS BPEMEHH Ha MPOLEAYphl Ha TPaHULIBIM (PMHAHCOBBIX 3aTpaT.

10. Co3ganune yrpomeHHOTO U CTaHAapPTU3UPOBAHHOTO TPOIIecca ISl BO3BPAIIEHHBIX
TOBApPOB C 1IEJIbI0 JaJIbHEHIIEro 00IerdYeHust TOproBiu Ajs OusHeca

Pactymue o0bemMbl HEOONBIIMX OTHPABIEHUN M TMOCBUIOK TPEOYIOT pacCMOTPEHHUS

YIOPOIIEHHBIX JEHCTBUM, TaKWX KaK YIPOLIEHHBIH U 3PQPEKTUBHBIM BO3BpaT B 3aKOHHBIX
ClIydasix WJIM OTMEHA MONIINHBI, YTO YMEHBIIUT aIMUHUCTPATUBHYIO Harpy3Ky U 3aTPaThl.

11. Ocy1iecTBUTh, €CIIM 3TO BO3MOKHO, TIepeaady InpeaBapuTebHON WHpOpMauu o
TOBape 10 TMOTrPY3KH JUIs TOBApOB, IMEpPEMENIaeMbIX AaBHATPAHCIOPTOM WIIMB
MTOYTOBBIX OTIIPABJICHUAX

Heobxonumble ctanaapTsl ObU pa3paboTaHbl U BKIIIOUEHBI B PamMouHbIe cTaHAApPTHI

6e3omacuocty BTamO 2015 misitoBapoB, nepemeniaeMbiX aBHaTPAHCIOPTOM HMJIUB [TOYTOBBIX
OTIpABJICHUSX, KOTOPbIE HAlpaBjeHa Ha YyKpeIsieHHe O0e30MacHOCTH Ipy30BOTO IMOTOKa B
aBuaTpanocrnopte. HekoTopbie MUIOTHBIE TPOEKTHI AJIsl aHAJIU3a PUCKOB O€30MaCHOCTH TaKkKe
MPUMEHSIOTCS COBMECTHO C TOYTOBBIMHU OIepaTopaMu. JTa mepa OyneT crnocoOcTBOBATh
JalbHEHIIeMy YKPEIUICHHI0 OE€30MacHOCTH 1M MOCTaBOK I'PY30BBIX aBUANEPEBO30K, MMEs
0oJbIlle BpEeMEHH JJIsl aHalu3a M OLEHKU PUCKOB U OyAeT UMeTh OO0JNbIIOEe BIUSHUE HA
MpeI0TBpAIllEHUE, BHIABICHUE U 33/IEPKKH HE3aKOHHOW TOPTrOBIIH;

12. O6ecnieuenne odopmieHHs Ha TpaHulle B pexkume 24/7, rie 3T0 BO3MOXKHO, U
KOT'J1a 3Toro TpedyeT Ou3HecC.

HekoTopseie unensl BcemupHON TaMOKEHHOW OpraHU3allMM YK€ BBEIIU OTY MEpPY AJd

OTPEECIIEHHBIX KaTerOpuil rpy30B B CIELMAIBHO OTBEIEHHBIX MECTaX BBO3a M BHIBO3a MJIA
YJIOBJIETBOPEHHS OTPEOHOCTEN OBICTPO PACTYILIETO PhIHKA JIEKTPOHHOM TOProBIIM, KOTOpast

HC UMCCT BPECMCHHBIX PAMOK.
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DNEeKTpPOHHAs TOProBJIsl pacTeT M OyAeT MPOAOIKATh Pa3BUBATHCS. DIEKTPOHHAS
TOProBJIA ABJISICTCA MOIIHBIM 3KOHOMHNYCCKUM HHCTPYMCHTOM, KOTOpBIfI MOXKET
MMOoAACPIKUBATH MaJIbli U CpGI[HI/If/’I 61/I3HCC U OpCaAnpuiaTus, a TaKKC CACIaTb 3KOHOMMKH,
OCOOCHHO pa3BUBAIOIIUXCA CTpaH, OoJiee KOHKYPCHTOCIIOCOOHBIMH B  TJIO0QIEHOM
MacimTabe’?.

Ho B 1O X)e BpEMs JJICKTPOHHAs TOProBJIsA IMOJHUMACT MHOI'O HpO6JICM KaK i
TaMO>KCHHBIX OpPTraHOB, TaKk W Ou3Heca. IMEHHO TIO3TOMY CYIIECTBYET HEOOXOIUMOCTD st
MMPaBUTCIILCTB U YaCTHOTO CCKTOpPa pa6OTaTI> COBMECTHO, 4TOOBI BBIpa6OTaTB MMPAKTUYCCKUC
pelieHuss s [EepecMOTpa TMyTH pabOThl IO OTHONIGHHIO K  TPaHCTPaAaHUIHOU
AIEKTPOHHOUTOPTOBIIE IS OBICTPOTO, MPOCTOTO W OECHPENATCTBEHHOTO TPAHCTPAHUIHOTO
MepeMEIIeHUsT 3aKOHHOM AJIEKTPOHHOWTOProBian 0Oe3 ymiepOa ais cOopa JOXOJOB WU

3alUThI OOILIECTBA OT HE3aKOHHOW TPAHCTPAHUYHOMN AIIEKTPOHHON TOPTOBIIH.

2E-Commerce - What’s in a name? [Electronic resource] : WCO. - Mode of access: http://www.wcoomd.org/-
/media/wco/public/global/pdf/topics/facilitation/activities-and-programmes/ecommerce/experts-
corner/ecommerce _whats in_a_name.pdf?db=web — Date of access: 04.03.2018.
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Zyuzko D. A. Customs-BusinessPartnership: world experience, reflection in the
Customs Code of the Eurasion Economic Union
The research advisor: Veremeychik O. V., PhD in Pedagogics, Associate
Professor

Facilitating legitimate trade and transport across borders is among the key factors in
the advancement of economic development, which in turn contributes to the promotion of
regional stability and co-operation. The changing dynamics in international supply chain have
created new demands and perspectives on the role of Customs administrations. The
traditional role of Customs over the years has always been the enforcement of prohibitions
and restrictions and the collection of import and export revenues. This role has evolved over
time to include the facilitation of legitimate trade and protection of society through
environmental, health and cultural controls. There has also been a recent shift from the
economic protection function of Customs (through the instrument of Customs duties) to a
broader protection of society and the citizen. Customs administrations are taking a number of
steps to modernize and simplify trade procedures, and discharge their mandate in an efficient
manner. At the same time, Customs must learn as much as possible about business needs and
expectations to respond to them effectively.

The development of Customs-Business partnerships is possible through a formal
mechanism of regular consultation and engagement. It will support consistency,
harmonization, transparency, predictability, fairness, automation and efficiency in customs
and business processes. It alsowill provide accountability and an opportunity for both parties
to hold an open exchange, collaboratively discuss ideas, provide feedback and work through
challenges and pinpoint possible shortcomings.

A formal collaborative mechanism will lead to active facilitation and appropriate
border controls, helping to achieve shared goals of safe and compliant shipments that are
processed in a consistent, predictable, fast, efficient and cost-effective manner.Such an
outcome will have significant positive impact on global economic prosperity.

Sharing of information between leaders and experts from both Customs and business
leads to improved compliance with Customs requirements and better understanding of
business needs.

Customs-business partnership provides tangible benefits both for customs and
business. In respect of Customs they are the following:

e enhanced supply chain security;
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e regular feedback from business about changes in the supply chain, industry
practices and trends, etc., for simplification, harmonization and modernization
of Customs business processes and methods;

e improved competitiveness of the economy;

e enhanced quality and efficiency, etc.

In respect of business the benefits involve:

e enhanced transparency, predictability and integrity in Customs;

e enhanced facilitation and speedy clearances;

e reduced transaction costs;

e enhanced reputation and visibility to Government and client as a trusted trader,
etc.

Some countries have already enjoyed benefits from Customs-Business Partnership.

Japan has NACCS (Nippon Automated Cargo and Port Consolidated System). Since
its launch in 1978, the NACCS has been serving as a core system in the operation of
imports/exports and port and airport procedures in Japan. The NACCS was designed to deal
with private companies as well as Customs procedures; therefore it has been operating as a
joint public and private sector system. The NACCS Center which is responsible for managing
the system was privatized in 2008. The main objectives of this privatization are to contribute
to the improvement of corporate management and the provision of better service to business
sectors in wide areas, which would increase the efficiency of international logistics and lead
to the enhancement of competitiveness of Japan’s sea/air ports.

Another example is the “Delta X Export” IT teleservice project, bringing express
courier operators and French Customs closer together. With a potential volume of express and
ordinary freight amounting to nine million items a year for France, it has become essential for
Customs clearance systems to adapt to the strong growth in this type of cargo. The Delta X
Export project seeks to provide exporters with an IT teleservice to complete the mechanism
now used in France for imports by express delivery. It also meets the public authorities’
objective of making 100% of Customs declarations paperless. The approach adopted by
Customs was to involve the express and postal operators in each stage of the deliberations. In
view of the challenges at the level of trade facilitation and security, this collaborative
approach appeared to be essential if the needs of both operators and the Customs service were

to be addressed. The future Delta X Export teleservice should thus help to rationalize data
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exchanges during Customs clearance, on the one hand, while ensuring optimum goods
traceability on the other.

The attempt of the Netherlands to connect Customs and Business was the
implementation of the Netherlands Secondment Programme. The Customs Administration of
the Netherlands carried out a pilot exchange programme for temporary secondment of
Customs officers within the private sector and for business professionals into the Customs
Administration. The objective of the programme was to gain mutual respect, insight and
understanding. The evaluation of the pilot showed the success in an increase of mutual
understanding. Following the success of the pilot, the Netherlands Customs has launched a
permanent programme which would be open to Business as well as Customs.

As for Canada, it held Customs-Business Awareness Building Sessions. The Canada
Border Services Agency (CBSA) conducted a joint awareness-building pilot session with a
private-sector Customs brokerage firm. The objective of the session was for participants to
gain a better understanding of their respective roles and the impact of their decisions through
exposure to each other’s reality via job shadowing. Overall participants were really satisfied
with the activity and said that it contributed to an improved understanding. Following the
success of this pilot, the CBSA is developing best practices and guiding principles to be
shared at a national level to encourage region offices to organize more of these sessions with
their local stakeholders and to aid in providing a consistent approach.

The experience of the above mentioned countries shows the desire of the governments
to create favorable conditions for this cooperation. The countries demonstrate that regular
consultation and discussion between Customs and business will help reduce anxieties and
tensions on both sides, and will afford traders and border officials to discuss the most efficient
and effective approaches for achieving regulatory objectives. And the countries of the
Eurasian Economic Union are not an exception.

The new Customs Code of the Eurasian Economic Union (EAEU) came into force on
January 1, 2018. Among the changes affected the important components of business are the
speed of registration of goods, control and payments. The new document corresponds with
modern realities and contributes to the activity of business entities. The Customs Code of the
Eurasian Economic Union was prepared in cooperation with the business community and took
into account views and opinions of businesses as much as possible. Proposals and initiatives

from 70% of entrepreneurs were received and included in the Code.
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The key feature of the new Customs Code is that it facilitates a digital migration of
customs procedures. At the moment all major customs procedures are settled on paper, with e-
documents merely duplicating hard-copy paperwork. The new Customs Code will change the
priority of customs documents: the key customs procedures will be settled digitally, with
paper documents used for secondary purposes. Another novelty the Customs Code comes
along with is a single window principle for handling and processing information.

The new Customs Code significantly improved the institution of the authorized
economic operator. Now this status is available to all participants of international trade -
carriers, warehouse owners, customs representatives and participants of foreign economic
activity. Previously, only importers and exporters could claim simplification.

The new code is supposed to speed up and simplify customs operations between the
EAEU members by automation of customs procedures. The code prioritizes electronic
customs declaration, the opportunity not to furnish supporting documents and automatic
release of goods.

Trade facilitation is progressively being seen by governments as an important element
of economic policy, with Customs having a unique position within the hub of the international
supply chain of security of goods and services.

The challenge to the Customs community today is to ensure improvements in the
speed and service delivery of Customs formalities while maintaining systematic and effective
intervention controls in a “hostile” environment where organized crime and terrorist activity
is an ever-increasing threat. In this respect developing a robust and sustainable engagement
mechanism between Customs and Business is seen as an effective means to overcome this

challenge.

3w3vko /1. A. Compyonuuecmeo mamoricHu u OuzHeca: MUupogol onvlm,
ompadicenue 6 TamoorcenHom kooekce Espazutickoeo s3KoHOMUYECKO20 CO03a
Hayunsiit pykoBoautens: Bepemeituuk O. B., kana. nen. Hayk, J01I.

CO,I[GIZCTBPIC 3aKOHHOM TOProBJIC U TPAHCTPAHUYHBIM IIEPEBO3KAM ABJISCTCA OJHUM U3
KIIIOYCBBIX (baKTOPOB YCKOPEHUA DKOHOMHUYCCKOI'O pa3BUTUA, UYTO, B CBOIO OYCpPC/b,
CHOCO6CTByeT YKPCIUICHUTIO peFHOHaHBHOﬁ CTaOUIBLHOCTH U COTPYyAHNYICCTBA. Memnstonascs
JUHaMHKa B MC)KHYHapOHHOﬁ HOCIOYKE TIIOCTABOK IIOPOAHJIa HOBBIC Tpe60BaHI/I}I )51
NEPCICKTUBBI B OTHOMICHHWU POJIM TAMOXKCHHBIX aHMHHHCTpaHHf/'I. TpaIlI/II_II/IOHHaSI POJIb

TaAMO>XHU Ha HNPOTAKCHHU MHOIUX JICT BCCrJa 3aKJIo4allaCh B oOecneueHUH CO6J'IIOI[CHI/IH
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3alpeToB U OrPaHUYCHUM U cOOpe JOXO0J0B OT UMIOPTa U 3kcnopta. Co BpeMEHEM 3Ta poJib
CTajla BKJIFOYATh B ce0sl COMCHCTBUE 3aKOHHOW TOPTOBJIE M 3aIIUTy OOIIECTBAa MOCPEICTBOM
9KOJIOTUYECKOT0, CAHUTAPHOTO M KYJIBTYPHOrO KOHTpOJs. B mocnemHee Bpemsi mpou3oIIesn
TaKKe TMepexo]l OT (GYHKIUMHU DKOHOMHYECKOW 3alllUThl TaMOXXEHHBIX OpraHoB (uepe3
MEXaHU3M TaMOXXCHHBIX TMOINIMH) K OoJjiee IIMPOKOW 3aluTe OOIIecTBa M TpaxkIaH.
Tamo)keHHBIE OpraHbl MNPEANPUHUMAIOT PsJ IIaroB IO MOJEPHU3AINUU U YIPOIIECHUIO
TOProBbIX TMporeayp U 3(PGEeKTUBHOMY BBITIOJHEHHIO CBOEro MaHaara. B To ke Bpems
TaMOYHS JTIOJDKHA KaK MOYKHO OOJIBIIE y3HATh O IOTPEOHOCTIX U OKUIAHUSAX On3Heca, YTOObI
3¢ (HEeKTUBHO pearnpoBaTh HA HUX.

Pa3BuTHe napTHEPCKUMX OTHOIIEHWH MEXIy TaMOXHEHl M OM3HECOMBO3MOXHO C
MOMOIIBI0 (HOPMATBHOTO MEXaHW3Ma PETYISIPHBIX KOHCYAbTAlMM M B3auMojeiicTBuil. OH
Oyner MOJIEPKUBATH MOCJIEI0OBATEILHOCTb, TapMOHM3AITHIO, MPO3PAYHOCTH,
MPEACKAa3yeMOCTh, CHPABEAJIMBOCTh, ABTOMATH3AIMI0 W J(PPEKTUBHOCTh TAMOXKEHHBIX H
ouzHec-TmporeccoB. OH Takke 00€CIeUrT MOT0TYETHOCTh U BO3MOKHOCTH JUIsl 00€UX CTOPOH
MPOBOJIUTHh OTKPBITBIA OOMEH MHEHUSMU, COBMECTHO OOCYXJaTh HICH, 00eCleuynBaTh
0o0paTHYIO CBA3b M paboTaTh HAJl pELICHHEM MPOOJIEM U BBISBIISATH BO3MOMXKHBIE HEAOCTATKH.

@opMmanbHbII MEXaHHU3M COTPYJHHYECTBAa MPUBEAET K AaKTUBHOMY YIPOIIECHUIO
MpoLEeyp U HaAjeKalleMy MOTPaHUYHOMY KOHTPOJIIO, IOMOras JOCTHYb OOLIUX Lieieil B
OTHOIIIEHUH OE30IMaCHBIX W OTBEUAIOIINUX TPEOOBAHMIM MMOCTABOK, KOTOPhIE 00padbaThIBArOTCS
MOCJIEIOBATENbHBIM, MPEACKa3yeMbIM, ObICTPBIM, 3((GEKTUBHBIM U AKOHOMUYHBIM 00pa3zoM.
Takoil pe3ynbTaT OKaXKeT 3HAYUTEIbHOE TO3UTHBHOE BO3JICHCTBHE Ha TIJI00AIbHOE
HKOHOMMYECKOE MPOIIBETAHHUE.

O6men uH(popManmelt MeXIy PYKOBOIUTENISIMH U JKCIIEPTaMH KaK TaMOXKHHU, TaK U
Ou3Heca MPUBOAMT K YIYYIICHUIO COONIOIEHUS TaMOKEHHBIX TpEeOOBaHUM M JIydliemy
IMOHUMAaHHMIO IOTPEOHOCTEH OM3HEca.

[lapTHepcKkue OTHOIIEHUS MEXKIYy TaMOXXHEW U OU3HECOMIIPHHOCAT OIIYTHMbIC
BBITOJIbI KaK TAMOKHE, TaK U Ou3Hecy. B OTHOLIEHUN TaMOXHU OHH CIEAYIOIIHE:

® TMOBBINIEHHE OE€30MACHOCTHU I[EMH MOCTABOK;

e perymspHas oOpaTHas CBS3b CO CTOPOHBI Ou3Heca 00 M3MEHEHHSX B IEMU
MIOCTAaBOK, MPAKTUKaX B MPOMBIINIJIEHHOCTH M TEHAEGHUMUSIX U T. M., AJA
YIPOIIEHUS, TapMOHU3AIMA ¥ MOJEPHH3AIMM TaMOXKEHHBIX OHU3Hec-
MPOLIECCOB U METO/IOB;

® JIOBBIIICHUC KOHKprHTOCHOCO6HOCTI/I OKOHOMMKHU,
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® TOBBIIIEHUE KauecTBa U 3(PPEeKTUBHOCTH U JIp.
B oTHOmEeHNN OM3HECa BBITO/IBI BKITFOYAOT:

® [IOBBIIIEHUWE IIPO3PAYHOCTH, IMPEACKA3yEeMOCTH U JOOPOCOBECTHOCTH B
TaMOKEHHOU cepe;

e (oJiee aKTUBHOE COJICHCTBHUE U ONIEPaTUBHOE O(opMIIeHNE pa3pelIeHNN;

® CHI)KCHHUE ONEPAIMOHHBIX U3JICPIKEK;

e yIydllEHHas pernyTalys U MpeACTaBICHUE B IJla3ax MPABUTEIbCTBA U KIIMEHTA
KaK HaJIe)KHOTO y4YaCTHUKA TOPTOBIIH U T. JI.

Hexotopeie cTpanbl yXe TMOJB3YIOTCS TMPEUMYIIECTBAMH TAPTHEPCTBA MEXIY
TaMO>KHEW 1 OU3HECOM.

B Snommm ecte HAKKC (flmoHckass aBTOMaTM3MpOBaHHAs OOBEIWHEHHAS
rpy3omnoproBas cucrema). C MomenTa cBoero 3amycka B 1978 rogy, HAKKC cunyxur B
KayecTBE OCHOBHOM CHCTEMBI 10 OCYIIECTBICHUIO ONEpalii UMIOPTa/FKCIOpTa U MOPTOBBIX
u asponoproBsix npoueayp B Anonnu. HAKKC Obuta pazpaboTtana, 4ToObl UMETH JI€10 Kak €
YaCTHBIMH KOMITAHUSIMU TaK ¥ C TAMOXEHHBIMH TPOIIETypaMU; IIO3TOMY OHa JACHCTBOBAJ KaK
COBMECTHasg CHCT€Ma TOoCydapCcTBEHHOro u 4acTHoro cektopoB. Ilentp HAKKC,
OTBEYAIOIIUI 3a yIpaBJICHHE CUCTEeMOH, Obul mpuBatu3upoBaH B 2008 roxy. OCHOBHBIMH
LEISIMHA 3TOM MPUBATH3ALMM SBISIIOTCA COACHCTBUE COBEPILIEHCTBOBAHUIO KOPIOPATHBHOTO
yIpaBieHUsI U MpefocTaBieHre 0ojiee KaueCTBEHHBIX YCIyr OM3HEC-CEeKTOpaM BO MHOTHX
o0nacTsax, 4YTO NOBBICUT 3((PEKTUBHOCTH MEXIYHAPOJIHON JIOTUCTHUKHM M TPUBEIET K
MOBBILIEHUIO KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH AMOHCKUX MOPCKUX/BO3IYIIHBIX TTOPTOB.

JpyruM mpuMepoMm SIBIISIETCS MPOEKT TelecepBuca B o0nacTu MHGOPMAIMOHHBIX
texuosoruii «DeltaXEXport», KoTopelii COMMIKACT KYPhEPCKHUX OMEPATOPOB U (HPAHITY3CKYIO
taMOokHi0. C  TOTEHIMAIbHBIM O00BEMOM  JKCIPECC-TPY30B U OOBIYHBIX T'PY30B,
COCTAaBIISIOIIUM JEBSATh MIUUIMOHOB €IWHULl B Toj g PpaHlUU, CTAlIO HEOOXOIUMBIM,
YTOOBI CUCTEMBI TAMOXKEHHOTO O(OPMIICHUS aIalTUPOBATIUCH K 3HAUUTEITLHOMY POCTY 3THUX
tunoB rpy3oB. IIpoekr DeltaXExport HampaBieH Ha MOPeIOCTaBICHUE 3KCIIOpTEpaM
TejecepBruca B 00macTH MHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH U1 3aBEpIICHHS MEXaHU3Ma,
KOTOpBId B HACTOSIIIEE BpeMs MCHOJb3yeTcss BO DpaHIMM AJI1 UMIOPTa IMOCPEACTBOM
JKCIIPECC-A0CTABKUA. DTO TAKXKE OTBEYAET IIEJIM FOCYJapCTBEHHBIX OpraHoB ciaenatbh 100%
TaMO>KEHHBIX JeKnapainuii 6e30ymaxabiMu. [1oax0n, TPUHSATHI TaMOXKHEH, 3aKiroydancs B
TOM, YTOOBI MPHBICYBIKCIPECC-OTIEPATOPOB U TOUYTOBBIX OMEPATOPOB HA KAXKIOM ITare

obcyxknenuss. C yderoM mpoOieM Ha YpOBHE COJCHCTBHsSI TOProBle W oOOecreueHus
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0€30MaCHOCTH TaKOM COBMECTHBIM TOAXOJ MPEACTABISETCS KpailHE BaKHBIM  JUIs
yIIOBJICTBOPEHUS MOTPEOHOCTEH KaK OMepaTopoB, TaK W TaMOKEHHOU CiykObl. Takum
obpasom, Oyaymmit Tenecepsuc DeltaXEXport gomkeH moMous panroHaIM3UpOBaTh OOMEH
JaHHBIMH BO BpeMS TaMOXXEHHOTO oOQopMieHusi, C OJHOW CTOPOHBI, oOecreynBas
ONTUMAJIbHYIO BO3MOXHOCTb OTCJICKMBAHUS TOBAPOB, C IPYrOM.

[ombiTkol HunepnangoB OOBEIMHUTH TAaMOXKHIO W OHM3HEC CTalla pear3alius
Hunepnanackoit nporpammel KOMaHaupoBaHus. TamokeHHas agMuHMCcTpanns Hunepinannos
OCYILIECTBUJIA KCIIEPUMEHTAIBHYIO MIPOoTpaMMy OoOMeHa JUIsi BPEMEHHOIO0 KOMaHAMPOBAHUS
COTPYJHUKOB TaMOXXEHHBIX CIY)KO B UYAaCTHBIM CeKTop M OH3HEC-CIEelHAIUCTOB B
TaMOXKEHHYIO aJMuHHcTpauuio. Lleas mporpammbl 3akioyanack B TOM, YTOOBI JOOUTHCA
B3aMMHOIO YBa)KCHMsI, IPOHUILIAHUA U MOHMMaHMs. OlleHKa 3KCIEpUMEHTAIbHOTO MpPOEKTa
MoKasajla yYCIEUIHOCTh IOBBIIMIEHUsS B3auMonoHuMaHus. [locie ycrmexa 5SKCIepUMEHTa,
TaMOokHsIHuiepnanoB 3amycTuiia HOCTOSIHHYIO ITPOrpaMMy, KOTopast OyJIeT OTKphITa Kak Jyis
Ou3Heca, Tak U JJI1 TAMOXKHH.

Uro kacaetcst Kananpl, To oHa MpoBesia CECCUU TI0 MOBBIIIEHUIO OCBEIOMIIEHHOCTH O
TamokHe W OusHece. Kananckoe arentctBo mnorpannyHoil ciyxOb1 (KAIIC) mposerno
COBMECTHYIO MUJIOTHYIO CECCHIO IO MOBBIIIEHUIO OCBEJOMJIEHHOCTH C YaCTHOM TaMO>KEHHOM
Opokepckoit ¢upmoii. Llens ceccum 3akmrodanach B TOM, YTOObI YJaCTHUKH MOTJIH JIydIlle
MOHATh UX COOTBETCTBYIOIINE POJM M BIMSHHE CBOUX PEUICHUI MOCPEACTBOM BO3JIECHCTBUS
Ha peajbHOCTh APYr JApyra myreM HaOnrofeHus 3a paboroil. B menom ydyacTHukuM ObLIn
JNEUCTBUTENBHO YIOBJIETBOPEHBI ATOW JAEATEIHHOCTHIO W 3asBUIIM, YTO OHAa CHOCOOCTBYET
ylydlieHuto mnoHuManus. [locre ycmemHoro 3aBeplIeHUsi 3TOro AKCHEPUMEHTaIbHOIO
npoekra, KAIIC pa3pabaTeiBaeT mepefoBYlO0 MPAKTUKY U HAMpPaBISIONINE MPUHIUIIBL,
KOTOpbIE JOJKHBI HCIOJb30BaThCSl Ha HAIMOHAJIBHOM YpPOBHE, YTOOBI MOOYXKIaTh
pErvoHaANbHBIE OTIEICHUS K OpraHu3aliu OOJIBIIEr0 YHCia ITUX CECCHM C MX MECTHBIMU
3aMHTEPECOBAHHBIMHU CTOPOHAMH U K IIOMOIIY B 00ECIIEUEHUH TTOCIE0BATEIHLHOIO MOIX01a.

OnbIT BBIIIEYKA3aHHBIX CTPAH CBUAETEIBCTBYET O CTPEMIICHUHU MPABUTENILCTB CO3/aTh
ONaronpusATHBIE YCIOBHS JUId Takoro coTpyiaHuuyecTBa. CTpaHbl JEMOHCTPUPYIOT, 4TO
peryisipHble KOHCYJIbTallUM U OOCYKICHHUS MEXIY TaMOXXEHHBIMHU M JIJIOBBIMH KpYyraMu
MIOMOTYT YMEHBIIUTh OMACCHHs U HAIPSDKEHHOCTh ¢ 00EUX CTOPOH U MO3BOJIAT TOPTOBBIM U
MOTPAaHUYHBIM YMHOBHUKaM 0OCyIUTh Hanbosee 3(GGeKTUBHBIE U JEHCTBEHHBIE MOIXO/bI K
JNOCTHXKEHUIO Liejel perynupoBanusd. M ctpansl EBpasuiickoro sxkoHomuueckoro Corosa He

SABJIAIOTCA UCKIIIOYCHHUCM.
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Hoseiit  Tamoxennsiii koaekc EBpasuiickoro skxoHomuueckoro Coroza (EADC)
Berynuia B cwiy ¢ 1 suBaps 2018 roma. Cpeau W3MEHEHUM, MOBIMSBIIMX HA Ba)KHBIC
COCTaBIISIONINE OM3HECa, - CKOPOCTh OOPMIICHHS TOBAPOB, KOHTPOJIS W TUIaTexei. HoBbrit
JOKYMEHT COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM PEaJHsIM U CIIOCOOCTBYET NIESATEIBHOCTH CyOBhEKTOB
IpealpuHUMAaTenbCTBa. TaMokeHHbIN Kojeke EBpasuiickoro skoHommuueckoro Coroza ObLI
MOATOTOBJIEH B COTPYIHUYECTBE C OM3HEC-COOOIECTBOM U MAaKCUMAJIbHO YYUTHIBAJ B3IJIS/IbI
u MHeHus npeanpuHumarteneil. [Ipeanoxxenus u nHunuatuBbl oT 70% mnpeanpuHuMareneit
ObUIM TOJTy4EHBI U BKIIO4YeHbI B Konekc.

TK EADC nomxeH CyleCTBEHHO YHNPOCTHUTh M YCKOPUTH TAMOXEHHbIE MPOIENYpHI
Onmarojapss MX NEpeBOJYy B 3JEKTpOHHBIN BuI.Ternepb OCHOBHBIE TaMOKEHHBIE MPOILEAYPHI
OyAyT OCYIIECTBIATHCA B DJIEKTPOHHOM BHUZAE, a OyMaXKxHble JOKYMEHTbl OyayT uX
ny6nupoBaTh. HoBbIil TaMoKeHHBINH KOJAEKC U3MEHUT MPUOPUTET TAMOKEHHBIX JOKYMEHTOB:
KIIIFOUEBbIE TaMO>KEHHBIE MPOLETyphl OyIyT yperyaupoBaHbl B HU(GPOBOM BHUJE, NPU ITOM
OyMakHbIE€ JIOKYMEHTbI OyayT HCIOJB30BAaThCS JUIsl BTOPOCTENEHHbIX lenel. Eime oaHum
HOBIIIECTBOM TaMOKEHHOTO KOJEKca SIBJISETCS MPUHLMI "€IUHOro OKHA" g 00paboTKH U
00paboTku nHpopMaIuu.

HoBeiit TaMOXk€HHBI KOAEKC CYIIECTBEHHO YIYYIIWJI WHCTUTYT YIOJHOMOYEHHOTO
SKOHOMHYECKOro omeparopa. Temepp 3TOT cTaryCc JOCTYHNEH BCEM YYaCTHHKAM
MEXIYHAPOAHOM  TOProBJIM: IEPEBO3YMKAM, BIAJENbIAM  CKJIAJ0B, TAMOYKEHHBIM
MPEACTABUTENSAIM M YYaCTHUKAM BHEHUIHEIKOHOMHUYECKOM JEATEeNbHOCTU. PaHee TOJBbKO
HMMIIOPTEPBI U HKCIIOPTEPHI MOIJIM PETEHI0BATh Ha YIIPOIICHUSI.

HoBblli KOZIEKC NpuU3BaH YCKOPUTh U YIPOCTUTh TAMOXKEHHBIE OIEpaluu Cpeau
yineHoB EADC 3a cuer aBTOMaTU3alMu TaMOKEeHHBIX npoieayp. B Koaekce npuoputreTHpIiMU
SBJISIIOTCA ~ AJIGKTPOHHAsE TaMOXKEHHas JEKJIapalus, BO3MOXHOCTb HENPEACTaBICHUS
MOATBEPKIAIOIINX JOKYMEHTOB M aBTOMaTUYECKUI BBIITYCK TOBapOB.

VYrpoiienue npoueayp NOCTENEHHO pacCMaTpUBAETCs MPABUTENbCTBAMU KaK BaXKHBIN
3JIEMEHT 3KOHOMHYECKOW MOJUTUKH, IIPU 3TOM TaMOKHS MMEET YHUKAJIBbHYIO MO3WIMIO B
pamMKax MEKIyHapOHOM LIENN IOCTaBOK TOBAPOB U YCIYT.

Ceroans 3ajadya TaMOXXEHHOTO COOOIIECTBA COCTOUT B TOM, YTOOBI 00ECHEYUTh
MOBBIIIEHUE CKOPOCTH M KayecTBa OOCITYXHBaHMS TaMOXKEHHbIX (opManbHOCTEH mpU
COXpaHEHHUHU CUCTEMATHUECKOro U 3(pPEeKTUBHOTO BMENIATEIbCTBA B YCIOBUAX “BpaXkaeOHOMU”
Cpelbl, TIJ€ OpraHu30BaHHAas IPECTYIHOCTb M  TEPPOPUCTHYECKAs  JIEATEIBHOCTh

NpeACTaBJIAOT BCC 60J'IBIJ_IyIO yrposy. B »ToM oTHOIIEHUHU pa3pa60TI<a HaaACKHOIo H
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YCTOMYMBOIO MEXaHM3Ma B3aMMOJECHCTBUS MEXKIY TaMOKHEH U OM3HECOM paccMaTpUBAETCS

Kak 3 PeKTUBHOE CPEACTBO MPEOAOTICHHSI STOM MTPOOIEMEI.
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Korshun V. V. Simplification of State Control Procedures at the Border: Basic
Principles
The research advisor: Veremeychik O. V., PhD in Pedagogics, Associate
Professor

International economic integration is an extremely complex and multifaceted
phenomenon. Today it is quite difficult to imagine the successful economic development of
the country being isolated from cooperation and trade with other countries. Nowadays
international economic integration has become one of the most effective lever for sustainable
growth in the well-being of people.

Eurasian Economic Community, as well as the Customs Union formed within it,
which became the basis for the creation of the Eurasian Economic Union (hereinafter—
EAEU), can be considered as an example of such integration processes on the territory of the
post-Soviet space.

Although the EAEU started to function on January 1, 2015, it is obvious that the full
development of its economic system’s structure will take a long time. One of the steps taken
in this direction is the Customs Code of the EAEU, which entered into force on January 1,
2018 and was designed to establish the functioning of the EAEU within the framework of
Customs regulation.

It is important to note that one of the most important vectors of collaboration for the
EAEU is the European Union (hereinafter EU).

To date, the EU is the most ambitious regional integration association. Accordingly,
the potential interaction between the EAEU and the EU provides broad opportunities for
accelerating the economic development of their Member-states. Therefore, it seems
appropriateto conduct / carry out a comparative analysis of the main provisions of the Codes
of the two unions that are related to the simplification of Customs operations, since this will
not only improve the effectiveness of the basic Customs control procedures, but also identify
the main aspects of further improvement of the legislation based on the experience of the
European Union.

In respect of the Customs Code of the EAEUIt is necessary to outline a significant
modernization (in comparison with the Customs Code of the Customs Union) of the
preliminary information institute. Preliminary information must be provided obligatory for
assessing risks and taking early decisions on the selection of objects and forms of Customs

control and measures to ensure its implementation.To speed up operations and simplify
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Customs control the submission of preliminary information can be optional.Preliminary
information must be provided two hours before the goods arrive on the customs territory of
the EAEU.

For the EU preliminary information is not a new institute. It has been obligatory for
imported goods since January 1, 2011. Preliminary information is submitted to the Customs
authorities by providing an exit summary declaration. The amount of data required depends
on the type of transport. In case of automobile transport, such declaration must be filed not
less than an hour before its arrival to the EU territory, in case of rail transport—not less than
two hours, for air transportbefore actual departure. This data is submitted only in electronic
form. For filing in declarations, an import control system or a new computerized transit
system is used.

Thus, the use of preliminary information significantly reduces the time spent on
Customs operations, as well as increases the capacity of Customs clearance checkpoints at the
border.

Another innovation of the Customs Code of the EAEU is the application of the “single
window” system inCustoms operations. The “single window” is the mechanism of interaction
between the state authorities to provide all necessary information and documentation in a
standardized form once to the designated agency that in turn distributes it to relevant
agencies. It gives customs authorities an opportunity to get permissions, certificates,
information concerning currency control from information resources of other State bodies.

In the EU the “single window” began to be used in 2013. The EU defines the “single
window” as a process which is aimed to simplify Customsformalities by generating a single
electronic submission of information for closer cooperation between customs authorities and
trade community.

The effectiveness of the “single window” mechanism can be confirmed by the
reduction of the time spent on clearance. According to Doing Business reports in 2010, before
the introduction of the “single window”, the process of clearance in Germany took 7 hours.
And in 2017 it was reduced to 1 hour. In Belarus, the clearance time in 2010 was 16—21
hours. Nowadays it is nearly 4 hours.

Another common feature is electronic declaring, the use of which considerably
simplifies the implementation of Customs procedures and operations, and also reduces the

time spent on their implementation.
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In addition, the use of electronic declaration technologies creates new opportunities for
the exchange of information and interaction between the Customs authorities of the EU and
the EAEU.

Nevertheless, there are some differences between the EU and EAEU in the
methodology of using electronic declaration connected with paper data files. According tothe
Customs Code of the EAEU, the documents, on the basis of which the declaration was filled,
must be available for Customs. The customs authority has the right to claim these documents
within the framework of the risk management system during the Customs control at the
border, as well as for control purposes after the release of goods. If there are no risks when
filing an electronic document, the goods are automatically released. If a risk is detected, the
subsequent actions of the Customs authorities performed Customs control depend on the
analysis of the documents that are submitted by the declarant upon the request of the customs
authority.

Customs declaration in non-electronic form can also be carried out when applying the
customs procedure of customs transit in respect of goods for personal use, goods sent by
international mail, vehicles of international transport.

The declaration is also lodged in writing, if the customs authorityhasproblems related
to the damage to information systems, technical malfunctions, disruptions in the operation of
telecommunications networks and the Internet, and power outages.

Due to the change in the approach to the submission of documents for customs
Declaration in the Customs Code of the EAEU, the approach to the verification of the
declaration and making the decision on the release of goods has also changed.Meanwhile the
momentof customs control is shifted to the stage after the release of goods. The release must
be completed within four hours from the moment of customs declaration’s registration. If
Customs authorities decide to perform customs control, the release of goods can be extended
up to 10 working days. In the EU customs control can also be carried out after the release of
goods. Customs control is based on risk management system. An important feature of the
European RMS is that information is received not only from customs, but also from business
community. A legal entity can even apply to customs for the unsatisfactory quality of the
service provided by another participant of foreign trade activity. This fact makes many
companies maintain a high level of customer service.

Thus, it can be emphasized that both unions tend to increase the simplification and

facilitation of trade operations through the use of risk management and the principles of
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Customs post-audit. However, there is a deeper interaction between customs and the business
community in the EU, which not only improves the quality of the services provided, but also
improves the application of risk management system.

It should be noted that the Customs Code of the EAEU is a tool that meets the basic
requirements and tendencies of world trade’s regulation. The simplification of customs
operations, reduction of time for their performance, shifting to information technologies,
improvement of risk management system createfavorable conditions for trade. Most of the
provisions of the new code do not contradict the provisions of the EU Customs Code and, as a
result, facilitate the simplification of basic Customs operations at the border. Based on the
vast experience in the customs sphere of the European Union, we would like to note the need
to intensify the interaction of "business—customs” in the EAEU countries, since this measure
will create more comfortable conditions for the activities of entrepreneurs and at the same

time improve the quality and efficiency of customs control.

Kopuwiyn B. B. Ynpowenue cosepuienus npoyeoyp 20cyoapcmeeHH020
KOHMPOJIsl HA 2panuye.; OCHOBHbLE NPUHYUNbL
Hayunsblii pykoBogutenb: Bepemeinuuk O. B., kaHa. ned. HayK, JOII.

MexnyHapoaHas SKOHOMUYecKasi UHTerpanusi — KpaiiHe CII0)KHO€ U MHOTOCTOPOHHEE
spiieHre. CerogHsl JAOCTaTOYHO CJIOKHO MPEICTaBUTh YCHEIIHOE KOHOMHUYECKOE Pa3BUTHE
CTpaHbl, O0OOCOOJIEHHOW OT COTpPYAHMYECTBA M TOPrOBIAM C JPYTMMH CTpaHaMHU.
MexnyHapoaHas SKOHOMHYECKash MHTErpalys B HACTOSIIMA MOMEHT CTaja OJIHUM U3
HauOoJee IeHCTBEHHBIX PhIUaroM yCTOMUMBOTO pocTa 01arococTosTHUS HApOIOB.

[Ipumepom Takoil MHTErpallud HAa TEPPUTOPUHU MOCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBA CTAJIO
EBpasuiickoe SKOHOMHYECKOE COOOIIECTBO, a Takke C(HOPMHUPOBABIIMICA B €ro pamkKax
TamoxkeHHBIH COIO3, KOTOpBIA cTan (QyHITaMeHToM s co3jaHus EBpasmiickoro
KOHOMHUYECKOro coro3a (nanee—EADC).

Xotsa EADC u nauan ¢pynkuunonuposats 1 suBaps 2015 roga, oueBUAHO, YTO MOTHOE
(dbopMuUpoBaHHE CTPYKTYpBI €r0 SJKOHOMHUYECKOM cCHUCTEeMBI 3aiiMeT nosiroe BpeMs. OnHUM U3
1IaroB, MNPEINPUHATHIX B JAHHOM HalpaBiieHuH, sBisercs TamoxkeHHbld koaekc EADC,
BCeTynuBIIMKA B cuiny 1 sHBaps 2018 roma M npu3BaHHBIA HanaauTh (PYHKIMOHUPOBAHHE

EADC B paMKax TaMOXEHHOTO PETYJIUPOBAHHUS.
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Kpome Toro, B JaHHOM KOHTEKCTE aKTyaJIbHbIM TpejcTaBisieTcs: paccmorpenune EADC
KaKk CyOBEKTa MEXKIYHApOIHBIX OTHOLICHWH, OJHUM M3 BaXHEUIIMX BEKTOPOB KOTOPBIX
SBJIIETCS COTPYIHUYECTBO ¢ EBponeiickum coro3oM (nanee—EC).

Ha cerogusiinuit nenp EC  gBnsercs cambiM  aMOMIIMO3HBIM — PErMOHAIbHBIM
WHTETPAIMOHHBIM  00benuHeHneM. COOTBETCTBEHHO, IMOTEHIIMAIBLHOE B3aUMOICHCTBHE
Mexay EADC u EC oTkpblBaeT HIMpPOKUE BO3MOKHOCTU JUIl YCKOPEHHUS 3KOHOMMYECKOTO
pa3BUTHS BXOJAMIMX B HUX cTpaH. [loaToMy menecooOpa3HbIM MPEACTABIACTCS MPOBEICHHE
CPaBHMUTEIBLHOTO aHAJIN3a OCHOBHBIX MOJIOKEHUI KOJEKCOB JIBYX COI030B, KOTOPHIE CBS3AHBI C
YIOPOIIEHUEM TAaMOXKEHHBIX OIepaluid, MOCKOJBbKY 3TO IO3BOJUT HE TOJBKO MOBBICUTH
3¢ (dEeKTUBHOCTh MPOBEACHUSI OCHOBHBIX IPOLEAYP TaMOKEHHOTO KOHTPOJISi, HO U BBISIBUTH
OCHOBHBIE AaCIEKThl JAJIbHEWIIEro COBEPIICHCTBOBAHUS IMOJIOKEHUN 3aKOHOAATEIbCTBA HA
ocHOBe ornbITa EBpocoto3sa.

B pamkax TK EADC, mnpexne Bcero, HEOOXOOUMO OTMETUTHh 3HAYUTEIbHYIO
MozepHu3zaiuio (no cpaBHeHuto ¢ TK TC) uncTutyTa npenBapuTebHOr0 HHPOPMUPOBAHUSI.
[IpenBaputenbHas uHQOpMANMs A OLEHKM PHUCKOB M MPHUHATHUS 3a0JIarOBpEMEHHBIX
penieHuit 0 BIOOpE 0OBEKTOB, GOPM TaMOKEHHOTO KOHTPOJISI U Mep, 0OECIICUHBAIONINUX €TO
UCIIOJIHEHUE, [OJDKHA TMPEAOCTABIAThCS 00s3aTebHO, a Ul YCKOPEHHsI COBEpIIEHUs
omepanuil U yINpoIIEeHHUsS TaMOKEHHOTO KOHTPOJS NpeaBapUTeNbHas HHPOpPMAIUS MOXKET
ObITh TpeIcTaBiieHa Mo kenaHutoo. IlpeaBapurenbHOoe HMHPOPMHUPOBAHHWE HEOOXOIUMO
MIPOM3BECTH 3 JIBa 4aca A0 MPUOBITHS TOBAPOB HA TAMOXKEHHYIO TEPPUTOPHIO CO03a.

Uro kacaercs EC, To npenBaputenbHoe HHPOPMUPOBAHHUE CYIIECTBYET TaM JI0BOJIbHO
naBHo. TpeGoBanue 00 00s3aTeIbHOM MpPEABAPUTEIHLHOM HH(GOPMUPOBAHUU TaMOXKEHHBIX
opranoB EBpocoro3za o BBO3UMBIX ToBapax aerctByeT ¢ 1 ssaBapst 2011 r. [IpensapurensHoe
unpopmupoBanre B EC 3aBHCHUT OT BHJAa TPaHCIOPTa, KOTOPBHIM JOCTaBISIOTCS TOBaphl.B
cllydae MepeBO3KH Ipy3a aBTOMOOWJIBHBIM TPAaHCIOPTOM Takas JeKjapanus I0JDKHA OBITh
MoJIaHa HEe MEHee YeM 3a OJMH Yac JI0 ero ¢akTtuyeckoro mpubsitus Ha Tepputopuio EC, B
cllydae >KEJe3HOJOPOKHBIX TEepeBO30K — 3a JBa uaca, IpU aBHAepeBO3Kax — JO
¢axTrueckoro otmpasieHus. [logaua 3TUX JaHHBIX OCYIIECTBISETCS TOJBKO B AJIEKTPOHHOM
Buge. Jlig  mojmaduM  MCNOJIB3YeTCSl  CHUCTEMa  KOHTPOJsS — HMMIIOPTauIMHOBas
KOMITBIOTEPU3UPOBAHHAs TPAH3UTHASI CUCTEMA.

Takum oOpa3om, OUYEBHHO, YTO HCIOJIb30BAHMUE IPEJBAPUTEIBHOTO AIIEKTPOHHOTO

I/IH(pOpMI/IpOBaHI/I}I S3HAYUTCIIBHO YMCHBIIACT BpPEMsd, 3aTpaduuBacMOC€ Ha COBCPIHICHUC
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TAMOKCHHBIX OIEpaliid, a TaKKe YBEIWYMBACT IMPOMYCKHYK CHOCOOHOCTh TYHKTOB
TaMOKEHHOTO 0(opMIIEHHUS HA TPAHHMIIC.

HosmectBom Tamoxkennoro kojaexca EADC Takke sBisIeTCS NPUMEHEHUE CUCTEMBI
«EIMHOTO OKHA» MpPH OCYIIECTBICHHH TAaMOXXEHHBIX oreparuidi. «EauHoe OKHO» - 3TO
MEXaHH3M B3aMMOJICHCTBUS MEXTy TOCYIapCTBEHHBIMHU OpraHaMU TSI TIPEOCTABICHUS BCEi
HeoOxomuMoW MH(pOpPMAMKM W JOKYMEHTAIlMM B CTAHJAPTHU30BAHHOW (opMe OIUH pa3 B
OTpE/ICNICHHBI OpraH, KOTOpBIM, B CBOIO OYEpE/b, PACHPEIENIET €ro COOTBETCTBYIOLIUM
opranaMm. TakuMm 00pa3oM, pa3pemuTebHbIe JOKYMEHTBHI, CEepTU(PHUKATHI, CBEICHUS,
Kacaloluecss BAJIOTHOTO KOHTPOJIA, TAMOXCHHBIE OpraHbl MOTYT W3BJEKaTh W3
WH()OPMAIMOHHBIX PECYPCOB, B TOM YHUCJIC JPYTUX TOCYAAPCTBEHHBIX OPTaHOB.

B EC «enunoe okHO» Hauanu ucnosis3oBath B 2013 r. EC onpenenser «eInHOe OKHOY
KaK TIPOIECC, KOTOPBIA yCTPEMJICH Ha YIPOIICHHWE TaMOXKEHHBIX (DOpMabHOCTEH ITyTeM
00pa3zoBaHUsl €IMHOTO JJIEKTPOHHOTO MpEnoCTaBiIeHUs WHMOpMaIu as 6osee OIM3KOTro
COTPYJHHYECTBA MEXKTY TAMOXECHHBIMU OPTaHAMU ¥ TOPTOBBIM COOOIIECTBOM.

[MoareepxaeareM 3pPEKTHBHOCTH BHEAPSHHUS MEXaHU3Ma «SIMHOTO OKHAa» SIBIISICTCS
CHIDKEHHE BPEMEHH, 3aTpauynBacMoro Ha opopmitenue. CormacHo pertuary DoingBusiness B
2010 romy, mo BBeIeHHUs €AMHOTO OKHa, BpeMsi odopmiieHus B ['epManuu cocTaBisiio 7
gacoB. A yxe B 2017 romy Bpemsi odopmiiennus cocraBiser 1 yac. B bemapycu Bpems
obopmiieHHss Ha OSKcnopt W umnopT, B 2010 romy, cocraBimsio 16 m 21 4dyacos
cooTBeTCTBeHHO. OJHAKO Ha CETOAHAIIHMKA JeHb BpeMs odopmieHuss B crpanax EADC
cocrtaBisieT 4 yaca.

3aKOHOMEPHBIM  TMPEACTABIACTCS W  NPUHIUN  JOMUHUPOBaHUS B  00OMX
MHTErPAlMOHHBIX O00BbEINHEHUSX AJIEKTPOHHOIO JIEKIapUPOBAHUS,MCIOIB30BaHUE KOTOPOTO
3HAYUTENIBHO YIPOIIAET OCYILECTBICHHE TaMOKEHHBIX MPOIEAyp M OIepalnuid, a TakKe
COKpAI[aeT BpeMsl, 3aTpaunBaeMO€e Ha UX BBITIOJHEHHE.

Kpome s3TOro, mpumMeHeHHE TEXHOJOTUH JIEKTPOHHOTO ACKIAPUPOBAHUS CO3/JaeT
HOBBIE BO3MOXKHOCTHU JUIsi oOMeHa nHpopManueid U B3auMOJIECHCTBUS TaMOKEHHBIX OPraHoOB
ECu EADC.

Tem He MeHee, B METOJOJIOTUM WCIOJB30BAHUS TPHUHIIMIA DIEKTPOHHOTO
nexnapupoBanus B EADC wabmogaroTcss HekoTopble otnuuus oT EC, cBsizaHHble C
HEMOJIHBIM O0TKa30M OT OymMakHbIX Hocutenei. B cootBerctBun ¢ TK EADC, nokymeHTsI, Ha
OCHOBE KOTOPBIX Oblla 3arojHeHa AeKIapaius, JOJDKHBI ObITh B HaJIMYMU Y JEKIIApaHTA.

TamoxeHHBIN opraH HMMCET IMpaBo I/ICTpe6OBaTL 9T JOKYMCHTBI B paMKaX CHCTCMBIL
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YIPABJICHUS] PUCKAMH B XOJI€ IIPOBEPKH, a TAKXKE B LIEISAX KOHTPOJIA IOCIIE BBITYCKa TOBAPOB.
Ecnmu mpu mojade SIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTa pPHUCKA HE OOHAapYKEHBI, MPOUCXOIUT
aBTOMATHUYECKUI BBITYCK TOBapoB. [lpu oOHapykeHHMHM pHCKa MNOCIEIYIOUINe IeHCTBHS
TaMOKEHHOTO OpraHa [0 KOHTPOJIKO 3aBUCAT OT aHajiu3a JOKYMEHTOB, KOTODBIE
IIPEACTABIIIIOTCA JEKIAPAaHTOM 10 3aIIpOCaM TaMO>KEHHOT'O OpraHa.

TamokeHHOE JeKIapupoBaHUE B MICBMEHHON (POpPME TAKKE€ MOXKET OCYIIECTBISTHCS
IIpY IIPUMEHEHNUN TaMOXXEHHOM IPOLELypbl TAMOKEHHOIO TPAH3UTA, B OTHOLIEHUU TOBApOB
JUIsL JINYHOTO TIOJIb30BaHMS, B OTHOIIEHUM TOBAapOB, NEPECBUIAEMBIX B MEXIYHApOIHBIX
IIOYTOBBIX OTIIPABJICHUAX, B OTHOLICHWM TPAHCHOPTHBIX CPEACTB MEXIYHAPOIHON
IIEPEBO3KHU.

BaxupiM mpenctaBisiercs M TOT (AKT, 4YTO JEKJIApUPOBAHUE IPOUZBOJIUTCS B
MUCBMEHHOW (opMme, ecii y TaMOXXEHHOIO OpraHa MHOSIBUWINCH NMPOOJIEeMbl, CBS3aHHBIE C
MOBPEXKJCHHEM UH(POPMALIMOHHBIX CUCTEM, TEXHUYECKUMH COOSMH, HApYIIEHUSIMU B paboTe
TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHBIX CETEN U ceTH MIHTEpHET, OTKIFOYEHUEM DIIEKTPOIHEPTHH.

B cBs3u ¢ M3MeHeHHMeM MoaxoJa K IPEACTABICHHUIO JOKYMEHTOB IIPHU TaMOKEHHOM
nexiapupoBanud B TK EADC u3aMmeHseTcs Moaxoa K MPOBEpPKE JEKIApalMU U MPUHSATUIO
peuieHuss O BBITYCKE TOBapoB. [Ipu 3TOM BpeMsi NpOBEACHHS TaMOXEHHOTO KOHTPOJIS
CMEIIIaeTCcsl Ha ATal IOCJe BBITyCKa TOBApPOB. BBIMYyCK AOMKEH OBITH 3aBEpIIEH B TEUCHHE
YEThIPEX YaCOB C MOMEHTa PETHCTPAlMU TaMOXEHHOM Jekiapanuu. Ecin 10 ucTtedeHus
YeThIPeX 4YacoB IMPHUHATO pELIEHUE O OCYIIECTBIECHUU TaMOKEHHOTO KOHTpOJA Ju0O0 O
peannzanuu Mep, 00ecreyrBaIONINX MMPOBEIEHNE TaMOKEHHOTO KOHTpPOJSI CpOKa BBIITyCKa
TOBapOB MOXKET OBITh MpoyieH 10 10 pabouux nHel, Korjga 3T0 He0OX0AUMO AJIsi TPOBEACHUS
WM 3aBepUIeHHUs] HadaThiX GopM TamokeHHOro KoHTposs. B EC Tamo)keHHBIH KOHTpOJb
TaKK€ MOXET OCYILECTBIISIETCS M MOCJE BBITYCKa TOBapoB. Ilpu mpoBeaeHuM Tam KOHTPOISA
mpoko ucrnoinbdyercss CYP. Baxknoit ocobennoctbio eBponeiickoit CYP sBisiercst To, 4to
uH(popMalisg BHOCUTCS HE TOJBKO TaMOXXHEW, HO u OusHec-cooOmectBoM. [Ipu stom,
IOpUAMYECKOE  JIMLO  JaXe  MOXKET  OOpaTHThcsi B~ TaMOXKHIO [0  TOBOAY
HEYJOBJIETBOPUTEIBHOIO KayecTBa IPEIOCTABIEHHOW YCIYru y Apyroro ydactHuka B3O/,
4T0 0053bIBA€T MHOTHE KOMIIAHUU TIOITIEPKUBATH BRICOKUN YPOBEHB CEpBUCA AJIsl KITUEHTOB.

Takum o00pa3oM, HUCXOJAs U3 BBIIIECKA3aHHOI'O, MOXHO OTMETUTh, YTO o00a
MHTETPALUOHHBIX OOBENEHUS CTPEMATCS K MaKCHMMaJbHOMY YIPOLIEHHIO U YCKOPEHUIO
TOPrOBBIX OIE€paluil NocpeAcTBOM Hcmosb3oBaHud CYP M IpHHLIMIOB TaMOKEHHOTO

nocrayaura. HpI/I stoM B EC Ha6n10)1aeTc;{ Oonee FJ'Iy6OKOC B3aUMOJICCTBHE TaMOXKHU H

51



Ou3Hec-cooOIIecTBa, YTO HE TOJBKO YIYUIIaeT KAadeCTBO IMPEJOCTaBIAEMBIX YCIYyTr, HO U
yTouHsieT nH(popMaIio, Ha 00padboTke KoTopoii ocHoBana CYP.

CymMupyst Bce BBIIIEU3IIOKEHHOE, MOKHO oTMeTUTh, uTo TK EADC mnpencrasusier
co0OH HWHCTPYMEHT, COOTBETCTBYIOIIMKA OCHOBHBIM TpPEOOBAaHUSM W  TCHICHIHMAM
pPEryJIMpOBaHUsI MUPOBOM TOPIOBJIM. YIPOIIEHUE TAMOKEHHBIX ONEpalui, YMEHBIICHUE
BPEMEHHU Ha MX BBIMOJHEHHE, MTEPEeX0]] K HHPOPMAITMOHHBIM TEXHOJIOTHsM, yinyumeHne CYP
— BCE ATO CO3/a€T OJIaroNnpusATHbIE YCIOBUS AJIsl BEACHUS TOProOBIM. Takxke MOKHO OTMETUTD,
yTo OoJbplIas YacTh IOJIO)KEHUH HOBOTO KOJIeKCa HE IPOTUBOPEYUT IOJIOKEHUSIM
TamoxxenHoro koxaekca EC, 4To cmocoOCTByeT YHPOLIEHUIO IPOBEAEHUS OCHOBHBIX
TaMO>KEHHBIX orepaluil Ha rpanuie. OCHOBBIBAsICh Ha KOJOCCAJIBHOM OIIBITE B TAMOXXEHHOMN
chepe crpan EBpocoro3a, XodeTcss OTMETUTh HEOOXOAMMOCTh HMHTEHCHU(PUKAIUH
B3aUMOJICHCTBUS «On3HEC-TaMOXHsI» B cTpaHax EADC, MOCKONBbKY AaHHAs Mepa MO3BOJUT
co3math Oosiee KOMQOPTHBIE yCIOBUS IS JACSATEIBHOCTH TPEANPUHUMATENCH W

OJHOBPEMEHHO IIOBBICUT Ka4yeCTBO u 3(1)(1)6KTI/IBHOCTI/I TaMOKCHHOI'O KOHTPOJIA.
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Kulakova S. D., Petrova T. V. The Creation of the “Single Window”
Mechanism
The research advisor: Titova I. N., senior lecturer

The "Single Window" mechanism is a mechanism of interaction between the state
bodies regulating foreign economic activity and the participants of foreign economic activity
(FEA). This mechanism allows to present documents to the participants of FEA in a
standardized form through a single throughput channel for subsequent use by interested State
bodies and other organizations in accordance with their competence in monitoring the
implementation of foreign trade of goods. Modernization of customs services of the Eurasian
Economic Union member-states is the process inextricably linked with the use of information
and communication technology strategies to fulfill the tasks assigned to Customs authorities
and to ensure their interaction with the business community.

The major advantage of the mechanism is the opportunity to avoid additional costs and
delays in the movement of goods across the customs border by participants of foreign
economic activity.

The mechanism provides participants high security and facilitates to increase the
revenue part of the budget to the State bodies, as well as it is a guarantor of high-risk analysis.
In addition, it gives the opportunity to improve transparency and predictability of actions in
customs operations and customs control, allows to use human and financial resources better,
to facilitate productivity and competitiveness.

It is obvious that the "Single Window" system is not yet able to function as a single
system of the member-states of the Eurasian Economic Union. The obtaining communication
of all controlling customs bodies and the provision standardized information exchange are
possible in case of effective implementation of political and inter-state decisions. The
existence of well-functioning Belarusian, Kazakhstan and Russian Systems "Single Window™
on the common customs territory leads to the need to create a single integrated information
system that would ensure communication and the exchange of information flows of three
"single Windows". The integrated information system of external and mutual trade of the
Eurasian Economic Union member-states is one of the key elements of such a unified system.

In order to automate the work of the bodies at the border and to solve emerging

difficulties, the Eurasian Economic Union creates an electronic system of "Single Window",
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which will be a software product, uniting all the created electronic and automated systems at
the present time.

At this stage, the following list of tasks must be solved to achieve high-performance
and well working mechanism:

a) to define a single body with its functions, powers, rights and an organizational
structure;

b) to develop an information database interface and access policy;

C) to generate user access to the database;

d) to set up timely electronic information exchange in "online™ mode;

e) to provide dependable protection against illegal and intentional access to data;

f) to allow limited electronic access of the participants of FEA to the base
required in their activity, in order to carry out the engagement and following data for the
declaration of goods.

Thus, the "Single Window" suggests a practical application of the concept of trade
facilitation to reduce non-tariff barriers to trade. The system can get real benefits to all
members of the trade community. It is convenient to carry out the work of creating the
"Single Window" gradually. A lot of attention is paid to harmonization of procedures, data,
documents, laws, formats of messages of various State bodies, which will be involved into the
"Single Window" mechanism. In these environments, it is possible to work on the creation of
a harmonized system at the national level, at first, for giving data and documents by trade
operators and exchanging the information between the relevant government bodies in a
standard format

In conclusion, we can note the following:

v up to the present time, there is no single process of State customs activity,
which could not be automated:;

v customs representatives, as well as other interested individuals who are
engaged in foreign economic activity, daily incur significant financial losses because of the
outdated "paper" system of workflow;

v' such losses eventually need to compensate the consumer, that badly affects the
welfare of society;

v’ participants of FEA are interested in the creation of national systems of the
"Single Window" and in effective information communication between the state controlling

bodies of the member states of the Union;
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v’ this situation shows that the participants of FEA will be active users of
information technologies in the customs sphere;

v simplification of the order and acceleration of the movement of goods through
the customs border will lead to an increase in the number of FEA participants, which in turn
will lead to an increase in its foreign trade turnover.

So the mechanism of the "Single Window" is the modern and popular instrument that
can ensure the consolidation of the national competitiveness of the member states of the
Union and the Common Economic Space within the global economy. The development of it
and the eliminating of drawbacks will lead to the improvement of the customs administration

and cooperation between interested bodies.
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Kynaxoea C. /., Ilemposa T. B. Co30arnue mexanuzma «eOUH020 OKHA»
Hayunsrii pykoBoaurens: Tutosa U. H., ct. npern.

MexaHu3M «eIUHOTO OKHa» - MEXaHU3M B3auMMOJICUCTBUS MCKAY ITOCyAapCTBCHHBIMU
opraHamMy, peryjaivupyromuMn BHCITHECOKOHOMHUYCCKYIO ACATCIBbHOCTb, U YHaCTHUKAMU BBH
OTOT MCXaHU3M IO3BOJIACT MMPEACTABJIATH Y4aCTHUKaM BQ[[ AOKYMCHTEIL B
CTAHAAPTU3UPOBAHHOM BHJAC YCPEC3 €IMHBIN HpOHYCKHOﬁ KaHal Uil MOCICAYROHICTO
HCIIOJIb30BAHUA 3aNMHTCPCCOBAHHBIMU TroCyaapCTBECHHBIMU opraHamMu u HHBIMU
opranusanusmMu B COOTBETCTBUU C HUX KOMIIETEHIIUEH npu MNpOBCACHUN KOHTPOJIA 34
OCYIICCTBJICHUEM BHEIITHEH TOProOBJIM TOBApaMH. MO,Z[CpHI/BaI_II/I}I TaMOXCHHBIX C.IIy>K6 CTpaH-

Y4aCTHUKOB EBC —Ipouecc, KOTOpLIﬁ HEPa3pbIBHO B3aHMOILGﬁCTByeT C HCIIOJIb30BAHUCM

55



MH(POPMAIMOHHO-KOMMYHUKAITUOHHBIX TEXHOJIOTUH JUIS BBIMOJHEHHS MMOCTABJICHHBIX 3a]a4
nepes TAMOKEHHBIMH OpraHaMH M 00eCTIeYeHHs X B3aUMOJICHCTBHS ¢ OM3HEC-COOOIIECTBOM.

I'maBHOE JOCTOMHCTBO, KOTOPOE€ MMEET MEXaHU3M — BO3MOXKHOCTH YKIIOHEHHMS OT
JIOTIOJIHUTENBHBIX 3aTpaT, 3aJepXKEK, BO3HHUKAIOIIMX IPU IEPEMEIIEHUU TOBAapOB uepe3
TaMO>KEHHYIO I'PaHUIly YYaCTHUKAMU BHEIIHEAKOHOMHYECKOM 1€ TENbHOCTH.

MexaHnu3M NOpenocTaBisieT Y4YacTHUKAM  BHEIIHEIKOHOMHUYECKOH JIeATeIbHOCTH
BBICOKYIO O€30MaCHOCTb M YBEIUYEHHUE JOXOJHONW dYacTh OJDKETa TroCyJapCTBEHHBIM
opraHaM, a TaK >K€ SBISIETCd TapaHTOM BBICOKOTO aHaju3a pPHUCKOB ; 0O0ecredrBacT
MPO3PAYHOCTh U MPEICKA3yeMOCTh JIEUCTBUM MPH COBEPIICHUU TAMOKEHHBIX ONEpauuid U
MIPOBEJIEHUN TaMOKEHHOTO KOHTPOJISI, TMO3BOJISET Jy4llle MCIOJIb30BaTh YEJIOBEUYECKUH U
(uHAHCOBBIE PECYPCHI ISl TOBBIICHUS TPOJYKTUBHOCTH U KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH.

OueBunHo, 4to cucrtema «EOUHOro OKHa» MOKa HE MOXET (DYHKIIMOHMPOBATh Kak
equHas  cuctema rocymapctB-wieHoB EDC. I[lomydyenwme cooOmeHwii u3  BCexX
KOHTPOJMPYIOIIKUX TAMOXEHHBIX OPraHOB U MPEAOCTABICHNE CTaHIaPTU3UPOBAHHOTO OOMEHA
uHpopmaneir BO3MOXKHO B ciydae dS(PPEeKTUBHON peanus3ali MOJUTUYECKHX U
MEXIoCyqapcTBeHHbIX  pemeHuil.  CymiecTBoBaHME — XOpowmlo  (DYHKIIMOHHPYIOIIUX
OCIOpPYCCKOM, Ka3axCTaHCKOM M poccuiickoi cucteM «EamHOro oOKHa» Ha eIUHOU
TaMOYXEHHOW TEPPHUTOPHH CO3JaCT HEOOXOAMMOCTh 00pa30BaHUs €IMHON WHTETPHPOBAHHOM
MH(POPMAITMOHHOW CHUCTEMBI, KOTOpass Obl oOecmeurBana B3aUMOJCUCTBHE U OOMEH
nH(OpPMaLMOHHBIMU TTOTOKaMU Tpex «Eaunbix okony». MHTerpupoBanHas nH(opManroHHas
cucrema Buemnedt u B3ammuoil Toprosnu rocyaapctB-uieHoB EDC sBisercss olHUM U3
KJIFOUEBBIX 3JIEMEHTOB €IMHOW CUCTEMBI.

Jlis aBTOMaTu3aluu paboThl KOHTPOJMPYIOUIMX OPraHOB Ha IpaHUIIE B HACTOSIIEE
Bpemsi B EDC co3pmaercs anektpoHHas cucrema «EquHOro okHa», KoTopas OyaeT 00beTuHATh
BCE€ CO3/IaHHbIE K HACTOSALIEMY BPEMEHH aBTOMAaTU3UPOBAaHHbIE CUCTEMBI.

Ha nannom stanme HeoOXOOUMO PEIIUTh HEKOTOPOE YUCIO 3373y B LEISAX CO3/aHus
BBICOKOIIPOU3BOAUTENBHOTO U XOPOIIIO pabOTAIOIIET0 MEXaHU3Ma!

1) Coznath enuHbIN OpraH ¢ ero GyHKIUSMH, TOJIHOMOYHSMH, IIPaBaMU M OpraHU3allMOHHOMN
CTPYKTYpPOI;

2) Pazpabotath uaTepdeiic nHGpopMaoHHON 6a3bl TaHHBIX U MOJUTUKY JOCTYIA K HEll;

3) CcoopmupoBathb I10JIB30BATENbCKUM JOCTYTI K 0aze;
4) HacTpouTb CBOEBPEMEHHBIN 3JIEKTPOHHBIN HH(pOpMalMOoHHBI oOMeH Mexay ['KO B

PCIKUME ((OHH&ﬁH));
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5) ObecneunTh HAISKHYIO 3AIIUTY OT HECAHKIIMOHUPOBAHHOTO U MPEIHAMEPEHHOTO JOCTYIa

K JTAaHHBIM;

6) Pa3pemuTs OrpaHMYEHHBIH AJIEKTPOHHBINA J0CTYyN ydacTHUKOB BDJ[ k Tpebyemoil B mx

NEeSITEIbHOCTH 0a3e, B LEISAX OCYLIECTBICHUS Pa3MEILEHUS U OTCIECKHUBAHUSA JAHHBIX JUIS

OCYILIECTBJICHUS IEKJIApUPOBAHUS TOBAPOB.

Takum oOpazom, «EanHOoe OKHO» TMOIpa3syMeBaeT MPAKTHUYECKOE IMPUMEHEHUE
KOHIICTILIUHU YIIPOIIEHHSI IPOIIeyp TOPTOBIH B IEISIX COKpAIECHHsI HETAPU(PHBIX OaphepOB B
toprosie. CucTeMa MOXKET IMPUHECTH HE3aMeUINTENbHBIE BBITOJbl BCEM YJIEHAM TOPIOBOTO
coobmiectBa. bonpiioe BHUMaHHME yaenseTrcss yYHU(DUKAUMU — TMpOLENyp, CBEICHHI,
JOKYMEHTOB, 3aKOHOB, (OpMaToB COOOUIEHHI pPA3JIMYHBIX TOCYJAapCTBEHHBIX OPraHoOB,
KOTOpbIe OyIyT BOBJIEUEHBI B MEXaHU3M "eIuHOro okHa'. B 3TuX ycinoBusIX MOXHO paboTaTh
HaJ CO3/laHHEeM TapMOHU3UPOBAHHOM CHCTEMbl Ha HAIMOHAIBHOM YpPOBHE C LENbIO
MPEIOCTABJICHNS JTaHHBIX W JIOKYMEHTOB TOPTOBBIM OIleparopaM M oOMeHa MHQopmaluei
MEX1y COOTBETCTBYIOLIMMU T'OCYJapCTBEHHBIMU OpraHaMu B CTaHIapTHOM ¢dopMare.

[ToaBos UTOT, MO’KHO OTMETUTH CIIEAYIOIIEE:

e Ha ceroansamHuii 1eHb HE OCTAIOCH HU OJHOTO MPOIECcCa rOCYIapCTBEHHON TaMOKEHHOU
NeATeNbHOCTH, KOTOPBIA Hesb3sl ObIII0 Obl aBTOMAaTHU3UPOBATh

e TaMmoKeHHbIE NPEJICTABUTENN, a TAKXKE M MHbIC 3aMHTEPECOBAHHBIE JIMIA, BOBJICUCHHbIE
BO  BHEIIHEIKOHOMHYECKYIO  JEATENbHOCTb, HECYT  €XKEIHEBHO  3HAYUTEIbHBIC
(uHaHCOBBIE IOTEPU M3-3a yCTapeBILIEH «OyMa)KHOW» CUCTEMBI TOKyMEHTOO0O0pOTA.

e @DuHaHCOBBIE MOTEPU OOBIYHO BBIHY)XJEH KOMIIEHCHUPOBATh MOTPEOMUTENb, YTO ILIOXO
OTpa’kaeTcsl Ha COCTOSTHUU OOIIeCTBA.

e VuactHuku BOJ] 3auHTEepecoBaHbl B CO3JaHUN HALIMOHAJIBHBIX cUcTeM «EnnHOro okHa» u
B 3(ppekTuBHOM MHGPOPMALMOHHOM B3aWMOJIEHCTBUU MEXAy COOOW rocynapCTBEHHBIX
KOHTPOJIMPYIOIIKUX OPraHOB rocynapcts- wieHoB EDC.

e Curyanus nokasblBaeT, yTo y4yacTHUKM BDJ[  OyayT aKkTUBHBIMU I0JIb30BATEISIMU
MH(GOPMALMOHHBIX TEXHOJIOIMH B TAMOKEHHOHU cdepe.

e VipolueHue Nopsiika U yCKOPEHHUE NEPEMEILEHNS TOBAPOB YEPE3 TAMOKEHHYIO TPaHUILLY
MIPUBEAET K YBEIUYECHUIO KOJINYECTBA YIaCTHUKOB BO/I, 4TO B CBOIO Ouepep MPUBEAET K
POCTY BHEIIHETOPTrOBOr0 000pOTAa.

Taxkum 00pa3zom, MexaHU3M "eIMHOrO OKHA" - 3TO COBPEMEHHBIH M MOIMYJSPHBIil
UHCTPYMEHT, KOTOPBIf ~ MOXeT  oOecre4yuTh YKpEIUIEHWE  HalMOHAJIBbHOMN

KOHKprHTOCHOC06HOCTI/I TroCyaapCTB-4JICHOB Corsa mu EauHOro »KOHOMHYECKOTO
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MPOCTPAHCTBA B paMKaXx INI00aIbHON 3KOHOMUKH. PazBuTHE M yCTpaHEHHE HEIOCTATKOB

IIPUBEJET K YJIYYIICHUIO TAMOKEHHOIO aJMUHUCTPUPOBAHUS U COTPYAHUYECTBA MEXKIY

3aMHTCPCCOBAHHBIMHA OPraHaMH.
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Lamonina A.V. Managing Security in Global Supply Chains
The research advisor: Veremeychik O. V., PhD in Pedagogics, Associate
Professor

International trade is a key driver for economic development and prosperity of the
State. It raises living standards in both developed and developing countries, contributes to the
reduction of poverty as well as creates a more stable, secure and peaceful world®. To some
extent the success of trading depends on the proper organization and rational management of
the supply chains system.

A supply chain can be defined as the flow of parts and raw materials from their points
of origin to the factory gates, then through the factory as work-in-process, and finally out of
the factory as finished goods to be delivered to the final customer34,

Supply chains constitute a really intricate object to be regulated, managed and
controlled due to their globalism (i.e. the vast majority of them cover more than one Customs
territory) and sensitivity to a great number of challenges, the major of which is security (fig.).

Supply chains challenges

. Customs-
Business-related Others
related
. generic environmental & negative
mistakes of supply o . . . .
. organizational security technogenic international
chains operators . . .
mistakes disasters climate

Fig. — Supply Chain Challenges

Source:own development

The problem of managing security in global supply chains has been gaining increasing
attention in business and governmental agendas since the terrorist attacks in the United States
in 2001.Before 2001, security management decisions — security measures, investments,

documentation, etc. — were primarily taken at individual company level, with no or very

33 Customs in the 21st Century. Enhancing Growth and Development through Trade Facilitation and Border Security [Electronic resource] //
World Customs Organization. — Mode of access: http://www.wcoomd.org/~/media/wco/public/global/pdf/topics/key -issues/customs-in-the-
21st-century/annexes/annex_ii_en.pdf?la=en. — Date of access: 07.03.2018.

34 Bepemeitunk, O. B. English for Customs Officers = AHrmmiickuii s3bIK IS TAMOXKEHHHKOB: ydeOHOE MOCOOMe ISl CTYIEHTOB
crneraibHOCTH 1-96 01 01 «Tamoxennoe neno» / O. B. Bepemeitunk. — Munck : BHTY, 2016. — 390 c.
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limited interaction with other supply chain participants or governmental agencies. Since 2001
the situation has changed: Customs administrationswith their vested interest to protect their
respective nations against terrorism and other serious international crime have entered the
field. The first country to move was the US with its C-TPAT program®.

Drawing heavily on the US C-TPAT initiative, the WCO released its SAFE
Framework of Standards to Secure and Facilitate Global Trade, the intention being to provide
“a regime that will enhance the security andfacilitation of international trade®. It is based on
the idea that Customs administrations as government organizations that control and
administer the international movement of goods, are in a unique position to provide increased
security to the global supply chain and to contribute to socioeconomic development through
revenue collection and trade facilitation®’.

The SAFE framework implies three pillars: Customs-to-Customs (hereinafter — C2C)
network arrangements, Customs-to-Business (hereinafter — C2B) partnerships and Customs-
to-other Government agencies cooperation, which involve a number of standards to assure
understanding of pillars and the simplicity of their implementation.

The first pillar (C2C) is based onsmooth interaction between Customs authorities in
the area of harmonizing and developing sophisticated mechanisms for rapid information
exchange and streamlining control procedures. To achieve these goals Customs authorities
should use progressive risk management systems to analyze advance electronic information.
Moreover cooperating partieshave to negotiate selecting and targeting criteria and be ready to
carry out outbound control on the request of another party. While performing control
procedures Customs officers should use modern nonintrusive inspection equipment in order
not to disrupt the flow of legitimate trade.

One of the best examples of C2C practices is Container Security Initiative (hereinafter
— CSI), launched by U.S. Customs and Border Protection's (hereinafter — CBP). CSI
addresses the threat to border security and global trade posed by the potential for terrorist use
of a maritime container to deliver a weapon. CSI proposes a security regime to ensure all
containers that pose a potential risk for terrorism are identified and inspected at foreign ports

before they are placed on vessels destined for the United States. CBP has stationed teams of

35Voluntary Supply Chain Security Program Impacts: an Empirical Study With BASC Member Companies / X. Gutiérrez [et al.] // World
Customs Journal. —2007. — Vol. 1, Number 2. — P. 31 —48.

36Widdowson, D. The changing role of Customs: evolution or revolution? / D. Widdowson // World Customs Journal. — 2007. — Vol. 1,
Number 1. — P. 31 - 37.

37SAFE Framework of Standards to Secure and Facilitate Global Trade [Electronic resource] // World Customs Organization. — Mode of
access: http://www.wcoomd.org/-/media/wco/public/global/pdf/topics/facilitation/instruments-and-tools/tools/safe-
package/safe2015_e_final.pdf?la=en. — Date of access: 07.03.2018.
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U.S. CBP Officers in foreign locations to work together with the host foreign government
counterparts. Their mission is to target and prescreen containers and to develop additional
investigative leads related to the terrorist threat to cargo destined to the United States®.
Nowadays the same opportunity is provided to U.S. partners, which can send their Customs
officers to main U.S. ports to control containerized cargo to be exported to their countries.
Canada and Japan have been already involved in this initiative.

In respect ofCustoms-to-other Government agencies cooperation the main objective of
such synergy is to avoid any duplication of inspection competencies. This type of
collaboration is widely disseminated at the national level, but also can be implemented at the
international level. It is translated into day-to-day reality through sharing databases or
equipment, developing joint projects and applying common control measures, signing
documents on allocation of responsibilities and so on.

Customs-to-other Government agencies cooperation is particularly evident in
Australia, where theBorder Force regularly engages with a number of partner agencies
including Attorney-General’s Department, Australian Crime Commission, Australian Federal
Police, Australian Maritime Safety Authority, Australian Security Intelligence Organization,
Australian Transaction Reports and Analysis Centre, Department of Agriculture, Department
of Defense, Department of Foreign Affairs and Trade, Department of Industry and Science,
Office of Transport Security, Department of the Prime Minister and Cabinet, Department of
Environment, Great Barrier Reef Marine Park Authority and so on®. Moreover, the
Australian Border Force tends to collaborate with international partner agencies. For example,
they have an arrangement with the Indonesian Maritime Security Agency (BAKAMLA) to
combat international maritime border security threats.

The analysis of the Australian Border Force’s news releases (table) shows that nearly

70% of hazards have been neutralized with the help of other agencies in 2018.

Total amount of Not connected with | Other agencies are Joint cases
news crimes mentioned
2018 42 11 21 67,7%

Table — Interagency Cooperation in Australia
Source: own development on the basis of http://newsroom.border.gov.au/

38CSI: Container Security Initiative [Electronic resource] // U.S. Customs and Border Protection. — Mode of
access:  https://www.cbp.gov/border-security/ports-entry/cargo-security/csi/csi-brief. — Date of access:
07.03.2018.

39Protecting our borders[Electronic resource] // Australian Government Department of Home Affairs. — Mode of
access: https://www.homeaffairs.gov.au/australian-border-force-abf/protecting. — Date of access: 07.03.2018.
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As for Customs-to-Business partnership (C2B) it should be primarily established to
involve private sector in ensuring safety in global supply chains. Benefits to Customs also
include improved trade efficiency and effective enforcement. In respect of the trade
community, the possibility to benefit from prompt customs clearance, low trade transaction
costs, transparency, and predictability of Customs procedures should be emphasized*°.

The most common form of such collaboration is gaining the status of AEO by
conscientious participants of foreign trade activity which involves a plenty of incentives and
gives Customs authorities the opportunity to share the burden of security competencies with
entrepreneurs. For example, very often Customs suggests business-community to incorporate
the best developed security measures to prohibit unauthorized access to facilities,
conveyances, loading docks and cargo areas or install the software to screen the employees
who take security sensitive positions.

Moreover, it is recommended to engage trade-community into designing validation
processes or quality accreditation procedures that offer incentives to businesses through their
status as Authorized Economic Operators. These processes will ensure that they see a benefit
to their investment in good security systems and practices, including reduced risk-targeting
assessments and inspections, and expedited processing of their goods®’.

So it is obvious that the risks, faced by Customs authorities, are reduced in the extent
Customs authorities may rely on measures taken by entrepreneurs.

In this respect a Canadian program “Partners in Protection” should be mentioned. It is
a cooperative program between private industry and the Canada Border Services Agency
aimed at enhancing border and trade chain security. It is designed to streamline and make
border processes more efficient for low-risk, pre-approved businesses recognized as trusted
traders. The most significant thing about the program is that the company will be recognized
as a Trusted Trader not only in Canada but in the U.S., Japan, Korea, Singapore, Mexico,
Israel and Australia.

So, the problem of providing security to the global supply chains is fundamentally
new. It is considered to be enormously complex and arduous due to the difficulties in
achieving a sufficient level of security while not jeopardizing the efficient flow of legitimate

commercial trade at the border. The best world practices in the sphere of managing security in

40Mikuriya, K. Expansion of Customs-Business Partnerships in the 21st Century [Electronic resource] // World
Economic Forum. — Mode of access: http://mww3.weforum.org/docs/GETR/2012/GETR_Chapterl.7.pdf. — Date
of access: 07.03.2018.
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supply chains show that only through the meaningful engagement with other governmental
agencies and the private sector where all parties are well-informed about each other’s work as
well as each other’s instruments and regulations it is possible for Customs to overcome this

challenge without casualties.

Jamonuna A. B. Ynpasnenue 6ezonacnocmvio 6 2100a1bHbIX Yensax noCmasox
Hayunsiit pykoBoautens: Bepemeitunk O. B., kana. nea. Hayk, J0L.

Mex1yHapoAHASTOProBiIsl — STOKIIOYEBONH(AKTOP 3KOHOMUYECKOIO pPa3BUTHS U
MPOLBETaHUsl TOCYIAapCTBa, KOTOPBIA yIaydllaeT >XU3HEHHbIE CTAaHAAPThl B Pa3BUTHIX U
Pa3BHUBAIOIINXCS CTpaHaX, CHOCOOCTBYET CHUXEHHIO YPOBHS OETHOCTH M MOJACpKaAHHUIO
CTaOMIILHOCTH, 06€30MacHOCTH B MHpe’’. VCHelHOCThBEIeHUATOPrOBIMBHEKOTOPOCTENEHH
3aBUCHUT OT TOT0, HACKOJILKO PAllMOHAIILHO OPraHU30BaHO YIIPaBJICHHUE LENsIMHU OCTaBOK.

LenpnocraBoknpeacTapiseTco00il B3aMMOCBA3aHHBIN HAO0Op pecypcoB M MPOIECCOB,
HAYMHAIOIIUKCSA C MOJyYEHUS ChIpbsl U MPOCTHUPAIOIINICA Yepe3 JOCTaBKY MPOIYKIUHU HIN
YCITYT KOHEYHOMY MOJB30BaTEI0 MOCPEACTBOM TPAHCTIOPTHBIX CHCTEM ™2,

[lenunocTaBOKCYUTAIOTCSI0CTATOYHOCIOKHBIMOOBEKTOMISIPETYIUPOBAHUS,
YIPaBIECHUSUKOHTPOJISIION PUUNHECBOETOTI00aIbHOTOXapaKTepa (T. e.
OO0JIBIIIMHCTBOM3HUXITPOCTUPAIOTCIHATAMOKCHHOUTEPPUTOPUHO0JICCUEMOTHOTOTOCY IapCTBA)

U YYBCTBUTCIIBHOCTH K HIMPOKOMY POy npo6neM, OCHOBHOU U3 KOTOPBIX ABJIACTCA

0e301macHOCTh (puc.).

Puc. — IIpoG:emsbl, 3aTparuBaroIKe LEny MOCTaBOK

Mpobnembl, 3aTparneatoLLLne Lenm NoCcTaBoK

CBA3aHHble C

CBA3aHHble c bU3Hecom < NHble
TaMOXHen
obwme npupoaHble U ' HebnaronpusaTHan
owmnbKKn onepaTopos
o OpraHv3aunoHHble 6e3onacHocTb Te3HOreHHble MeXayHapoaHan
Lienei NocTaBok
OLWKnBKK KaTacTpoodbl obcTaHoBKa

Hcrounnk: codcTBeHHas pa3paboTKa
Hp06neMa YIIpaBJICHUSA 0€30MacHOCTRI0 B TJI0OAIBHBIX OeIIIX IMIOCTAaBOK CTalla

00BEKTOM MOBBIIICHHOTO BHUMAaHUS 6I/I3HCC'COO6H_ICCTB3 U TOCYHApPCTBCHHBIX OPTaHOB IMOCJIC

41 Customs in the 21st Century. Enhancing Growth and Development through Trade Facilitation and Border Security [Electronic resource] //
World Customs Organization. — Mode of access: http://www.wcoomd.org/~/media/wco/public/global/pdf/topics/key -issues/customs-in-the-
21st-century/annexes/annex_ii_en.pdf?la=en. — Date of access: 07.03.2018.

42 Ilemp mocTaBOK [DmekTpoHHBIH pecypc] // Axamemuk. CiioBapb-CIPaBOYHHK TEPMHHOB HOPMATHBHO-TEXHHYECKOW JOKYMEHTAIIHH. —
Pexxum mocrtyna: https://normative reference dictionary.academic.ru/86986/men»_nocraBok. — Jlata goctyma: 07.03.2018.
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teppopuctudeckux arak B 2001 r. lo 2001 r. ympaBiieHUeCKHe pELICHUs 10 00eCIeUeHUI0
0€30IM1aCHOCTH IPUHUMAIIUCh, B OCHOBHOM, Ha KOPIIOPAaTUBHOM YpOBHE 0€3 B3auMOJCHCTBUS
1100 Ha OCHOBE MUHUMAJIBLHOTO B3aMMOJICHCTBHS C JPYTMMHU yYaCTHUKAMHU ILEMH MOCTABOK
i rocopranamu. C 2001 r. curyarus U3MEHIIACh: B PEIICHUE MPOOIEMBbl OBUIH BOBJICYCHBI
TaMOJKEHHbIE OpraHbl, YINOJHOMOYEHHBIE 3allMIIaTh OOIIECTBO OT Teppopu3sMa U
MEXIyHapoAaHoW mpectynHocTH. IlepBompoxommamu B ganHou cdepe cranmu CIHIA
(mporpamma C-TRAT — TaM0:keHHO-TOProBoe MapTHEPCTBO B 60phde ¢ Teppopusmom)™,

[Mpuaumas Bo BHuMMaHHenporpammy C-TRAT, BTamO pa3spabotana Pamodnbie
CTaHIApTHl OE30MAaCHOCTH M COACHUCTBUSMHUPOBON TOPrOBJIE, B OCHOBE KOTOPBIX — CO3/IaHHE
«pexuMa, KOTODBIit 3aIIUTHT u YIIPOCTUT MHPOBYIO TOproson*4,
CrannapTei0a3upyIOTCIHAUICEOTOM, YTOTaMOKEHHBICOPTaHBIKAKTOCOPTaHHl,
KOHTPOJIMPYIOIIUETIEPEMEIIICHIETOBAPOB,

UMEIOTYHHKAITEHYFOBO3MOKHOCTHOOECTIEUN THIIOBBIIIIEHHBIITYPOBEHH0E30TaCHOCTUTIIOOATEHBI
XIIEMEHITOCTaBOKMBHECTHUBKIIA IBCOIIMAIEHO-
SKOHOMUYECKOEpa3BUTHEYEPE3B3UMAHNETAMOKEHHBIXIIIATEXKeN coieiicTBue Toprosie™.

PamouHble CcTaHIapThl MpPENYCMAaTPUBAIOT HAIMYME TPEX OCHOBHBIX AIIEMEHTOB!
CHCTEMBl COMNIAIEHUH MEXAY TaMOXKEHHBIMU OpraHamMH (B3aUMOJCHCTBHE «TaMOXKHS —
TaMOJKHS»), COTPYIHHYECTBA TAMOXEHHBIX OpPraHOB M OM3HEc-ceKkTopa (B3auMOJeHCTBUE
«TaMOXHS — OM3HEC»), a TAKKEe KOOIepalluy TAMOYKHH U MHBIX TOCOPTaHOB (B3aUMOJICHCTBHE
«TaMOYKHS — HHBIE TOCOPTaHbI).

IlepBblil 31eMeHT OazupyeTcss Ha KOMMYHUKAIIMK MEXAYy TaMOKEHHBIMH OpraHaMu B
00J1aCTH TapMOHU3AMM U Pa3pabOTKH MEepPeloBbIX MEXAaHU3MOB /sl ONEPAaTUBHOIO OOMEHa
JAHHBIMM U YCKOPEHMsI IPOBEIEHHSI TAMO>KEHHOI'O KOHTpoJiA. YTOOBI TOCTUYD 3TUX LIEJEH,
TaMOKEHHbIE OpraHbl JIOJKHBI HCHOJIb30BATh COBPEMEHHBIE CUCTEMbI YIPABICHUS PUCKAMU
IV aHali3a NpeABapUTeabHON MHpopMmainuu. bosee TOro, 1oroBapuBarolIvecs CTOPOHBI
00s13aHbl COIJIACOBATh MHAMKATOPHI U MPO(QMIN pUCKA, a TaKkKe ObITh TOTOBBIMU IPOBECTH
SKCIOPTHBII KOHTPOJIb MO TpeOOBaHUIO Jpyroil cropoHsl. IIpu ocyiiecTBieHUU mpouensyp
KOHTPOJISL CIIeyeT NPUMEHATh HCKIIOYMTEIbHO HEUHTPY3UBHBIE CpPEICTBA TaMO>KEHHOTO

KOHTPOJIA IJI TOTO, YTOOBI HE CACPIKUBATDH TOpl"OBLIfI IIOTOK.

43Voluntary Supply Chain Security Program Impacts: an Empirical Study With BASC Member Companies / X. Gutiérrez [et al.] // World
Customs Journal. —2007. — Vol. 1, Number 2. — P. 31 —48.

4Widdowson, D. The changing role of Customs: evolution or revolution? / D. Widdowson // World Customs Journal. — 2007. — Vol. 1,
Number 1. — P. 31 - 37.

4SSAFE Framework of Standards to Secure and Facilitate Global Trade [Electronic resource] // World Customs Organization. — Mode of
access: http://www.wcoomd.org/-/media/wco/public/global/pdf/topics/facilitation/instruments-and-tools/tools/safe-
package/safe2015_e_final.pdf?la=en. — Date of access: 07.03.2018.
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OpauM n3 HambOoJIee YIAYHBIX TMPUMEPOB B3aUMOJICHCTBUS «TaMOXKHSI — TaMOYKHSD)
npencrasisercs MuunmatuBa 0€30MacHOCTH KOHTEHHEPHBIX MEPEeBO30K, pa3zpaboTaHHAs
CIIy’K00# morpaHu4Horo 1 TamokeHHoro koHTpoist CLIA. Ona npennosnaraeT yCTaHOBJICHUE
pexuMa, TIpu KOTOPOM BCE€ KOHTEMHEPHI C BBICOKOM CTETNIEHBIO pUCKA MPOXOIST MPOBEPKY B
MopTax OTHpPaBJICHUS €lle 10 MOrpy3ku Ha cyaHo, cienyromiee B CLIA. [Ins storo cioyxoOa
MOTPAHUYHOTO W TAMOXKEHHOTO KOHTPOJII (GOpMHpYyeT W3 4YHClIa CBOMX COTPYJAHHKOB
MOJIpa3/IeieHus, KOTOpble 0a3upyroTcs B TOPTax OTIPABICHHS W pabOTalOT COBMECTHO C
TaMOXXEHHBIMHU CIIY)KalllUMHU CTpaH OTIpaBieHus. WX 3amaua 3aKiatoyaeTcsi B BBISBICHHUH H
MIPEIBAPUTEIILHOM JIOCMOTPE KOHTEHHEPOB U pa3pabOTKE JIOTOIHUTEIbHBIX CJIEICTBEHHbBIE
MaTepHUaIoB, OTHOCAIIUXCSA K yrpo3€e TEPPOPUCTHUECKUX AaKTOB C UCIOJIb30BAaHHUEM TI'PY30B,
cienyromux B CIIIA*. B macrosimee BpeMs aHANOTHYHAS BO3MOKHOCTB MPENOCTABIAETCS
naptHepam CIIIA, KoTopble MOTYT HAlpaBUTh CIYKAIIUX TaMOXEHHBIX OPTraHOB B TIOPTHI
CHIA ans ocymiecTBICHHS] KOHTPOJIS TPY30B, CISAYIOMNUX B X CTpaHbl. Takum oOpa3om, B
Hacrosuiee Bpems B IHunmatuBy yxxe BoiedeHsl Kanana u Snonus.

OCHOBHOH 1I€bI0 B3aUMOJEUCTBUS «TaMOXKHS — WHBIE TOCOPTaHb» SIBJISETCS
ycTpaHeHHe JyOIUpOBaHUS KOHTPOJBbHBIX MOJHOMOYHMM. OTOT BHUJ COTPYJHUYECTBA
JOCTaTOYHO DPAa3BUT Ha HALMOHAILHOM YPOBHE, HO TaK)KE€ MOXET ObITh pealin30BaH M Ha
MEXIyHapOOHOM  ypoBHe. Ha  mpakThke  MEXBEIOMCTBEHHOE  B3aMMOJICHCTBHE
OCYIIIECTBJISIETCSL TOCPEACTBOM OOMeHa 0a3aMu JaHHBIX, OOOpYIOBAaHHEM, TIOAMHUCAHUS
JOKYMEHTOB O pa3rpaHU4YEeHUH MOJHOMOYUN U TIp.

Takoe COTpyIHHYECTBO IIMPOKO PACIPOCTPAHEHO B ABCTpaJIUM, T/I€ NOTPAHUYHAs
ciyk0a peryispHO B3aMMOJCHCTBYeT ¢ MHUHUCTEPCTBOM TEHEPAIBHOTO MPOKYpopa,
Komuccueit mno mnpecrynHoctu, ®DenepaibHOM NOJUIMEH, YIPaBICHHUEM MOPCKOH
6esomacuoctd, Ciyx6oii  GesomacHoct M passenku u  ap.t’.  Boneeroro,
MO paHUYHASACTYK0a3aKITI0UaeTCOTIalleHUACHHBIMUTOCYAApCTBAMU (HAPUMED, COTIallleHUue
¢ YnpaBieHrueM Mopckoii 6e3onacHocti HIoHE3MH).

AHanu3 mpecc-penn3oB MOrPaHuYHON CIyKObl ABCTpaliuu MoKasbiBaeT, uto B 2018 .

oxoJio 70% yrpo3 ObLI0 YCTpaHEHO COBMECTHO C MHBIMH BEIOMCTBAMH.

Bcero HoBoCTeW Opl’aHM3aLl,l/10H HOro X-pa UHble BeJOMCTBa He CoBmecCTHO
YANOMUHAKOTCA
46CSl: Container Security Initiative [Electronic resource] // U.S. Customs and Border Protection. — Mode of access:
https://www.cbp.gov/border-security/ports-entry/cargo-security/csi/csi-brief. — Date of access: 07.03.2018.
47Protecting our borders [Electronic resource] // Australian Government Department of Home Affairs. — Mode of access:

https://www.homeaffairs.gov.au/australian-border-force-abf/protecting. — Date of access: 07.03.2018.
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2018 42 | 11 | 21 | 67,7%

Tabnuia — MexBeJOMCTBEHHOE B3aUMOJICHCTBHE B ABCTpaIUK
Ucrounuk: cobcTBeHHast pa3paboTka Ha ocHOBe ceneHuit http://newsroom.border.gov.au/

Ecnu roBoputh 0 mapTHepcTBe OM3HECA W TAMOXHHU, TO OHO JIOJDKHO OBITH Pa3BUTO
JUIL BOBJICYCHHS YaCTHOTO CEKTOpa B Tpomecc oOecredeHusi Oe30MacHOCTH B LEIsX
MOCTAaBOK. B3aMMOBBITOJJHOCTh TAaKOTO B3aMMOJCHCTBHS CBS3aHA C JOCTIDKEHHEM Oolee
3 PEKTHBHOTO MPABONPUMEHEHHS I TAMOXKHH, YCKOPEHHEM TaMOXEHHOTO O(OpMIICHHS,
CHIKEHHEM 3aTpaT, FapaHTHH TIPO3PAYHOCTH 1 MPECKa3yeMOCTH T OmsHecas,

Haubonee wyactoit ¢opMoil B3aMMOIEHCTBHUS «TaMOXHS — OHW3HEC» SBISETCA
MPEeAOCTaBJICHHE TaMOXKHEH HauOoJiee a00pocoBecTHhIM ydacTHuKaM BDJl craryca Y20,
BKJTIOYAIOIIETO OOJIBIIOE KOJMYECTBO JIBIOT, & TAKKE MO3BOJSIONIETO TaMOXKHE Pa3/IeiHTh
Opemsi MoJHOMOYMM 1O Oe3omacHOCTH ¢ Ou3Hec-coobmecTBoM. Hampumep, oueHb vacto
TaMOXHS PEKOMEHAYET IOPUIUYCCKUM Jnnam HUCITIOJIB30BATh KOHKPCTHBIC MCPEBI
0€30MacHOCTH, YTOObI MPEIOTBPATUTh HECAHKIMOHHPOBAHHBIA JOCTYNl K 0OOpYAOBAaHMIO,
TPAHCIOPTHBIM CPEJICTBAM, MOrPY30YHBIM IUIaTGOpMaM M TPY30BbIM IUIOIIAJIKaM WJIU
ycranoBuTh 11O 15 mpoBepkH COTPYTHUKOB, 3aHMMAIOIIHME JIOJDKHOCTH, CBS3aHHbBIE C
obecrnieueHreM 0e30MacHOCTH.

Taxxe mnpenycmMaTpuBaeTcs BOBJIEUEHHE OH3HECa B CO3JaHHUE KpPUTEPHUEB IS
noydeHus: craryca YOO. DTu KpuTepuu pa3padaThIBAIOTCS ISl TOTO, YTOOBI KOMITAHHUH
BUJICIM CBOM BBITOJBI TPU BIOXKEHUU CPEIACTB B MEPONPUATUS 10 MOBBILICHUIO
0€30MMacHOCTH, BKJIIOUasi COKpAIllEHUE CIIy4aeB LIeJIeBOro 0TOOpa U I0OCMOTpa rPy30B, a TaKXKe
yCcKOpeHHOe 0(opMIIEHHE UX IPy30B™°.

Takum o00pa3om, pPHCKH, C KOTOPBIMU CTaJKHUBAIOTCS TaMOXXEHHBIE OpraHbl,
YMEHBILIAIOTCA B TOM Mepe, B KOTOPOHl OHM MOTYT MOJiaratbCcs Ha Mepbl, MPUHUMAEeMbIe
OM3HECOM.

B kadectBe mpHuMepa B3aMMOJCHCTBUS TaMOXHM M OH3HECA MOXKHO TPUBECTH
nporpammy «IlapTHepbeimoOe30nacHOCTU», KOoTopas pa3paboTaHa MOTPAHUYHON CIYXO00M
Kanagel ¥ HampaBiieHa Ha TMOBBIIIEHHE YPOBHS O€30MACHOCTH IeNeil MOCTaBOK MpHU
00JIeryeHNH OCYILIECTBICHHS TaMOYKEHHBIX OIEepaluii A7 3apaHee 0J00pEHHBIX KOMITAHUH C
HU3KOM CTETEHBIO PUCKA, KOTOPHIE pacCMaTpHUBAIOTCs Kak JOBepeHHbIe Tpehaepsl. Hanbonee

3HAUYMMbBIM B JAaHHOM nporpamMme SBJICTCA TOT (l)aKT, YTO JaHHBIN CTaTyC NPU3HACTCA HC

48Mikuriya, K. Expansion of Customs-Business Partnerships in the 21st Century [Electronic resource] // World Economic Forum. — Mode of
access: http://www3.weforum.org/docs/GETR/2012/GETR_Chapterl.7.pdf. — Date of access: 07.03.2018.
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tonbko B Kanane, Ho u B CIIA, Snonun, Kopee, Cunramype, Mekcuke, W3paune u
ABcrpanuu.

Takum oOpazom, mpobiema obecriedeHHuss O€30MACHOCTH IIeTIeH MOCTABOK SIBISETCS
¢dbynnamenTanbHO HOBOW. OHa cUMTaeTcs YpPE3BBIYAWHO TPYAHOH B CHIIy CIIO)KHOCTH
JTOCTIDKEHHSI JIOCTaTOYHOTO YpPOBHA Oe3omacHocTH 0Oe3 HaHeceHUs ymepOa TEdeHUIo
TOBAapHOIO IOTOKa 4epe3 rpaHully. Jlydmine MuUpOBble NPaKTUKUM B JIaHHOW cdepe
MIOKa3bIBAIOT, YTO TOJbKO KOHCTPYKTHBHOE B3aMMOJEWUCTBUE C MHBIMU T'OCYIapCTBEHHBIMU
OpraHaMH U YECTHBIM CEKTOPOM, B KOTOPOM BCE CTOPOHBI IIOJHO OCBEAOMIIEHBI O MIPUHIIMIIAX,
MHCTPYMEHTAX U METOAaxX pabOThl APYTr pyra, MO3BOJIUT IPEOA0JIETh JaHHYIO IpodiieMy 0e3

OTEPb.
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Lakhtsutko P. A., Myadelets A. V.lllicit Trafficking of Endangered Species of
Fauna
The research advisors: Korenevskaya A. S., lecturer; Moyseyonok N. S., lecturer

At the current stage of the international trade, customs officers all over the world
happen to be in grave charge of dealing with an enormous number of issues in variable
spheres of vital activity. A professional customs officer is a multi-skilled versatile person
whose position requires providing legislative security of the country and protecting the
environment of the entire world simultaneously.

The nature-enforcement aspect to date is more significant than at any time. According
to a recent study by the World Animal Protection and WildCRU, Oxford University’s wildlife
conservation research team, officials seized more than 60,000 wild creatures between 2010
and 2014. About a fifth of those were threatened species. And these statistics represent just
the “tip of a far greater iceberg”. Over the past 400 years 50 bird and mammal species were
driven to extinction. Meanwhile the illegal trade of the endangered animals annually reaches
200 million dollars USA. At the same time the black market for wildlife is currently estimated
to be worth more than 20 billion dollars USA. It is also proved that it will take at least 5
million years for speciation to rebuild the biodiversity we are likely to destroy during only
this century. All mentioned appalled us and ensured in the importance of our future profession
to be aware of ways to identify rare endangered species of fauna.

So the objectives of our work are to comprehend the reasons why such a cruel type of
crime is so enormously expanded, perceive the leading aims of smugglers, draw attention to
the global problem of animals’ extinction and promote the enhancing of customs officers’
awareness in the scope of protecting rare kinds of fauna.

Wildlife smuggling or trafficking involves the illegal gathering, transportation, and
distribution of animals and their derivatives.One should note here that the main
regions/countries of the illegal export are Africa, South America, South-East Asia, and
Russia. And those of the illegal import are China, South-east Asia, Middle East, Europe,
North America, and Russia.

Smugglers move live wild animals to other nations, where they are sold as exotic
pets. It often leads to pain and death of these animals, who can easily suffer from
malnutrition, loneliness, and stress of confinement to an unnatural and uncomfortable
environment. Some are killed to supply the demand for their body parts. What is more,

many animals die along the way.
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When trappers take animals away from their natural habitats, the animals often change
hands several times through intermediaries and exporters, and they endure grueling transport
conditions. For instance, parrots might have their beaks and feet taped and might be stuffed
into plastic tubes that can easily be hidden in luggage. Stolen bird and reptile eggs are
concealed in special vests so that couriers can bypass X-ray machines at airports. Baby turtles
have been taped so that they are trapped inside their shells and shoved by the dozen into tube
socks. Infant pythons have been shipped in CD cases. Isn’t it cruel?

Animals which do survive often become a subject of an inadequate care. Caretakers
are often unprepared or unable to provide exotic animals with proper environment, and many
of them will die or be abandoned. According to the statistics, 90 percent of exported reptiles
die within a year.

But what goods do traffickers make money from? The objects of export-import are
animals and their derivatives — skin, antlers, skulls, claws, feathers, tusks, stuffers, internal
organs, caviar and so on. First of all, let us say how they get such derivatives: poachers slice
the face off living rhinos to steal their horns; militia groups use helicopters to shoot down
elephants for their tusks; factory farmers breed captive tigers to marinate their bones for
medicinal wine and to sautee their flesh for the dinner plate; bears are cramped for a lifetime
in tiny cages to have their gall bladders drained regularly for liver tonic.

Let us consider another essential disadvantage of this phenomenon. We live in the
world, - where everything has its consequences. First of all, let’s talk about ecology.

The main problem is that traffickers are interested in seeking out truly rare animals,
thecost of which is extremely high on the black market. But because of their high habitat
specificity and low population densities, rare species are dramatically prone to extinction,
which leads to devastating ecological consequences:

o The loss of pollinators or disruption of pollination systems may cause reduced
seed and fruit production and ultimately, plant extinction;

o Lack of animals eating certain species of plants definitely results in the
excessive spread of the latter-mentioned ones;

o Since animals influence greatly one another, local food chain disruption or
another reason for imbalance may end with co-extinctions (the loss of a species upon the loss
of another) or, vice versa, lead to extra population of certain species.

The Consequences for the health of people must also be taken into consideration:
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o Many species have unique bodily processes that may hold the key to any
number of medical breakthroughs, but reduced biodiversity will rob humans of valuable
medical advancements;

o The transmission of numerous diseases from animals to people, which may
lead to infection of countries and continents. For instance, some monkeys are capable of
carrying HIV, smallpox, flu and others, while snails are hosts for many stomach parasites.
Parrots and other exotic birds can transfer potentially deadly pathogens such as psittacosis,

salmonella, and even avian tuberculosis to humans.

Moreover, wildlife smuggling terriblyinfluences the economy of any country:
o Smuggling creates a black economy and national budgets of many countries

fail to receive considerable amount of revenues in the form of taxes and customs duties;

o Certain countries are becoming less appealing for tourists hence their income is
descending;
o Some indigenous people who are closely linked to the environment lose their

sources of livelihood,;

o Degradation of ecosystems caused by illegal trades of fauna demands extra
financial means, - and investments. Thus potential economic resources of our future
generations are being wasted away.

You would probably think now, whether the juice is worth the squeeze? Any criminal
who wants to make money with minimal risk would answer ‘yes’ without hesitation. The
existing laws and penalties facilitate such attractive business with high returns.

Let us start by considering the facts. Smuggling in Belarus is considered as a criminal
offence only in case the cost of the goods is 2000 times bigger than 1 base rate. Therefore
criminals try to take out goods in small quantities in order to avoid responsibility. Come to
think of it, the cost of CITES-protected objects does not exceed this amount of money.

Traffickers are brought only to administrative responsibility in the form of fines, the
amount of which is insignificant in comparison with the profit they would have got in case of
realization of their goods.

We have not mentioned the term CITES, have we? It would be reckless not to explain
what it means. As the trade in wild animals crosses borders between countries it become
obvious that the safeguarding of certain species from over-exploitation requires international

cooperation. Consequently in the 1960s CITES (the Convention on International Trade in
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Endangered Species of Wild Fauna and Flora) was formed. The CITES is an international
agreement between governments whose aim is to ensure that international trade in specimens
of wild animals and plants does not threaten their survival.

The species covered by the CITES are listed in three Appendices, according to the
degree of protection they need. Appendix | includes species threatened with extinction. The
trade in specimens of these species is permitted only in exceptional circumstances. Appendix
Il includes species not necessarily threatened with extinction, but in which trade must be
controlled in order to avoid utilization incompatible with their survival. This Appendix
contains species that are protected in at least one country, which has asked other CITES
Parties for assistance in controlling the trade. International trade in specimens of species listed
in Appendix I11 is allowed only on presentation of the appropriate permits or certificates.

For many years CITES has been among the conservation agreements with the largest
membership, with now 183 Parties. The Republic of Belarus acceded to the Convention in
1994,

The CITES protects an immense number of species and obviously that causes
difficulties keeping in mind all of them. And here we face the lack of precise knowledge
Belarusian customs officers need to identify CITES’s species. Performing expert analysis is
not always sensible as involvement of zoologists leads to time delays and additional
expenditures. In some cases authorities simply decide not to confiscate the animals because
they have no idea what to do with them. In that regard we suggest solutions to the problem:
holding the training seminars, including the involvement of the Secretariat of the Convention
CITES’s representatives; publication of manuals which would contain the description of the
main ways to cross illegally the customs border with the objects of the CITES; broader
application of canine services.

Besides that, in our opinion the best option for further training is to create a special
electronic information base for customs officers. It would contain all necessary data in
reference to species fell within the scope of the CITES, namely, detailed description of a
specimen and its derivatives with photos, examples of the most widespread ways to smuggle
it and methods to fight it. The base should be prepared taking into account particularities of
Belarusian fauna and the experience of leading European countries. Also penalties for illegal
trafficking of endangered species of wild fauna must be strengthened to prevent criminals

from their destructive business.
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In conclusion, we can say that the relevant problem of the illegal trade of exotic
animals has been considered from every angle in our work. From these arguments you could
agree that this kind of crime is undoubtedly destructive for national economics, nature and
human beings. Here we tried to take up the vital question of inhuman treatment of animals,
lack of professional preparedness of the government for this kind of relationship, the
irreversible results of the trade and the actual situation of smuggling. An important point is
that we suggest how to settle the matter. So it is up to everybody to decide whether this
subject is worth attention or not. But you should keep in mind: for Mother Nature an animal is

as important as you are.

Jaxuymxo I1.A., Maoeneuy A. B. Hezaxonnuwiii 060pom 6u0o6 oukoti ¢payHul,
HAX00AUWUXCS NOO YePO30U UCHE3HOBEHUS]
Hayunsie pykoBoaurenu: Moiiceénok H. C., npen.; Kopenesckas A. C.,
TpeTI.

Ha coBpemeHHOM »dTame pa3BUTHS MEXKAYHAPOJHONW TOPTOBIM TPEICTABUTEIISIM
TaMOXXEHHOW CIyXObl TPHUXOJAWTHCS peIIaTh 3aJadyd B CaMbIX pa3HBIX 00JIACTAX
YeJIOBEUYECKOM JKU3HEACITEIIbHOCTU. B nmpodeccnoHanbpHbIe 3a1a4i TAMOKCHHUKA BXOJIUT KaK
3amaya oOecreueHuss MPaBOBOM 3allMTHl TOCYJApCTBA, TaK M OOS3aHHOCTh COXPAHHOCTH
OKpYXaloIlel cpeibl BCErO MUpa.

Ha Hacrosmuii MOMEHT MPUPOJOOXPAHHBIM AacCIEeKT 3aHMMaeT Oojiee BAKHYIO
MO3HIINIO, YeM KoT1a-1100. CoryiacHO MpOBEACHHBIM HCclieloBaHusIM BecemupHoro olriecTBa
3anuThl )KUBOTHBIX U WIlACRU, coTpyaHuKn TaMOKEHHOM CIy»ObI KOH(UCKOBaIU 0Oojiee
60 000 mukmx >xuBOTHBIX B mepwon ¢ 2010 mo 2014 r., mAras 4YacTh KOTOPBIX OBLIH
BBIMHPAIOIIUMKM ~ BHJAMH. VgaHHasSCTaTUCTMKA —  OSTOJMIID  «BEpIIMHAaicOepra».
3anocneqaue 400 mer 50 BHIOBNTHIIMMIICKOMUTAIONIMXOBUIH «CTEepThICHHIazeMian». [Ipu
9TOM HE3aKOHHas TpaHCTPaHWYHAas TOPTOBISI KMBOTHBIMH, HAXOAALIUMUCS MOJ YIpo30it
HCUYE3HOBEHMS, exerogHo aocturaetr 200 mummonoB posutapoB CIIA. B To ke Bpems
MpUObUIb YEPHOTO PBHIHKA, CIEHUAIM3UPYIOMIETOCS HA PEIKUX >KUBOTHBIX, Ha JaHHBIN
MOMeHT onieHuBaetcs B 20 mummmuapaos nojutapoB CIHIA. JlokazaHo, YTO KaKk MUHUMYM 5
MUJUTHOHOB JIeT MOTpeOyeTcss MpHUpoje, YTOObl BOCCTAHOBUTH TO OHMOpa3HOOOpa3He BHJIOB,

KOTOPBIC UCIIOBECUCCTBO, BCPOATHO, YHUUTOKUT HA ITPOTSIKECHUNU OJHOT'O BEKA.
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Bce BbllIecka3aHHOE IPUBEIIO HAC B Y)KAC M 3aCTABUIIO MOHSATH, KAK BYKHO IS HAIICH
Oyaymie mpodeccuu yMEHHE OMNpeAeNsaTh, pazludarh MPEACTABUTEICH PEAKUX BHIOB
bayHbI.

Takum 06pa3om, 3a1aun Haleil padOThI 3aKITIOYAIOTCS B TOM, YTOOBI IOHSATH PUYHUHBI
HACTOJIBKO IIUPOKOTO PACIPOCTPAHEHHS CAMOM KECTOKOH KOHTpaOaH/Ibl M BEIYIIHE LIEIHU e¢
UCIIOJIHUTEIICH; TPHUBIICYh BHUMAHKE K TJI00aNIbHOW MpoOiieMe MCYe3HOBECHUS JKUBOTHBIX U
NPEIOKHUTH CIIOCOOBI MOBBILICHHUS 3HAHUI TAMOKEHHHUKOB B c(hepe 3alUThl IpeCcTaBUTEeIeH
pEeAKUX BUJIOB (payHBI.

KoHTpabaHIUCThI MEepPEeMENIaoT JAUKUX JKUBOTHBIX B pa3lIMYHbIC CTPaHbI, IJIe OHH
MPOJIAIOTCS KaK 3K30THUECKHE JKUBOTHBIC. DTO YacTO MPHBOJAUT BIOCICICTBUU K CMEPTH OT
HEKAYeCTBEHHOTO ¥ HEMPAaBUIBHOTO IUTAHUS, OJWHOYECTBA, CTpecca OT aJamlTalid K
HEEeCTECTBEHHBIM M HEKOM(MOPTHBIM yclioBHs 00uTaHust. HeKoTOphIX mpecTaBuTeNneit GpayHbl
yOHMBAIOT cpasy, 4TOOBI MOCTY)KUTh MPEIMETOM MPOJAXKH B BHE AeprBaToB. [loMumo 3T0TO,
MHOECTBO KHUBOTHBIX TIOI'M0AET BO BPEMsI TPAHCTIOPTHPOBKH.

W30mupys )KUBOTHBIX OT UX €CTECTBEHHOW Cpeibl OOUTAaHMUS, TOPrOBIBI 00OPEKAIOT UX
Ha TIOCTOSIHHYIO CMEHY XO35€B B JIMIE TOCPEIHUKOB, JKCIOPTEPOB. Takke >KUBOTHBIC
MEPEHOCAT M3HYPUTEIbHBIC YCIIOBUS TPAHCIIOPTUPOBKU. Hampumep, momyrasm 3akiIenBaroT
KJTIOBBI | JIAITbl ¥ TUIOTHO CKJIAJBIBAIOT B TUIACTHKOBBIC KOHTEHHEPHI JUIsI COKPBITHS B Oaraxe.
VYKpaJaeHHbIC S ITUI U PENITUIIMN MPSIIYTCS B CIICIIUATBLHBIC KHUJIETHI, YTOOBI MOIIICHHUKA
MOTJIH OECIIPETIATCTBEHHO MPOWTH POBEPKY PEHTTEHOBCKUMH JTydaMu. Yeperax ¢ MOMOIIBI0
3aKIIOYA0T B MMAHIUPUA H JIOKUHOW 3aTajJKUBAIOT B HOCKU. JIeTEHBINIIM THTOHOB
CKJIaJIBIBAIOTCS] B TECHBIC CYMKH JIJIsl KOMITAKT-IUCKOB. Pa3Be 310 HE KecToKo?

A KUMBOTHBIE, KOTOPBIM BCE-TAaKH YHAIOCh BBDKHTH, CTAHOBSTCS OOBEKTaMHU
HETOXOAIero yxoaa. Mx xo3sieBa B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB HE TOTOBBI 00ECIICUYUTh CBOMX
MUTOMIICB HYXXHBIMH YCIOBUSIMH, M B HMTOT€ OHU OCTAIOTCS MOKHHYTHIMH H YMHUPAIOT.
CornacHo cratuctuke, 90% SKCIOPTUPOBAHHBIX PENTHIUN MOTHOAOT B TEYCHHUE OJHOTO
roja.

Htak, Ha KakuX e TOBapax IPECTYITHUKH 3apabaThiBaloT JeHbrU? OObeKTaMu
IKCIIOPTA-UMIIOPTA SIBIISIOTCS JKMBBIE XMBOTHBIE M WX YaCTH: KOXa, pora, yepera, KOITH,
nephsi, KIBIKH, Yydeia, BHYTPEHHHE OpraHbl, MKpa W Tak jpanee. [Ipekae BCero mo3BOJbTE
MOSICHUTh, KaK JOOBIBAIOTCS JEPHUBATBHI: OpPAaKOHBEPHI 3aKUBO CpPE3alOT KOXKY C JIHMIa
HOCOPOTOB C IENbI0 JOOBITh MX POTa; BOSHHBIC TPYNIUPOBKU CTPEISIOT U3 BEPTOJIETOB B

66332[H.[I/ITHBIX CJIOHOB paiu UX LCHHBIX XO6OTOB; (bepMepLI BbIpAUBAOT TUTPOB B HEBOJIC,
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9TOOBI WCIOJB30BaTh MX KOCTH JUISI M3TOTOBJICHHUS MEIUIIMHCKUX TPENaparoB JIMOO MPOCTO
MoJaTh MX MCO K 00emy; MeABeIed IepikaT Ha MPOTSHKCHHH BCEH WX KU3HU B TECHBIX
KJIETKaX C LEJIbI0 UCTIOJIb30BAHMS X KEITUHBIX ITy3bIpEil.

PaccMoTpuM ouepenHON CyHIECTBEHHBIM MUHYC JAHHOTO MpOMbICHA. MBI )KUBEM B
MHUpE, B KOTOPOM BCE UMEET CBOU MociencTBus. s Hayana, pacCMOTPUM SKOJIOTHUYECKYIO
CUTYaIUIO.

I'maBHas mpobOnema 3aKJIFOYaeTCs B TOM, YTO MOIICHHHUKH WCIIBITBIBAIOT >KHBOU
WHTEpEC JUIIb K PEJAKUM BUAAM, IIeHa KOTOPBIX YPE3BBIYATHO BhICOKA Ha 4€pHOM pbIHKE. Ho
M3-3a2 CHEeUUPUKA HUX CpeAbl OOUTAHHWS W HU3KOW TOMYJSIIIUU PEAKUE BHIBI OCOOEHHO
CKJIOHHBI K WCYE3HOBEHHIO, YTO B HUTOT€ BEAET K OCICTBEHHBIM SKOJOTUYECKUM
MOCJIEICTBUSM:

. [Totepst onpITUTENEH M, BIOCIEACTBUM, NUCOATAHC B OMBUIUTEIHLHON CHUCTEME
MOXET BBI3BaTh YXY/IIEHWE BOCIPOU3BOJICTBA PACTUTEIBHOCTH U, KakK WTOT, WX
HCYE3HOBEHHE.

. HemocTaTok J>KMBOTHBIX, MUTAIOIMIUXCS OMPEACTEHHBIMU BHUJIAMH PAaCTECHUH,
onpeeNnEHHO MOBIEUET 3a CO00I Ype3MepHOE UX PaCIPOCTPAHEHHUE.

o Tak kak B KMBOTHOM MHpE BCE€ MPOIIECCHl TECHO B3aMMOCBSI3aHBI, Pa3pbIB
JIOKaNbHOM MUIIEBOW IHenu MO0 HHas MpUYMHA AucOallaHca MOXKET 3aKOHYHUTHCS CO-
HMCUYE3HOBEHHEM (BBIMHUpaHWE BHJA B CBSI3M C WCYC3HOBEHHEM JPYroro) WM, HA0O0OPOT,
MIPUBECTH KO B3PbIBY MOMYIISIIIUH.

[TocnencTBus A 4ENOBEUYECKOTO 3/I0POBBSI HEMPEMEHHO JIOJIKHBI OBITH MPUHSATHI BO
BHHUMAaHUE!

o Paznuunble mpomecchl, MPOTEKAaroue B OpraHu3Max KUBOTHBIX, MOTYT
OKa3aTbCs KIIOYOM K psimy OTKpbITUH. Ho ckynHO OMonormyeckoe pasHooOpasue JIUIIUT
YeJI0BEYECTBO HAYYHBIX IIPOPHIBOB.

. 3apakeHue Jroied OT )KMBOTHBIX MOXKET MPUBECTU K HHPHUIIMPOBAHUIO LIETBIX
CTpaH U KOHTHHEHTOB. Hampumep, HeKoTOpble BUABI 00€3bsH COCOOHBI nepeHocuts BUY,
OCIy, TPUMON W JApPYyroe. YJIHUTKU CIyXaT XO35€BaMH JJIs MHOTMX KHUIIEYHBIX Iapa3uTOB.
[lonmyran wu HEKOTOpbIE JApPyrue -HK30THUECKHE MTHUIBI MOTYT MEPEHOCUTbh OPHUTO3,
CaJIbMOHEJTY, TyOepKymes.

Kpowme 3toro, koHTpabaHaa )KUBOTHBIX OTPULIATEILHO BIUSIET Ha SKOHOMUKY CTPAHBI:

. OIO/DKETHI CTPAH HEJOMOIYYal0T 3HAYUTENBHBIX CPEICTB B BHUAEC HAJIOTOB H

TaMOXCHHBIX ITOIIJINH;
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. MHOTHE KOPEHHBIE HapOJbl, TECHO CBS3aHHBIE C OKPYXKAOUIEH Cpeao,
JUIIAIOTCS UCTOYHUKA CYILIECTBOBAHUS;

. MHOTHE CTpPaHbl CTAHOBSITCS MEHEE MPUBJICKATEIbHBIMU JUISI TYPUCTOB, YTO
YMEHBIIAET UX JI0XO/I;

. Jerpajaiis 3KOCHCTEM H3-32 HE3aKOHHOW TOPTOBIM TPEOyeT BIIOKCHHS
JOTIOJTHUTEIBHBIX YKOHOMUYECKUX PECYPCOB;

. MOTEHIIMAJFHBIE JIKOHOMHYECKHE PECYpChl OyAyIIUX TOKOJCHHH Takxke
HCTOIIAIOTCS

Br1, Bo3MOkHO, TIogymaeTe ceivac: cTouT ju urpa cBeu? Ho mro0oif mpecTymHUK,
XKenalui 3apadoTaTh MaKCUMYM JIEHEI C MUHHMYM PHCKa, OTBETUJ OBl «jaal!y, maxe He
3aIyMbIBasCh. [I[prunHa KpoOeTCs B CYMIECTBYIOIIMX 3aKOHAX, KOTOPBIE TOJIBKO CITOCOOCTBYIOT
MPOLIBETAHUIO JAHHOTO OHM3HEca.

KonTtpabanzga B benapycu cuntaercs yrojioBHO Haka3yeMOU JIMILb C TOM Cliy4yae, €Cliu
CTOMMOCTh TOBapa mpeBbimaer 1 OazoByro BenuwumHy B 2000 pas. Takum oOpazowm,
MOIIIEHHUKH TIEPEBO3SIT TOBAPHl B HE3HAUMTENIHHBIX KOJMYECTBAX, YTOOBI M30€KaTh KaKOW-
1160 OTBETCTBEHHOCTH. Eciun nmoymats, To CTOUMOCTb 0OBEKTOB, MOMAAAIOLIUX 110 3aLTUTY
CUTOC, naxe He TOCTUTAIOT TAKOW CYMMBI JICHET.

KonTpa®anaucTsl MmpuBIEKalOTCS K aIMHUHHUCTPAaTUBHONW OTBETCTBEHHOCTH B (opMme
mTpadoB, pazMep KOTOPHIX COBEPIIEHHO HE3HAUMUTEJIEH I10 CPAaBHEHUIO C MPUOBLIBIO,
KOTOpasi MOKET ObITh MOJTY4YEHA B ClIy4yae pean3aliy JaHHBIX TOBAPOB.

Ms1 ynioMsiHymH Tako# TepmuH, kKak «CUTOCy», He Tak n1u? beio 661 ompoMeT4uBO HE
MOSACHUTh ero 3HadeHue. [lo wmepe ToOro Kak TOProBis JUKAMH >KUBOTHBIMH
pacIpoCTpaHseTcsl HA MHOXKECTBO CTpPaH, CTAHOBUTCSI OYEBUIHO, YTO OXpaHa ONPEACIEHHBIX
BHJIOB OT UCUE3HOBEHUS JIOJIKHA 3aHITh CBOIO HUIILY HA MUPOBOM ILIOIIA/IKE.

[Ipunoxenne | mpeacraBiaeHo  BUJAMU,  HaXOMAIMIMMHUCA  TOJA  YIpo30u
HEMOCPEACTBEHHOI0 HCYE3HOBEHMS, CJIEJA0BATENIbHO, TOPrOBJIS TAaKUMH BHAAMH MOXET
OTPULIATENILHO CKa3aTbCd HA KX CYLIECTBOBAaHMU M JOJDKHA MOJABEPraTbCsi TOTAIBHOMY
KOHTPOJIIO BCEro MexayHapoaHoro cooOmiectBa. B Ilpunoxkenun II mpencraBieHsl BHIBI,
KOTOpBIE, XOTSI M HE HAXOJATCAd Ha TPAHU HCUYE3HOBEHHUS B JIAHHBIH MOMEHT, HO MOTYT
OKa3aThCs B TaKOM TOJIOKEHUU TMPH CTEUCHUH OMpeAeNEHHBIX OOCTOSTENBCTB, HAIIPUMED,
€CIIM TOProBJISl TAKMMH BUJAMHU HE OyJIET CTPOTO PerylupoBaThCsl, U JOCTUTHET MAcCIITa0oB,
HECOBMECTHMBIX C UX BbDKUBaHUeM. JloOaBnenue B Ilpunoxenue Il ocymectBusercs mo

NpEAJIOKCHUIO OJHON U3 CTPAaH-y4aCTHHIL KOHBGHL[I/II/I, €CIM COOCTBEHHBIMH CHIIAMH
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3alUTUTh TOT WM WHOW BHUJ HE NPEJCTABISECTCS BO3MOXHBIM MU JJIA 3TOr0 HeoOXoauma
MIOMOIIIb ¥ TECHOE B3aUMOJICUCTBUE APYTUX TOCYAAPCTB.

Bcee Bugpl, Haxonsammecs nox 3amuroin CUTOC, nepednciieHsl B TpeX MPUIOKEHUIX
Kk KOoHBEHITMHM B COOTBETCTBHH C YPOBHEM HEOOXOJMMOU 3amuThl. B HacTosIiee BpeMs IO
TEKCTOM Kousenuu MO AU CAIIUCH MIPEACTaBUTENH 183 CTpaH.
PecniyonmukabenapycenpucoenuannachkKouBennmnCUTECE 1994 rony.

3ajaya TaMOXEHHBIX OpPraHoB ycioxusercs emé u teM, uto Konsennueir CUTEC
OXpaHsETCs OTPOMHOE YHCJIO BUOB, M, €CTECTBEHHO, 3alIOMHUTh M UIACHTU(UIIMPOBATH MX
BCEX BBI3BIBACT OOJIBIINE CIOXKHOCTH. [IpoBeeHrne TaMOXEHHON AKCIIEPTU3BI B OTHOIICHUHU
MOJOOHBIX TOBApOB HE BCETla SIBISETCS I€J€CO00pa3HbIM, TOCKOJBKY B OOJIBIIMHCTBE
CIy4aeB TMPHUBICYCHUE OHKCIEPTOB M3 0OJACTH 300JI0TMM M OOTAHUKH COMPSIKEHO C
BPEMEHHBIMU H3JCP)KKAMH, a Takke (UHAHCOBBIMU 3aTpaTaMd. B 3THX ciydasx MbI
npeiaraeM Cleayroye pereHus:

1) nmnpoBeneHre O0Oy4aONIMX CEMUHAPOB, B TOM YHCIE C MPHBICYCHUEM
npencraButeneit Cekperapuara Konseniuu CUTEC;

2) u3naHue As COTPYAHMKOB TaMOKEHHBIX OPTaHOB CIIEUATM3UPOBAHHBIX MOCOOUN
U PYKOBOJACTB, KOTOpBIE coOJepkaiu Obl OMHCAaHHE OCHOBHBIX CIOCOOOB HE3aKOHHOTO
nepemenieHus 00bekToB CUTEC uepes TaMokeHHYIO TpaHUILy;

3) Gosiee MIMPOKOE MPUMEHEHUE BO3MOKHOCTEH KMHOJOTUYECKON CITYKOBI.

Ha wnam B3rasg ontuManbHBIM — pEIICEHWEM Ui  TOBBIMICHHS KBaTH(pUKAUU
COTPYIHHKOB TaMOXEHHBIX OpPraHOB B cdepe 3allMUThl PEAKUX BUAOB SIBISETCS CO3JaHHE
ANIEKTPOHHOUW WHGOpMaMOHHON 0a3bl, KOTopas cojepkajga Obl BCIO HEOOXOIUMYIO
MH(pOpPMAIIUIO OTHOCUTEIBHO BHUIOB, moanagaromux mnoj aeicteue Konsennuu CUTEC, a
MMEHHO: TI0JIpoOHOE omucanue oopasia, ero ¢ororpaduu, a Takxke onucanue U Gororpadun
€ro JepuBaTOB; OMUCaHUE Hauboyiee PacCHpPOCTPAHEHHBIX CIOCOOOB MX KOHTpaOaHABI U
METOJIOB OOPBOBI C HEH.

B 3akniroueHue, Mbl MOKEM OTMETHTh, YTO B JIaHHOW paboTe OXBauyeHbI BCE aCIEKThI
aKTyallbHOM MpoOJIeMbl HeJeradbHOW TOPTOBIM JK30THYECKMMH >KMBOTHBIMH. Cyns Mo
MpPUBEAEHHBIM (paKTaMm, Bbl MOTJIM yOEAUTHCSA, YTO STOT BUJ MOIICHHMYECTBA HECOMHEHHO
pa3pylIuTeNeH i HAlMOHAIBHOW HSKOHOMHUKH, TPHUPOABI M 4YeloBeKa. MbI cTapaiuck
MOJHSTh BOXHEHIIUNA BOMPOC 00 aHTUTYMAaHHOM OTHOIIEHUH K JKMBOTHBIM, HEOOPATUMBIM
MOCJICJICTBUSIM TOPTOBJIM U HACTOSIIEH CUTyallnu B JaHHOW cdepe. BaxkHO OTMETUTH, UTO B

JIaHHO pa60Te TAKXKE NPCAIO0KCHBI MCPBI 10 JIMKBU AN HpOGJ’IeMH. I/ITaK, 3aBUCHUT OT Bac:
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Ba)KHA 3aTPOHYyTas HaMU Tema b0 HeT. Ho 3Haiite, 4TO Al MPUPOBI-MATEPH KUBOTHBIE

SABJIAIOTCA TaKHUM K€ HCOTBCMIIEMBIM 2JICMCHTOM, KaK U BroI
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Lugovskaya T. S. Air Passenger Control: Passenger Data Exchange and
Biometric ldentification
The research advisor: Veremeychik O. V., PhD in Pedagogics, Associate
Professor

The growth in air travelleads to continuously evolving security threats, and passengers
being increasingly dissatisfied with queues and intrusive measures*®.

A number of initiatives to improve the passenger process, such as One ID, Fast Travel,
Smart Security and Automated Border Control, seek to introduce a streamlined, friction-free
and passenger-centric process that allows an individual to assert their identity to the required
level at every process step, whilemaintaining the privacy of personal data. This will allow a
more personalized customer experienceto be delivered, cost-efficiency to be improved,
security benefits to be gained, and the opportunity to generate enhanced additionalrevenue.®.

Passenger data exchange is a key element on a way to achieving this goal. It is
electronic data concerning passengers’ identity — Advanced Passenger Information (API), or
travel reservations — Passenger Name Records (PNR), which is used by public authorities for
border control.

API data is produced during check-in, and includes all passport or identity card data
necessary to identify the passenger or crew member, as well as general information on the
flight. PNR data refers to the records held by airlines for each flight booked by a passenger,
and is used by the airline for its own operational purposes. This data makes it possible for all
parties in the aviation sector (including travel agencies, air carriers and airport handling
agents) to identify each passenger and to access all information about his/her trip, return
flights, any connections and any special assistance requested on board®. Besides identifying
passengers, PNR data can be used for risk-based assessment of travelers about whom you
may not have other API information. It is also more valuable in the identification of
suspicious trends, relationships and travel patterns.

Advance Passenger Information (API) is information related to biographical data, that
is, passengers’ identity such as full name, date of birth and nationality. API can be provided
electronically to government authorities in the state of arrival, departure or transit. API’s pre-

identification features can be useful for immigration and customs authorities, but also in some

49 |ATA — Smart Security [Electronic resource]. — Mode of access: http://www.iata.org/whatwedo/security/Pages/smart-security.aspx. — Date
of access: 17.03.2018.

50 JATA - Passenger Facilitation [Electronic resource]. — Mode of access: http://www.iata.org/whatwedo/passenger/Pages/passenger-
facilitation.aspx. — Date of access: 17.03.2018.

51 Moraes, F. M. Air passenger control: how Brazil changed the game / F. M. Moraes // WCO news. — 2018. — Ne85. — P. 36-38.
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cases for aviation security as well — to assist in the identification of risks of unlawful
interference before passengers step on the airplane. APl data can be transmitted as a single
manifest containing information about all passengers on a flight, or the data can be
transmitted individually as passengers are checked in and receive their boarding passes.

Legacy, or batch API is the simplest form of API to implement: carriers automatically
transmit a single list with details for all persons (or separately for all crew) for a given flight
at a given time. All passenger details are transmitted as a single data file, or “batch”. Since
data is usually provided upon the closure of the flight boarding process, government
intervention is limited to the time of arrival. So batch API is designed originally for the
control of arriving passengers by the destination or transit country; data quality validation is
limited to a batch process and no-real time correction can be requested.

As an alternative to legacy “batch style” API — many states are adopting interactive
API as their preferred method of receiving passenger data. Under this system, airlines provide
passengers’ biographical data in real time on a passenger-by-passenger basis to the
authorities, while check-in is taking place. The authorities must then evaluate that data and
determine if any issues are preventing the passenger from entering the destination country,
leaving the origin country or boarding an aircraft. Following this assessment, authorities send
a “Board” or “Do not Board” response to the airline also in real time.

Interactive API systems, while more complicated and costly to implement for both
governments and airlines, can bring tangiblebenefits to governments and airlines. For
instance, reduction forairlines in the number of inadmissible persons that they transport and
who are then required to be returned to their place of origin at the carrier’s expense.

PNR refers to information about passengers and their travel plans that are collected
and stored in airline reservation systems at booking. It is collected by the airline for its own
business purposes. Therefore, the amount and the nature of the information in individual PNR
record can vary tremendously from airline to airline and from passenger to passenger.
Reservation systems are evolving since more and more people are booking travel online as
opposed to via a travel agent. A PNR may contain little information such as a name, an
itinerary, some contact information and a ticketing/ticketed indicator. The name may not even
correspond to the person’s actual name as stated in the passport, because accuracy is not
always necessary for reservations. However, sometimes PNRs contain vast amounts of
information covering a wide range of issues relating to the person’s special service requests,

contact details, credit card information and other data. In today’s environment certain data are
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considered particularly sensitive and may not be shared in accordance with many states’ data
privacy legislation.

Digital processes is rapidly moving travel towards a day when a face, iris, or a
fingerprint will provide the key to a seamless travel experience®?.

A facial recognition system is a technology capable of identifying or verifying a
person from a digital image or a video frame from a video source.The image taken by the
cameras is then processed using facial recognition software. It scans a person’s face and
analyses whether it matches against an image library of people considered as representing a
risk and who must be controlled or prevented from entering state’s territory.

Iris recognition is an automated method of biometric identification that uses
mathematical pattern-recognition techniques on video images of one or both of the irises of an
individual's eyes, whose complex patterns are unique, stable, and can be seen from some
distance. Iris recognition is most reliable form of biometric identification. It turns what used
to be a slow process for travellers into a convenient, quick and more secure experience .

Biometric identification is carried out without human interference in the passenger line
as they are moving at a walking speed. When the system identifies a passenger whose face
matches the face of a target, a signal is sent to the Customs officer on duty, who will then
approach the target and begin an inspection.The use of facial recognition tools is also
particularly effective in case of involving fraudulent documents since the facial characteristics
of the target remain mostly unchanged even if he/she travels on false documents. In a broader
sense, Customs acts as a “second barrier” for national immigration control in order to further
safeguard the country’s security®*.

Brazil and UAE became a bright example of effective using of passenger data
exchange and biometric identification. In 2013, as Brazil was preparing to host the 2014
World Cup and the 2016 Olympic Games, the Brazilian Customs administrations started
exploring ways to improve air passenger control in order to be able to effectively process the
athletes and millions of tourists who were expected to attend or participate in these events.

Two major investments were made by the Federal Revenue Service of Brazil (RFB): a
risk assessment system that would enable APl and PNR to be processed, and a passenger

facial recognition system. The implementation of new analytical tools to screen passengers in

52 |ATA - Passengers want technology to give them more control over their travel experience [Electronic resource]. — Mode of access:
http://www.iata.org/pressroom/pr/Pages/2017-10-24-02.aspx. — Date of access: 17.03.2018.

53 International airport review [Electronic resource]. — Mode of access: https://www.internationalairportreview.com. — Date of access:
17.03.2018.

54 Moraes, F. M. Air passenger control: how Brazil changed the game / F. M. Moraes // WCO news. [0—2018. — Ne85. — P. 36-38.
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2015 was a game changer, especially with regards to identifying travellers who fit drug
smuggling profiles. There was an increase of more than 360% in drug seizures between 2014
and 2016, a record in the history of the Customs service. Other common crimes or offences
include the transport of undeclared cash, the illicit acquisition of cultural objects, and the
smuggling of guns.

After observing several intrinsic characteristics of API during the first two years of the
system’s implementation, the RFB developed a brand new software for API data analysis.
Using a broad range of algorithms, the software is able to analyse received APl messages,
identify travellers, create a unique traveller archive. This functionally enables the system to
automatically correct API that contains errors such as incorrect passport numbers, complete
missing data, and solve other issues that could lead to flawed conclusions.

Two high-resolution cameras being installed in “nothing to declare” line area at 14
international airports enables Brazilian Customs officers to easily identify the targets
pinpointed by the API/PNR risk assessment system without disrupting the general flow of
passengers. The intelligence based and risk assessment approach allows Customs border
control to identify air passengers who are on watch lists as well as suspicious passengers, and
is an effective measure to counter the movement of foreign terrorist fighters too. To address
security related risks, a special list of persons being targeted as a result of their association
with a possible security threat was created. Customs, the Federal Police Department and the
Brazilian Intelligence Agency are all responsible for data included in the list. If the system
identifies an individual, the Federal Police proceed to formally identify the suspect before
taking appropriate measures®®.

As part of a commitment to seamless travel, Dubai Airport has brought in 100
biometric gateswith facial and iris-recognition technology in January, 2018. The
kioskscontain a face and iris biometric capture device which can be integrated into a variety
of application solutions. For example, being installed in a smart gate it is commonly referred
to as the ‘Eyen’ gate system. It can identify passengers within one or two seconds scanning
the faces of travellers over a relatively short space, taking in their retinas and distinctive

features as they move®®.

5 Moraes, F. M. Air passenger control: how Brazil changed the game / F. M. Moraes // WCO news. [0—2018. — Ne85. — P. 36-38.
5 International airport review [Electronic resource]. — Mode of access: https://www.internationalairportreview.com. — Date of access:
17.03.2018.
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From June 21 to June 30, 2019 the Republic of Belarus will become a host of the 2nd
European games, that is why international experience (Brazil’s case, Dubai Airport, etc.) is
very useful for forthcoming events.

The implementation ofpassenger data exchange and biometric identification systems at
all airports of the world will significantly decrease smuggling and illegal immigration while
facilitating mutual assistance of Customs authorities of different countries through the

acquired information exchange.

Jyzoeckaa T. C. Koumpons naccaxcupckux aguanepeso3ox. 0OMeH OaHHbIMU O
naccasxcupax u buomempuieckas uoeHmupurayus
Hayunsblii pykoBogutens: Bepemenuuk O. B., kaHa. nej. HayK, JTOII.

VYBenmn4yeHne KOJMYECTBAa aBHANEPEBO30K BEAET K IOCTOSSHHOMY pOCTY YIpo3
0€30MacHOCTH M Bce 0ojiee HENOBOJIBHBIX OYepeAssMH U KECTKUMH MepaMU KOHTPOJIS
naccaxxupoB®’.

Psin mHUIIMATHB 1O COBEPHICHCTBOBAHMIO MPOIIECCa KOHTPOJIS MACCAKHPOB, TAKUX KaK
OnelD, FastTravel, Smart Security u Automated Border Control, mpusBanbsl pa3paboTarhb
parnroHaTBHBIN, OECIPENSITCTBEHHBIA, OPHEHTUPOBAHHBIN Ha YI0OCTBO MACCAKHPOB TOPSIIOK
KOHTPOJISI, IIO3BOJISTFOLIHIA MTOATBEPIUTH TMYHOCTh Ha YPOBHE KAXKJIOTO ATaIla €ro MPOBEICHUS
U TpPH 3TOM COXPaHHTh KOH(QUACHIMAIBLHOCTh JHYHOW wuHpopManuu. Takas MoJIelb
00eCIeYnT OCYIIECTBICHUE WHIWBUAYAJIBLHOTO IOAXO0Ja K OOCIY)KUBAHHIO MACCAXKHPOB,
COKOHOMHT CPEJICTBA B MEPCIEKTHBE, a TAK)KE OYNIET BBIFOJIHA C TOYKHU 3pEHUsT 0€3011acCHOCTH
¥ JIOTIOJTHUTENBHBIX JEHEKHBIX MOCTYIICHUI S,

OOMeH JaHHBIMH O TIaCCaXKHPaX — KIFOYEBOH 3JIEMEHT B JIOCTH)KCHUU ITOH IeTH. DTO
nHpOpMaIIHS O JIUIE B AIEKTPOHHOU (opMe — MpeaBapuTesibHas HHPOpMaIUs O Maccakupe
(API), wmn o ero OpoHupoBaHHSX — 3amuch perucrpanumu maccaxkupa (PNR), kortopas
UCTIOJIb3YEeTCS TOCYIApPCTBEHHBIMU OpPraHaMH B IIEJISIX KOHTPOJIS Ha TPaHHMIIC.

Jannbie API HakarMBarOTCs B pe3ysibTaTe PErHUCTPAIMU MMACCAKUPOB U BKIFOUYAIOT B
ceOs Bce MacmopTHBIC MaHHBIC WM JaHHBIE YIOCTOBEPEHHS] JTUYHOCTH, HEOOXOTUMBIE IS

I/I,Z[GHTI/ICI)I/IKaI_[I/II/I naccaxxvpa MJjIMu 4YJICHA SKUIIAXKa, 4 TAKXKC O6I_HYIO I/IH(l)OpMaI_[I/IIO 0 peﬁce.

Hannele PNR — pesynprar yu€ra uHpOpManmuu o KaxaoMm peiice, 3a0pOHMPOBAHHOM

57 |ATA — Smart Security [Electronic resource]. — Mode of access: http://www.iata.org/whatwedo/security/Pages/smart-security.aspx. — Date
of access: 17.03.2018.

5% |ATA - Passenger Facilitation [Electronic resource]. — Mode of access: http://www.iata.org/whatwedo/passenger/Pages/passenger-
facilitation.aspx. — Date of access: 17.03.2018.
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[IaCCa)KUPOM, KOTOPbI aBMAKOMIIAHUM BEAYT U HCIIOJIb3YIOT B ONEPATUBHBIX LesAX. Takas
uHpopmanus 1aéT BCeM CYOBEKTaM aBHAIMOHHOTO CEKTopa (BKJIIOYas TypareHTCTBA,
aBUANEPEBO3UYMKOB M  KOMIIAHUM 1O OOCIY)XMBAHHUIO MACCAKUPOB) BO3MOKHOCTh
UACHTU(PHUIMPOBATH KAXKIOTO MACCAKUPA U TOIYUUTH TOCTYI K JAHHBIM O BBLIIETE U PUIIETE,
CpelcTBaX CBA3M M 0CO0OH IOMOINM, OKa3aHHOW Ha OopTy camonéra®. Ilommmo
UACHTU(HUKAIIMA TacCaXHUPOB, aaHHbIe PNR Moryr wncnosp3oBaTbes Al OICHKH pHUCKA
MaccaxupoB, O KoTopelx HeT APIl-mannbpix. OHM 0Oonee BaXHBI MPH ONPEACICHUU
MOJIO3PUTEIIBHBIX TEHJICHIINH, CBS3€M U MOJIEIICH MEepEIBUKEHUS.

[MpenBapurensHas nHpopmarus o naccaxupax (API) —3to 6uorpadudeckue qaHHbIEe,
TO ecTb HHQOpMaIMs O JUYHOCTH, Takasg KaK TIIOJJHO€ MWMs, JaTa pOXICHUS U
HalMOHAIBHOCTh. APl-manHpie MOryT OBITh MPENOCTaBICHBI B AJICKTPOHHOU (opme
roCy/lapCTBEHHBIM OpraHaM CTpaH Ha3Ha4yeHHs, OTIIPABJICHUS WM TPaH3UTa U IO3BOJISIIOT
JAHHBIM CTpaHaM OIpeAENuTh, KTO MpHJIeTaeT JUO0 BBUIETAaeT ¢ WX Teppuropuu. Takas
ocobeHHocTh APl kak BO3MOXKHOCTH MpEIBAPUTEIbHOM HICHTHU(PHUKAUU MOXET OBbITh HE
TOJIBKO TOJIE3HA JJIi UMMUTPAIMOHHBIX BJacTeil M TaMOXEHHBIX OpPraHoB, HO M IMOMOYb
ciry:x0am aBUAalMOHHOMN 0€30MaCHOCTH B BBISBJICHUH PUCKOB HE3aKOHHOTO MEPEMEILICHUS EIlIe
no BeuieTa. APl-maHHBIE MOTYT TiepeiaBaThCs KaK OJHUM JOKYMEHTOM, COJCpIKaIIuM
CBEIICHMS O BCEX Macca)xxupax peiica, Tak U OTAEIHHO B OTHOIICHHH Ka)KJOTO Maccakupa Io
X0y PETUCTPALIUU U TIOJTYyYEHHS MOCaJ0YHOTO TajloHa.

Crannmaptaeiii APl-daiin, nimn «APl-nmaker» — nHambosee mpocras B peanu3aluu
¢bopMa NaHHBIX: MEPEBO3YMK HAMPABISET CIUCOK MAcCaKHPOBCOOTBETCTBYIOIIETO peiica ¢
uHpopmanren 0 KakJI0M U3 HUX (JINOO OTIENbHBIN CIIMCOK YWICHOB dKUIaxa). Bece cBeneHus
0 Maccakupax IMepechbUIaloTCs] eIUHBIM JTOKYMEHTOM, MU «akeToM». [ocKonbKy NaHHbIe
3a4acTyl0 MPEAOCTaBISIOTCSA IMOCIEe 3aBEepIICHHUS TMOCaAKM Ha OOpT, BO3MOXKHOCTh
BMEILIATENIbCTBA TOCYAApCTBA OrpaHWyYeHa g0 BpemeHu mnpunéra. Tak, APl-maker
MpelHa3HayYeH B TEPBYIO OuYepelb Al KOHTPOJIS MPUOBIBAIOIIUX IMACCAXKUPOB CTPAHOM
HA3HAYEHUS WM TPAH3UTA, OJITBEPKICHHE JOCTOBEPHOCTU JaHHBIX OTPAHUYEHO MPOILIECCOM
NakeTHON 00paboOTKU U BHECEHHE U3MEHEHUH B pEalbHOM BPEMEHH 3allpOCUTh HENb3l.

Bmecto  crangmaptHoro  «APl-makera»  MHOrMe  TOCYyAapcTBa  HMCIOJB3YIOT
uHTepakTHBHYI0O APl kak OoJyiee MNpeINOYTUTENbHBIM METOJ TNOJY4eHHUs JaHHBIX O
naccaxmpax. B cOOTBETCTBMM C OJTOM CHUCTEMOW aBHAKOMIIAHUM IIPEAOCTABIISIFOT

6Horpa(b14qec1<ne JaHHBIC TOCYAApPCTBCHHBIM OpraHaM B pPCEaJIbHOM BPEMCHU TII0 XOOYy
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pETUCTpaIK MACCAKUPOB. 3aTe€M 3TU JAHHBIE AHAIM3HUPYIOTCS, M ONpPEIeNseTCs, €CTh JU
OCHOBAaHMS JUISI HEIOMYyLICHHWsS TacCaXupa K HaXO0XKJICHUI0 HA TEPPUTOPUHM CTpPAHBI
Ha3HAYEHUS, MOKUAAHUIO TEKYIIEeH CTpaHbl UJIH MOca ke Ha OopT camonéra. Mcxoas u3 3Toro
aHaJM3a TOCY/IapCTBEHHBIC OPraHbl TAKXKE B PEAIbHOM BPEMEHH BBICHUIAIOT OTBET «llocaaka»
niu «Ilocanku HET».

HecmoTtps Ha To, uTO MHTepakTUBHAs cucteMa APl Gosee ciioskHast U JOPOTOCTOSIIAS
KaK JUIsl TOCY/IapCTB, TaK M JUI aBUAKOMIIAHWN, OHA MIPHUHOCUT HETIOCPEICTBEHHYIO BBITOY U
TeM, W JapyruM. K mpumepy, BTOpbIE TIOJy4alOT BBITOJY OT OCYIIECTBICHHS JTaHHOU
porpamMMbl MyTEM COKpAIlEHUs] YHCIa TEePeBO3UMBIX JIMII Oe3 MpaBa Ha BBE3Jl, KOTOPBIX
rocJse Tpedyercs OTIPaBUTh 0OPATHO 3a CUET aBUAKOMITAHUM.

PNR-nanHbIe, kak mpaBmiio, COAEPKUT MH(OPMALIMIO O MacCakMpax U UX IUIaHax
MOE3/I0K, HAKAIUTUBACMYIO W XPaHSIIYIOCS B CHCTeMaxX OpOHHMpOBaHHWS aBUaKoMITaHuil. OHH
HAKaIUTMBAIOTCS B KOMMepueckux 1ensx. CremoBaTenbHO, KOJIMYECTBO M XapakTep
uHpopmanuu otaenbHoil PNR-3amucyn MOXeT 3HAYUTENbHO OTJIMYAThCS B 3aBUCUMOCTU OT
MacCaXUPOB M aBuakoMmnaHwil. CUCTeMbl OpOHHPOBAHWS MEHSIOTCS, BCe OOJbIIe IOAeH
MPEANOYUTAIOT OHJIANH-OpoHUpOBaHUE yciyram TypareHta. PNR-manHbie MOyT comepkaTh
HE3HAYUTENbHbIM 00hEM MHGpOpMaIK, TaKOW Kak HMMsl, MapIIpyT, KOHTAKTHbIE JAaHHbIE U
OTMETKY O npojaxe Ouiera. FIMs MOKeT HE COOTBETCTBOBATh TOMY, UTO yKa3aHO B MAcropre,
TaK Kak g OpoHM He Bcerma TpeOyercs moctoBepHOcTh. Omnako, mHoraa PNR-manHbIC
coJiepkar O0JIbIIOE KOJMYECTBO MH(OPMAIINH, Kacalollecs IUPOKOTO Kpyra CrelualbHbIX
YCIIYT, OKa3aHHBIX MAaCCaKUpPY, NAHHBIX KPEIUTHOM KapThl, KOHTAaKTOB W mpouero. B
COBPEMEHHBIX YCIIOBUAX IMEPEBO3UYMKH 3a4acTyI0 OrPaHUYEHBbl B COJIEP>KaHUU JIAHHBIX O
OpOHSIX TMaccaXXUpoB, MPEIOCTABIAEMbIX 3amlpaliuBaromM opranaM. OrmnpenenéHHast
uHpopMalug CcYUTAaeTCd 0co00 KOH(GUIACHIMATBFHOM W HE NOJDKHA OBITh pasriialieHa B
COOTBETCTBHUU C 3aKOHOJATEILCTBOM MHOTHX CTpaH.

[udpoBble TEXHOIOTHH CTPEMUTENBHO MPUOIMKAIOT MYTEIIECTBUS KO JHIO, KOTIa
JUI0, paaykHas 00OJOYKa ria3a WIM OTIEYaTOK Maliblla CTAaHYT KIOYOM K KoMpopTHOI
noesnke®.

Cucrema pacro3HaBaHuUs JUIIA — 3TO TEXHOJIOTHS, CTIOCOOHAS UACHTH(PUIINPOBATEH WUIN
MOATBEPAUTh JTUYHOCTh HA OCHOBaHMM LU(POBOrO M300paKEHUS WM BHUICOKAApa.

I/I306pa)KCHI/Ie, MOJIYYCHHOC KaMEpaMu, O6pa6aTLIBaeTC$I C HUCIIOJIb30BAHUECM IMPOrpaMMHOTI0

80 |ATA - Passengers want technology to give them more control over their travel experience [Electronic resource]. — Mode of access:
http://www.iata.org/pressroom/pr/Pages/2017-10-24-02.aspx. — Date of access: 17.03.2018.
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oOecrieyeHus AJsl paclio3HaBaHUs JIUI. 3aTeM YCTaHABIMBACTCS CXOJCTBO C M300paKEHUAMHU
U3 apXuBa MAacCAXHPOB C MOTEHIUAIBHBIM PHUCKOM, KOTOPBIE JOJLKHBI OBITH I10/JBEP)KEHBI
KOHTPOJIIO WJIN HE JIOMYIIEHBI K BbE3/ly HA TEPPUTOPHUIO CTPAHBI.

PacnioznaBanue pagyxHOH OOOJOYKM TIJla3a — 3TO ABTOMATU3WPOBAHHBIA METOJ
OMOMETPUYECKOW WACHTU(HUKAIMHA, KOTOPBIA HCIIOJIB3YET MAaTEMaTHUECKYI0 TEXHHKY
pacro3HaBaHMsl CTPYKTYPHl BHJEOKaZpa pPagy)kKHOW OOOJOYKM OJHOTO WM O0OMX TJa3
YeJI0BEKa, Y€l CIIOKHBIA PUCYHOK YHHKaJleH, CTaOWJIE€H U MOXKET paclo3HaBaThCsl C
HEKOTOpOTO paccTosHus. JlaHHBI MeTo/l — Haubosee JocToBepHast popma GHOMETpUUECKOMN
UJCHTU(PUKAIIMY, KOTOpas JeJIaeT paHee JOJITUN JUIsl MyTelIeCTBEHHUKOB MPOLIECC YIOOHBIM,
OBICTPBIM 1 Goee Haa&KHBIMO?,

Bbuomerpuueckas uaeHTH(UKAIUS MPOXOAUT BO BPEMs JIBIKCHHUS ITACCAKUPOB TIO
KOpHUJIOpY U He TpeOyeT BMelarenabcTBa moei. Korna cucrema oOHapyXHBaeT maccaxupa,
Y€ JIMLO CXOAUTCA C JMIOM OOBEKTa KOHTPOJI, TaMOXXEHHOMY HHCIEKTOPY MOCTYHaeT
CUTHAJI O HEOOXOJWMOCTH MPOBEACHUS KOHTPOJS B OTHOUIEHHHM maccaxupa.Cpeactsa
pacrno3HaBaHMs JIMI B 4aCTHOCTU A(PQPEKTUBHBI MPU MPECEUEHUH MOMBITOK HCIOIb30BaHUS
(banbIIMBBIX JOKYMEHTOB, TaK KaK 4YepThl JIMLA IO0J03PEBAEMOr0 OCTAIOTCS MPAKTUYECKU
HEU3MEHHbIMHU. B 0ojee MIMPOKOM CMBICIIE TaMOXHS BBITIOJIHSAET POJIb «BTOPOro Oaphepar»
MPU OCYIIECTBJIEHUU HAIIMOHAJIHHOTO HMMMUTPAMOHHOTO KOHTPOJIS AJIS JIydlleil 3aliuThl
6e30ITaCHOCTH CTPaHbI'?,

bpazunus u OAD — spkue npumepsl d3PPeKTUBHOrO 0OMEHA TaHHBIMU O TACCAKUpax
U TpUMEHEeHHs Ouomerpuyeckod wuuaeHTudukarmuu.B 2013 romy B mporiecce MOATOTOBKH
bpazunuu k Yemnuonaty mupa no ¢yroéony 2014 roga u Omumnuiickum urpam 2016 roga
Opa3uibCcKas TAMOXKEHHAsI CIIyK0a 3aHsUIach COBEPIIEHCTBOBAHUEM KOHTPOJISI MACCAKUPCKUX
aBUAMNEPEBO30K BCIEACTBHE pabOThl C BBICOKUM MOTOKOM MHJIIMOHOB TYPUCTOB U
CIIOPTCMEHOB, OKUJIAEMBIX K CPOKY MTPOBEICHUS JaHHBIX COPTUBHBIX MEPOIPUATHH.

VYupasnenuem ®Denepanbubix g10X010B  bpaswiuun  (RFB) Obuiv  1peAnpuHSITHI
pa3paboTKka CHCTEMbl OLIGHKH PHCKOB, MOJJICPKUBAIOIIEH CHCTEMbI MpeABApUTEIHHON
undopmarmu o naccaxupax (API) u 3amucu peructpannu naccaxupos (PNR), a Taxke Obuta
npuobpeTeHa cHucTeMa pacro3HaBaHUs Jull.Peanu3anus HOBBIX aHAJUTHUYECKHX CPEACTB

KOHTpoJIsl maccaxupoB B 2015 rogy crana Hacrosiued peBositoldeidl, 0COOEHHO B YacTu

O6Hapy)KeHI/I$I MNacCa’xupoB, HAXOAAIIUXCA IIOA IMOAO3PCHHUEM B KOHTpa6aH,I[e HAapKOTHUKOB

61 International airport review [Electronic resource]. — Mode of access: https://www.internationalairportreview.com. — Date of access:
17.03.2018.
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coryacHo oOnact pucka. KoamuecTBo U3bsATHI HAPKOTUKOB YBEIMUYMIOCH HAa 360 MPOIICHTOB
B niepuoa ¢ 2014 mo 2016 rox — peKOpAHBINA MOKa3aTeb B UCTOPUH TAMOKCHHOU CITYKOBI.
Take Hambosiee pacnpoCTpaHEHHBIC MPABOHAPYIICHUS W MPECTYIUICHUS BKIIOYAIH
IEpEMEILEHUE HEe3aJeKIapUpOBaHHbIX HAJIWYHBIX JIEHET, HE3aKOHHOE MpHOOpeTeHue
KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH U KOHTpabaH/ly OpYKHUS.

[locne u3yueHUs: HEKOTOPBIX BHYTPEHHUX XapakTepucTuk APl B TeueHue mepBbIX
IByX JieT npumeHeHus cuctembl RFB pazpabGotasio coBepiieHHO HOBOE MpOrpaMMHOE
obecneuenue Uit aHanuza APl-nanubpix. Vcnonb3ys nensii psja alropuTMOB, OHO MOXKET
aHanu3upoBaTh mnosiyueHHble  APl-yBenomnenus, wuaeHtuduuupoBatb U co37aBaTh
YHUKQJIbHBIM  apXWB MaccaXxupoB. Takasg (YHKIMOHAJIBHOCTh TO3BOJISIET CHUCTEME
aBTOoMaTuyecku ucnpapiaTte APl-nanHble, conxepkamue Takue OMIMOKM Kak HEBEpHbIE
HOMeEpa MacrnopToB U HE3aNOJHEHHbIE JaHHbIE, a TAKXKE pPeliaTh JIpyrue npoodiaemMbl, KOTOpbIe
MOTYT NPUBECTH K OIINOOYHBIM BBIBOJIAM.

B 2016 rony Opasunbckas TaMOXHS YCTaHOBWJIA JBE KaMepbl C BBICOKUM
paspellieHrneM B 30HAX «3eJIEHOT0» KOpUAOpa YEeThIpHAIIATH MEXKIyHAPOIHBIX a’3pOMOPTOB.
Cucrema omenku pucka APN/PNR mo3BoisieT TaMOXEHHBIM HWHCIIEKTOpPaM C JIETKOCTHIO
OTNPENIECTUTh OOBEKTHI KOHTPOJS 0O€3 CO3JMaHWs NPENSATCTBUNM i  OOIIero IOTOKa
naccaxxupoB. Cucrembl cOopa HMHPOPMAIMM W OICHKA PHCKOB TIO3BOJISIIOT CIIY)XOam
IPUTPAHUYHOTO TAMOXKEHHOI'O KOHTPOJI BBISABIISATH aBHANACCAKUPOB, HAXOIAIIMXCS B
CIMCKAX JIIO/IEH, IMOAJEKAIIUX KOHTPOJIO, U IOJO3PUTEIbHBIX IAaCCaKUPOB, YTO TaKXKe
cnocoOcTByeT Oopbbe ¢ Teppopu3MoM.Jlyii  yHOpaBiIeHMs PpUCKAMH, KacarOLUIMMHUCS
0€3011aCHOCTH, ObLT CO3aH OCOOBII CIIMCOK IPaX</1aH, CBSI3aHHBIX C NOTEHIMAIBHON YTpO30H.
denepanbHOe ynpaBiIeHHE MOJMLUU U crelciayx0a bpasuimum HecyT OTBETCTBEHHOCTH 3a
BHOCHMbIE B 3TOT CIHMCOK JaHHble. Eciau cucrema OOHapyKuBaeT I10JI03PUTEIILHOTO
naccaxupa, (enepanbHas MOJULMS UASHTUPULUPYET JIUYHOCTh MOJI03PEBAEMOI0 U TOJIBKO
10CJIe 3TOr0 MPUHMMAET COOTBETCTBYIOIIME MEPHI®S,

IMonnepxuBas myremecTBusi 0e3 3axepxkek, B sHBape 2018 roma asponopt lybam
npuBén B neiictBue 100 GMOMETpUUECKUX BOPOT € TEXHOJOTMSIMHU PACHO3HABAHUS JIMIA U
panyxHOW 00004kM Tja3a. B OHOMETpHUECKMX MHTEPAaKTUBHBIX CTEHIAX COJCPKHUTCA
YCTPOMCTBO pacrno3HaBaHMsl, KOTOPOE MOYKHO BHEIPUTHh BO MHOTHE TEXHUUYECKUE CcpelncTBa. B
ciyyae aspornopta /ly6au, oHO OBLIO BHEAPEHO B CHCTEMY «YMHBIX» BOpOT «Eyeny. OnHu

MOTY I/II[CHTI/I(I)I/II_II/IPOBaTB naccaxxvpa 3a OJHY HIIM ABC CCKYHIBI. On CKaHHpPYCT JIMIla

8 Moraes, F. M. Air passenger control: how Brazil changed the game / F. M. Moraes // WCO news. [0—2018. — Ne85. — P. 36-38.
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[IaCCA)KUPOB C OTHOCHUTEIBHO HEOOJBIIOIO pPACCTOSIHUS, CUUTBIBAs HX CETYATKU U
BBIPA3UTENbHBIE YePThI 110 X0y JBIKEHUI ™,

C 21 mo 30 wuronsa 2019 r. Pecnybnuka benapyce mpumer II EBpomelickue urpsi,
I03TOMY MeXAyHapoAHblii onbIT (bpaswinu, asponopra Jlybam u np.) HoJjie3eH B CBETE
MPEJICTOSIINUX COOBITUH.

Peanmuzanmss cucreMm oOMeHa JaHHBIMH O TMACCAXUpPAX H  OMOMETPUYECKOMH
UACHTU(HUKAIIMA BO BCEX adpONOPTaxX MHpa CHHU3UT IEpeMeIleHHue KOHTpaOaHIbl W

HEJETalbHYI0 MMMUIPALMIO B pa3bl, a TaKKe IOCINOCOOCTBYET B3aUMHOMY COJIEHCTBUIO

TaMOYKEH Pa3IMYHBIX CTPaH 3a CUéT 0OMeHa MoJyuYeHHON nHpOopMaIue.

64 International airport review [Electronic resource]. — Mode of access: https://www.internationalairportreview.com. — Date of access:
17.03.2018.
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Khlebovich E. S.Customs and Business: Cooperation
The research advisor: Veremeychik O. V., PhD in Pedagogies, Associate
Professor

The rapid development of International trade has linked business and customs as never
before. Some years ago, it was difficult to imagine that there can be a partnership between
customs and business due to the diametric interests of both groups. The exponential increase
in global trade and the changing dynamics of the international supply chain have created new
demands and perspectives on the role of Customs administrations. While businesses seek to
move goods faster in the supply chain at reduced costs, Customs administrations are required
to process increasing volumes of cargo with lesser reliance on physical intervention and with
greater efficiency and speed, without compromising on its security, revenue collection and
enforcement responsibilities. In order to accomplish this, there is an increasing need for
Customs administrations and businesses to collaborate with each other and with other
stakeholders to ensure regulations, policies and programs effectively respond to an ever
changing environment. A dynamic partnership is essential to boost innovation and economic
growth opportunities as well as to create a more cost-effective and responsive Customs
administration®®.

Partnership means willingness to be open for adialogue on an equal footing.
The question comes up: “What is the driver for such a dialogue and partnership between
customs and trade?”.

Customs administrations are taking a number of steps to modernize and simplify trade
procedures. At the same time, Customs must learn as much as possible about business needs
and expectations to respond to them effectively. This is a continuous process which requires
ongoing involvement and feedback on identifying the changes and reforms in the law,
procedures to implement that change. To ensure the success of the reform programmes
requires constructive and sustained two-way communication and interaction between
Customs and Business.

Regular consultation and discussion between Customs and business will help reduce
anxieties and apprehensions on both sides, and will afford traders and border officials to
discuss the most efficient and effective approaches to achieving regulatory objectives. The

establishment of a regular engagement and consultation process is usually the first step, and a

8 Customs-Business Partnership Guidance [Electronic resource] : WCO News June 2015. - Mode of access:
http://www.wcoomd.org/en/media/newsroom/2015/july/~/media/E2B8A58843F44C55AD21BBE9BA2672B3.ashx . — Date of access:
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prerequisite to setting up a tangible partnership between Customs administrations and
business.

Customs authorities and economic operators may exchange any information not
specifically required under the customs legislation, in particular for the purpose of mutual
cooperation in the identification and counteraction of risk. That exchange may take
place under a written  agreement and may include access to the computer systems  of
economic operators by the customs authorities.

A feasible  possibility could be to install a database maintaining data
concerning suspicious traders and movements that may be subject to transactions in breach
of customs or agricultural law and means of transports used for this purpose. In terms of a
dialogue on a permanent base there are already some positive experiences gainedat
different levels:

1) atthe level of the national administrations there are meetings on regular basis

between customs administrations and trade representatives to discuss hot topics;

2) at the level of inform the trade on the latest developments in customs law.

Customs-Business regular consultation and partnership will lead to a mutually
beneficial outcomes. It encourages a climate of shared responsibility and ownership towards
developing sustainable goals, policies and programmes. It helps to achieve consensus on
reform priorities, to anticipate and manage emerging issues, to improve decision-making and
operational performance by allowing Customs to line its management plan and actions with
the expectations, needs and demands of business. As the relationship deepens, new
opportunities for cooperation will emerge, leading to increased mutual benefits for all. This
eventually helps international trade to flourish and compliant and legitimate trade can move
faster in the global arena. Efforts to develop strong partnership can result in learning,
innovation and enhanced performance that will bring tangible benefits not only to Customs
and business but to society and economy as a whole, in terms of economic wealth and
competitiveness.®’

The process of developing and sustaining a Customs-Businessengagement requires
governments:

* To create an atmosphere of constructive engagement;

8 Facilitating Trade: Forging Customs and Business Co-operation [Electronic resource] : Vladimir Pisar is EUBAM’s Trade Facilitation
Adviso. — Mode of access: http://eubam.org/wp-content/uploads/2017/10/Pisar_1-2.pdf — Date of access: 07.03.2018.
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* To change the cultural outlook of Customs administrations towards business and vice
Versa;

* To foster a sense of ownership and believing in the advantages to be gained from
being proactive — the engagement mechanism should not be confined to meetings;

* To demonstrate on an ongoing basis the positive impact of the consultation
outcomes.

» To ensure sustained positive response -lack of meaningful engagement by either
party could lead, over a period of time, to apathy, cynicism and reduced participation;

* To develop a problem solving approach through a dynamic feedback from either
side. The feedback should be continuous and offer possible solutions;

* To ensure diverse and effective representation, especially of SMEs
(small and medium-sized enterprises,);

* To ensure sufficient representative structures within the business, to obviate any
skewed representation;

* To support the Customs-Business Partnership with adequate capacity, skills and
resources.

* To develop metrics on how to measure progress and to ensure continuous
improvement.

The development of Customs-Business partnerships through a formal mechanism of
regular consultation and engagement will support consistency, harmonization, transparency,
predictability, fairness, automation and efficiency in customs and business processes. It also
provides accountability and an opportunity for both parties to hold an open exchange,
collaboratively discuss ideas, provide feedback and work through challenges and pinpoint
possible shortcomings. A formal collaborative mechanism will lead to active facilitation and
appropriate border controls, helping to achieve shared goals of safe and compliant shipments
that are processed in a consistent, predictable, fast, efficient and cost-effective manner. Such

outcomes will have significant positive impact on global economic prosperity.
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CTpeMHUTENbHOE Pa3BUTHE MEKIYHAPOTHONW TOPTOBIU ITOMOTJIO OOBEAMHUTE OU3HEC U
TaMOXXHIO Kak HUKorjaa paHee. Heckosibko JieT Hazaa ObUIO TPYIHO MPEICTABUTH, YTO OHHU
CMOTYT COTPYAHHMYATh. OKCIMOHEHIMAJIbHBI POCT MHPOBOW TOPIOBIU W TOCTOSIHHO
MEHSIIOIIAsICA IIET0YKa MEXKIYHAPOJIHBIX TIOCTaBOK CO3/alld  HOBbIE TpeOOBaHUS W
MEePCHEKTUBBl IS TAMOXKEHHBIX OpraHoB. B To Bpems Kak NpennmpusiTUs CTPEMSTCS
MEePEBO3UTh TOBAphl TMPU MEHBIIUX 3aTpaTaX, TaMOXEHHBIE OPraHbl BBIHYXICHBI
00pabaThiBaTh BCE OOJBIINE 00BEMBI TPY30B, CHIDKATh (DU3MYECKOE BMEIIATEIHCTBO U B TO
XKe Bpemsi o0ecrieuynBaTh BbICOKYIO 3()()EKTHBHOCTDh U ONEPAaTUBHOCTh, HE CTaBs MOJ yIpo3y
0€301acHOCTh CTPaHbI, COOP JOXO0JI0B U MPaBONIPUMEHUTENbHBIC PyHKIMH. [loaTOMY, B T1€M151X
obecrieueHnst OBICTPOTO pearupoBaHUs HOPMATHUBHBIX AKTOB, TIOJUTHYECKUX IMPOTpaMM Ha
MTOCTOSTHHO MEHSIIOIITUECS YCIOBHUS TOPTOBJIM, TAMOYKCHHBIC OPTaHbl M MPEANPHUITHS JTOTKHBI
COTPpYIHHMYATh JApYr ¢ JapyroM. Takoe MapTHEPCTBO HMEET BAXKHOE 3HAYEHUE IS
CTUMYJUPOBAHUS HWHHOBAIIMH W BO3MOXHOCTEH 53KOHOMHYECKOTO pOCTa, a TaKXKe IS
co3naHus Goyee PeHTa0eTFHOTO M THOKOTO TAMOYKEHHOTO PerynupoBanus. %

Hrak, kakoBwl X 00mme uHTEpEech? Beas mapTHepCTBO 03HAYaeT OBITh OJIMHAKOBO
OTKPBITBIM JJi1 auaiora. Torga Bo3HMKaeT Bompoc: "UTo sBiseTcsl IBIXKYIIEH CHIION
JUaiora Mexay TaMo)KHel u OuzHecom?".

Tamo)keHHBIE OpraHbl NPHHUMAIOT PSIJ MEp 10 MOJCPHHU3AIMU M YIPOIICHUIO
TaMOYKEHHBIX Mpoleayp. TaMokHs ToJDKHA OBITh B Kypce BCEX MOTPEOHOCTEH M OXKUIAHUUN
OousHeca u dS((EeKTHBHO pearupoBaTh Ha HHUX. OJTOT TMPOILIECC HENpephiBEeH, Tpeldyer
MOCTOSIHHOTO Y4acTHsi U OOpaTHOW CBSI3U MO BBISIBICHUIO M3MEHEHUU B 3aKOHOJATEIHCTBE.
Jlnsa ycnemHoro BBeneHus pedopM HeoOXoIuMa yCTOWYHMBAs JBYCTOPOHHSS CBSI3b H
B3aUMO/ICHCTBUE MEXKy TAMOKHEH U OM3HECOM.

PerynsipHble KOHCYNbTallMd U OOCYXKAEHUS MEXAY TaMOXEHHBIMH OpraHaMu U
JIETOBBIMH KPYraM# MOMOTYT YMEHBIIUTh OTMIACeHUsI 00EUX CTOPOH U TIO3BOJISAT OM3HECMEHAM
U TaMOXXEHHHKaM oOcynuTh Haubosiee 3(PPeKTUBHbIE TOAXOIbI K JIOCTIXKCHHUIO IIelei

peryinupoBaHus. Kak IMMpaBHJIO, HAJTA’)KUBAHUC B3aUMOACHUCTBUS U PEryIAPHBIC KOHCYJIIbTAallUN
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SIBJISFOTCSI TICPBBIM IIIalOM M HEOOXOJWMBIM YCIOBHEM JUIsi OOpa30BaHMs MMapTHEPCTBA.
Tamos>keHHBbIE OpraHbl 1 SKOHOMHYECKUE ONEPaTOPHI B JIF000 MOMEHT CMOTYT OOMEHUBATH CS
uHpopmanueit, kotopas Oyaer HeoOXoauMa sl BBISBICHHS U IPOTHBOACHCTBHUS PHUCKY.
Takoit 0OMEH JODKEH OyJeT OCYIISCTBIATECS B COOTBETCTBUHM C IMHCHMEHHBIMH
COTJIAIICHUSAMU U TOJIXKCH 6YI[€T BKJIIOYATb AOCTYII TAMOKCHHBIX OPraHOB K KOMIIBIOTCPHBIM
CUCTeMaM SKOHOMHYECKUX OIEPATOPOB.

Ocraercs BOIpOC: Kak 3TH IOJO0XEHUS MOTYT OBbIThb BOIUIOLIEHBI B KM3HB? YTO
Kacaercsi oOMeHa HWH(pOpMAaIHME, TO PEIIeHHEeM MOIJIO Obl CTaTh CO3/JaHHe OOIIei O0a3b
JaHHBbIX, cozlepmameﬁ CBCACHUA O IOJO3PUTCIIBHBIX CY6"I)CKT3X, HUX TCPCABUKCHUAX, U
TOBapax, B OTHOIICHWH KOTOPBIX MOTYT COBEPINATHCS CACIKH, HApYIIAIONUE TaMOXKEHHOE
3aKOHOJATEILCTBO M HCIIOJIBb3yeMbIC TIPU 3TOM TPAHCIIOPTHBIE cpeacTBa. st momanepxaHus
IMOCTOSIHHOI'O JUajiora y>K€ HaKOIIJICH HOJIOKUTEILHLIA OIBIT Ha Pa3JIMYHBIX YPOBHIAX!

1) Ha ypoBHE HAIIMOHAILHBIX AIMHUHUCTPAIINI TPOBOAATCS BCTPEUH MEXKTY
TaMOXCHHBIMHU OpraHaM U TOProBbIMU NPEACTABUTCIIAMU IJIA O6CY)K)1€HI/I$I OCTPEIX TEM,
2) Ha ypoBHE HHPOPMHUPOBAHUS cepbl TOPTOBIIM O TIOCIEAHUX H3MEHEHHSX B
TaMOKEHHOM 3aKOHO1aTeibcTRe. 5

PerynspHble KOHCYIbTAIMM U MTAPTHEPCTBO MPUBEAYT K B3auMonoMoiu. OHa co3aact
OCHOBY JIJISl COBMECTHOM Pa3pabOTKH yCTOWYMBBIX IIEJICH yIpaBieHUs U 00IIel moJuTuKu. B
CBOIO OY€pe/ib 3TO TIOMOXKET BhIPAbOTaTh CTPATETHIO IJISl POBEACHUS pedopM, MPEaBUIACHUS
BO3MOXHBIX MTPOOJIEM U yIy4IIEHUS ONEepPaTUBHON pabOThI, O3BOJISI TAMOKEHHBIM OpraHam
COTJIACOBBIBATh CBOE yIIPaBJICHUE C OKUIAHUSIMH U IOTPEOHOCTSIMU On3Heca.

I[lo wmepe yrayOieHus OTHOILIEHHWH, TOSBATCS HOBBIE BO3MOXXHOCTH ISt
COTPYJHHYECTBA, YTO NMPUBEACT K YBEIWYCHHIO B3aUMHOW BBHITOJBI JJs BceX. B KoOHEUHOM
uTore 310 OyJeT crnocoOCTBOBATH MPOIBETAHUIO MEXKIYHAPOJHOW TOPTOBIH. YCHIHS IO
Pa3BUTHUIO TMPOYHBIX MAPTHEPCKUX OTHOLIEHWH MPUBEAYT K BHEAPEHUIO WHHOBAIMHA U
MOBBIIEHUIO 3(PPEKTUBHOCTH, YTO MPUHECET MOJIb3Y HE TOJIBKO TaMOXKHE U OW3HECY, HO
oOLIECTBY M SKOHOMHUKE B IEJIOM, C TOYKU 3pEHHUS HSKOHOMUYECKOTO OJarocoCTOsHUS U
KOHKYpeHTocrocooHocTH.

Ho ectb 3aavu, KOTOPbIC HCO6XOI[I/IMO YYUTHIBATD. HeKOTOpHe M3 HUX BKJIIOYAroT:

L4 CO3,[[aHI/IC aTMOC(l)epr KOHCTPYKTUBHOI'O B3aI/IMO):[€I>'ICTBPI$I;
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e lI3MeHeHHE KyJIbTYpHOTO MHPOBO33PEHHUS TaMOXXECHHOH aJMUHUCTpAIMd B CTOPOHY
Ou3Heca 1 Ha00OPOT;

e VKperuleHHe YyBCTBa CONMPHYACTHOCTH M BEPHl B MPEUMYIIECTBA, KOTOPHIE MOYKHO
MOJIyYUTh OT B3aUMOJICHCTBHS, KOTOPOE HE JIOJHKHO OTPAaHHNYMBATHCS COBEUIAHUSIMHU;

e JleMOHCTpUPOBaHUE O3UTUBHOIO BO3JICHCTBUS PE3yIbTaTOB KOHCYJIbTALIUN;

e (OOecrnieueHue YCTONYMBOIO B3aMMOJCHCTBHS, TaK KAaK OTCYTCTBHE CTPYKTYPHOTO
ydacTHsi JII0OOW W3 CTOPOH MOXKET B TEUCHHE OIPENIENICHHOTO IMEpHo/Ja BPEMEHHU
MIPUBECTH K aNaTHH U OTPaHUYEHHOCTH y4acTus;

e PazpaboTka moaxona K PEHICHUIO MPOOJIEM C MOMOIIBIO AMHAMHYECKOW O0OpaTHOM
CBs3M ¢ 00eux cTtopoH. OOpaTHas CBsI3b JOJKHA OBITH HENPEPHIBHOM W mpeisiararhb
BO3MOJKHBIC PEIICHUS;

e (OobecrieueHne pazHOOOpa3HOTO W A(DPEKTUBHOTO TMPEACTABUTEITHCTBA, OCOOEHHO
MAaJIOTO M CpPEeHEro OM3Heca;

e (oO0ecreueHne TOCTAaTOYHBIX CTPYKTYpP B paMKax Ow3Heca, 4TOOBI M30€kKaTh JI000TO
HCKa)KEHHOTO ITPEICTaBUTENIbCTBA,;

e [longepxaHue TaMOXKEHHO-JENOBBIX MAPTHEPCTB C  BBICOKMM  IOTEHIUAJIOM,
HaBBbIKAMU U pECypCaMH.

e PazpaGoTka mokazaTeneil OIEHKM Iporpecca M 00ecneueHHe IMOCTOSHHOTO
YIyYIlIEHUs.

HanaxuBaHue nmapTHEpCKUX OTHOLICHUH MEXIy TaMOKEHHBIMU OpraHaMu U OH3Hec
chepoil Ha OCHOBE MEXaHU3Ma pETYISAPHBIX KOHCYJAbTaLMH OyneT crnocoOCTBOBATh
00ecreyeHnI0 oCeI0BaTeIbHOCTH, COINIACOBAHHOCTH, IPEACKAa3yeMOCTH, CIIPABENINBOCTH,
aBTOMaTH3alMUd U 3(P(PEKTUBHOCTU TaMOXEHHBIX U JIENIOBBIX IpoleccoB. OHO Takxke OyaeT
o0ecrnieynBaTh MOJOTYETHOCTh U BO3MOXKHOCTb ISl OOEUX CTOPOH IPOBECTH OTKPBITHIN
0OMEH MHEHHUSIMH, COBMECTHOE OOCYXJICHHE UJIei U paboTy ¢ BO3HUKAIOIKUMU IPOOIeMaMu.
ITomumo 3TOTO, OYAyT OmnpeaenaeHbl HeaocTaTku. OduIanbHbIi MEXaHU3M COTPYIHHYECTBA
IPUBEJET K YIPOLICHUIO MPOLEIYp U HaUIeXKALEMy TaAMOXEHHOMY KOHTPOJIIO, CIOCOOCTBYS
JOCTIDKEHUIO OOIIMX Liedel, KoTopble OyayT oTBeyaTh TpPeOOBAHMSM MOCTAaBOK M OydyT
oOpabaTbIBaTbCs Ha MOCIEA0BATENbHON, ObICTPOl, 3¢ (deKTUBHON M peHTa0enbHONW OCHOBE.
Takoli pe3yabTaT OKaXeT CYIIECTBEHHOE IO3UTHBHOE BO3ICHCTBHME Ha TJIOOAIBHBIN

SKOHOMMYECKHIM POCT.
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Governments throughout the world recognize the value of Customs service in their
national economies and realize that the service being provided by Customs is one they
cannot easily dispense with.

Customs control is the main function of Customs administrations and much attention
is paid to evaluation of its effectiveness. The main principle of a Customs control could be
viewed as the proper application of Customs laws and compliance with other regulatory
requirements, with maximum facilitation of international trade and travel. It is obviously
not possible to examine meticulously every consignment that enters the country. Therefore
Customs must be selective. The Customs shall use risk management to determine which
persons and which goods, including means of transport, should be examined and the extent
of the examination’®. People involved inrisk management should be aware of in the
profiling techniques.

Profiling is the verification (identification) of insincerity, lies, genuine feelings and
intentions using non-instrumental method”2. In the framework of this activity, the specialist
makes a psychologicallydetailed profile, analyzes posture, gestures, facial expressions,
linguistic and some other verbal and nonverbal cues. As for customs profiling, it is a set of
special activities linked to monitoring passengers, studying their behavior and documents,
interviewing them to detect suspicious people to provide national security’. This method
could be applied to secure virtually any environment and to meet any security requirements.
The goal of profiling is to determine whether or not a person, object or situation represents a
real threat or risk’. A threat is not a risk. The risk is measurable but the threat is not.

Nowadays a profiling system is widely spread all over the world. This system is
really flexible so it assumes the probability of its modification according to local features

and specificity of treats.

n World Customs Organization. [Electronic recourse] - Revised Kyoto Convention:
http://www.wcoomd.org/en/topics/facilitation/instrument-and-tools/conventions/pf_revised_kyoto_conv/kyoto_new/gach6.aspx. - Date of
access: 28.02.2018.

72 [podaiinep B Benapycu [dnekrponusiii pecypc]. - [Ipodaiinep B Benapycu: http:/profiler.www.by. - Dateofaccess: 04.03.2018.

73 Konuenuus npodaiiiuura B nesrensHoctu neuxoinora. [electronicrecourse] — Kounemnius npodaiiiviara B 1eSTENLHOCTH TICHXONIOTa:
http://elib.bsu.by/bitstream/123456789/55519/1/48.@omenk0%20U.C.%2C%20Ceux0%20U.B..pdf. — Dateofaccess: 02.03.2018.

74 Alchetron. [Electronic recourse] — Predictive profiling: https://alchetron.com/Predictive-profiling. — Date of access: 01.04.2017.
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A human element in profiling is something that this system has been based on for
many years. It is done by really trained and experienced people. A profiler (a verificator, a
specialist of profiling) is an expert on lie identification®. The specialist in this sphere can
estimate and predict the behavior of a person analyzing their actions, mimics, gestures and
S0 on.

To work as a profiler a customs officer needs to possess certain traits of character
and comply with particular requirements:

e Higher education. Profiling is a specific form of activity that requires knowledge in
different branches of the science.

e special training in the field concerned;

e Developed vigilance, strong intuition and analytical skills;

e Fast reaction and non-standard thinking.

e Competent speech, clear diction, pleasant manners.

e Stress resistance.

However, even the availability of listed skills does not guarantee the ability to
identify lie absolutely and, as a result, total safety for transboundary movement of goods
and passengers. In modern conditions of increased Customs officers’ workload and
Customs related crimes,the efficiency of Customs control is becoming more and more
valuable. The profiling model based on the humans’ skills is not as effective as it is required
so another model based on the artificial intelligence has been developed by US scientists.

The technology is called AVATAR (The Automated Virtual Agent for Truth
Assessments in Real Time) and it is aimed to assist indirect users (e. g. Customs officers) to
secure and manage nation’s borders. Avatar is designed for use at Ports of Entry, airports,
detention centers, benefits and asylum requests, visa approvals, personnel screening,
personnel applications, and etc.”.

The working principle of the system is the following: individuals approach the
AVATAR => scan their identification => and answer a few questions asked by the virtual
agent (the language and some basic characteristics of an agent (sex, traits of character) are
chosen by a person. Based on the responds of the individual, the AVATAR’s functional of
built-in sensors provides a risk assessment score and identifies individuals who have to be

subject to closer investigation. The system can detect changes in the eyes, voice, gestures

> BORDERS End-to-End —Automated Virtual Agent for Truth Assessments in Real-Time [Electronic recourse] // Science & Technology
Directorate. — Mode of access: https://slidex.tips/download/science-technology-directorate-4. — Date of access: 28.02.2018.
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and posture to determine potential risk. Individuals who have been flagged by the
AVATAR then undergo a secondary screening with a human field agent’®.

This technology was recognized in 2010 when The AVATAR was one of three
finalists for the Arizona Governor’s Academic Innovation. Since that time to 2013, NCBSI
and Frontex, the European Union agency for border management, managed four workshops
and experiments in the European Union using the AVATAR as a screening tool. AVATAR
has been tested in labs, in airports and at border crossing stations of US, Canada and
Europe’®.

Today this system is undergoing a number of tests aimed at improving the quality of
detection results and reduction in the number of misclassification facts. The following
advantages of this system should be noted:

1. Since the AVATAR is a non-invasive technology, the disturbing factors for
passengers are reduced to the minimum.

2. This system eliminates a human factor. It could be as attentive and vigilant
as courteous and diplomatic without reducing in efficiency of control due to different
subjective reasons. It also will help to solve the problem of “racial profiling”.

3. Reduction of corruption opportunities.

4. It can screen for cues that human senses are not capable to percept (eye
trackers detect pupil dilation —one of the most prominent “lie-teller” — better than humans
do).

5. A human screener can operate multiple AVATARs simultaneously, freeing
up other personnel to focus on other mission-critical tasks®.

6. It provides real-time feedback and ect.

Each Customs technology has its security-enhancing benefits as well as its potential
drawbacks. Implementing this technology in use requires some transformations that should
be performed.

1. Before implementing AVATARs technology each country should think
about the local features and specificity of risks for the region because the core of this

system is person-based questioning by means of which the detection is conducted.

76 Homeland security Science and Technology [Electronic recourse] — Rapid Screening Tool: The AVATAR. — Mode of access:
https://www.dhs.gov/sites/default/files/publications/Rapid%20Screening%20Tool-The%20AVITAR-NCBSI-AVATAR.pdf.—  Date of
access: 28.02.2018.
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2. This system requires Customs officers to be allocated onpost audit based
controls to manage the worldwide increase in trade because the AVATAR reduces the
necessity in customs staff at the border.

3. The implementation of this detection tool requires on the one side advanced
information protection technologies to secure national interests, on the other side
international information exchange at a higher level.

4. In addition to that, all systems dependent on the software could become
unreliable due to the fact that they are limited with standard program, so it is obligatorily to
train staff to be able to do this machine’s work as well as to develop detecting System.

A good profiling system cannot be an absolutely rigid instrument. It should be
reviewed at regular intervals to ensure that it is always up to date and to rid the system of
information that is no longer relevant. Review and evaluation within the profiling process
should be incorporated into a regular review procedure to measure, assess and evaluate the
effectiveness of the customs controlperformed by AVATAR.

Today Customs administrations should be encouraged to implement control
procedures based on the profiling techniques as a means to identify unreliable people. There
are 2 profiling models: one is based on the human element another involves artificial
intelligence totarget people that possess potential risk. Although AVATAR technology is to
be more effective than standard profilers, these two models should exist simultaneously
because the AVATAR system is limited by the program installed that could be compensated

by a human element in profiling.

IHapukoBa A. A. Ncnons3oBanue TeXHUK npodaitnmara kak 3¢ HEeKTHBHOTO
CpeACTBa KOHTPOJIS HAa TPAHHUIIE
Hayunsiit pykoBoautens: Bepemeituuk O. B., kana. nen. Hayk, J01I.

IIpaBuTenbcTBa BO BCEM MHpPE NPU3HAIOT LEHHOCTb TAMOXKEHHOW CIYKOBI 71
HAIlMOHAJILHOM 3KOHOMUKHM M IOHHMMAIOT, 4YTO 0€3 yciyr, NpeAoCTaBIIIEMBbIX TaMOXKHEH,
OOOWTUCH JOBOJBHOCIOKHO. TaMOXHSI B paMKax CBOEH JEATeNbHOCTH BBIIOJIHSAET
HEKOTOpble  (PYHKIMM, BKIIOYas OpraHM3aluio ©  (QYHKLUUIO  COBEPLICHCTBOBAHUS
TaMOXEHHOTO0 KOHTPOJIS, YTOOBI OOJIErYUTh IEpeMeIlleHue TOBapOB M MAacCaXHpPOB yepes
TaMOXXEHHYIO IPaHUILy.

Tamo>keHHBIH KOHTPOJIb SABISETCS OCHOBHOW (DYHKIIMEH TaMO>KEHHOTO Jiesla, O3TOMY

0OJIBIIIOE BHHUMAaHUE YACTACTCA OLCHKE €ro 3(1)(1)6KTI/IBHOCTI/I. OcHoBHOM IIPUHIHUIT
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TaMOKEHHOI'0 KOHTPOJISI — 3TO HaJyIEeXkalllee IPUMEHEHUE TaMOKEHHOTO 3aKOHO/IaTeNIbCTBA U
COONIIOJICHNE JIPYTMX HOPMATHBHBIX TpeOOBaHMW B COYETAHHUM C MAKCHUMAaIbHBIM
oOneryeHueM  MEXIYHapOJHOW  TOProBIM W  Maccaxupornoroka. OueBHIHO, HE
MIPEJICTABISIETCSI BO3MOXHBIM TIIATEIbHO M3YUUTh KAXKIYIO MAapTHUIO, KOTOPAas MOCTYMAET B
crpany. [ToaToMy TaMO>KEHHBIN KOHTPOJIb JOJDKEH OBITH BBIOOPOYHBIM. TaMOXHS HCHOIB3yeT
yIOpaBJI€HUE PUCKAMU Ul ONPEICIICHUs TOro, KaKHe JUIa M KaKue TOBaphl, BKIIIOYAs
TPAHCIIOPTHBIE CPENCTBA, NOJKHBI OBITh OCMOTPEHBI, M B Kakoi cremenu’'. Jloam,
3aHMMAIOIKECS YIIPABICHUEM PUCKaMHU, JIOJIKHBI ObITh 3HAKOMBI C METOJaMH NPpO(aiIuHra.

[Ipodaiinuur - 310 BepuduKanus (BBISIBICHHE) HEUCKPEHHOCTH, JDKU, TOJTUHHBIX
YYBCTB M HAMEPEeHMii GeCTipHOOPHBEIM METONOM S.B pamMkax 3Toi IeSTeTbHOCTH CIIEIUATHCT
JIeNIaeT TCUXOJOTHYECKUM TOJApOOHBIH MpOQUIIb, aHATU3UPYET >KECThl, MUMHKY, OCaHKY,
JUHTBUCTUYECKHE U HEKOTOpble Jpyrue BepOalibHble M HeBepOalbHble cUTHaNBL. UYTO
KacaeTcsi TaMOXKEHHOrO MpOo(UIMpOBaHUS, TO 3TO HA0Op CHEUHMATBHBIX MEPOTNPUSATHI,
CBSI3aHHBIX C MOHHUTOPUHIOM MAacCaXUPOB, MU3y4EHHUEM HX IOBEICHHS U JOKYMEHTOB, UX
OMpPOCOM ISl BBISABJIEHHUS TMOJO3PUTENBHBIX JIMYHOCTEW B MHTEpecax Oe30MacHOCTH
rocymapcTsa’®. DTOT MeTOJ] MOXKET TIPHMEHAThCS Uil OOecredeHHs Oe30MacHOCTH
MPAKTUYECKH JTFOOOW Cpenbl W yIOBIETBOPEHUS JIOOBIX TpeOoBaHuii Oe3omacHocTh. Llenb
npodaiiiuHra —  ONmpelNeNuTh, JCHCTBUTENBHO JIM YEJOBEK, OOBEKT WM CHUTYyalus
NpeaCTaBIAeT PealbHYIO yrpo3y HIH pPHCK. Yrposa He TOXKIECTBEHHA PHCKY. PHCK B
OTJINYUE OT YTPO3bl MOKHO U3MEPUTb.

B Hactosiiee BpeMst cuctema npodaiaiHra mupoKo paclpoCcTpaHeHa BO BCEM MUpE.
Ora cuctema J0CTaTOYHO TuOKasi, IOSTOMY IpPEIoaraeT BEpOsSTHOCTh ee MOoAUu(UKAINKN B
COOTBETCTBUU C MECTHBIMH OCOOEHHOCTSAMHU U CHENU(PUKOM yrpo3.

YenoBeveckuii 31eMeHT B NpodalliHre CYUTANCS Ha MPOTSHKEHUH MHOTHX JIET TEM,
Ha 4€M OCHOBaHa 3Ta cucrema. [laHHas JEeATENBHOCTh OCYHIECTBISETCA JCHCTBUTEIBHO
O0OyYeHHBIMH W OMBITHBIMU Jitoau. [Ipodaiinep (crmeruanuct mo npodailuHry) SBISETCS
SKCIEPTOM MO UACHTHPHUKAUHU JKU. CHeruanucT B 3TOM 00JIacTH MOXKET OLIEHHWBATh U

IMPOTHO3UPOBATH MOBCACHUEC YCIIOBCKA, aHAJIU3UPOBATHETO HCP’ICTBHH, MHUMUKY, KECThI U TaAK

Jajecc.

” World Customs Organization. [Electronic recourse] - Revised Kyoto Convention:
http://www.wcoomd.org/en/topics/facilitation/instrument-and-tools/conventions/pf_revised_kyoto_conv/kyoto_new/gach6.aspx. - Date of
access: 28.02.2018.

78 [podaiinep B Benapycu [dnekrponusiii pecypc]. - [Ipodaiinep B Benapycu: http:/profiler.www.by. - Dateofaccess: 04.03.2018.

78 Konuenuus npodaiiiuura B nesrensHoctu neuxonora. [electronicrecourse] — Kounenius npodaiiivara B 1eSTENLHOCTH TICUXONIOTA:
http://elib.bsu.by/bitstream/123456789/55519/1/48.@omenk0%20U.C.%2C%20Ceux0%20U.B..pdf. — Dateofaccess: 02.03.2018.

80 Alchetron. [Electronic recourse] — Predictive profiling: https://alchetron.com/Predictive-profiling. — Date of access: 01.04.2017.
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UYroObl paboTaTh B KauecTBe Ipodaiisiepa, TAMOKEHHBIH CITyXKaluil J0JKeH 001a1aTh
OTpENeNICHHBIMU 4YepTaMU XapakTepa M coOmogarb o0coOble TpeOOBaHUsS: BBICIIEE
obOpazoBanue. (mpodallmMHr - 3TO OCOOBIM BHJ JESATEILHOCTH, TPEOYIOIMUN 3HAHUS B
Pa3IMYHBIX OTPACIAX HAYKH); MIPAKTUKA B I3TOW 00JacTH; pa3BUTas OJUTEIBHOCTh, CHUIIbHAS
WHTYHIUS U aHAJTMTUYECKUE CTIIOCOOHOCTH; OBICTpasi peakiusi U HECTaH/IaPTHOE MBIIIJICHHE;
KOMITETEHTHAsI peYb, YSTKAs JUKITHS, PUSATHBIC MAHEPBI; CTPECCOYCTOHIHBOCTb.

Opnako gaxe o0agaHue MEePeUNCICHHBIMU HaBbIKAMU HE TapaHTUPYET CIIOCOOHOCTh
K aOCONIOTHOW WJEHTU(PHUKAUUU JDKM M, KaK pe3ylbTaT, IOJIHyI0 O€30MacHOCTb s
TPAHCTPAHUYHOTO IIEPEMEIICHUST TOBApOB M TACCAKUPOB. B COBPEMEHHBIX YCIOBUSX
MOBBIIIIEHHOW HArpy3KH HAa TaMOXKEHHBIX CIYXAIUX M aKTHBHOCTH B MPECTYITHBIX KPyTrax,
TOYHOCTh TAMOXXEHHOTO KOHTpPOJISI CTaHOBUTCS Bc€ Oojee u Oosiee 3HauuMmoil. Mojenb
npodaiiuHra, OCHOBaHHAasI Ha YEJIOBEUECKUX BO3MOKHOCTAX HEe A((PEKTUBHA B TOM CTENEHH,
B KOTOpOH 3TO Tpedyercs, Mo3TOMy AMEpPUKAHCKUMHU y4€HbIMHU ObUla paszpaboTaHaipyras
MOJIETh WCIIOJIb30BAHUSA DJTOW TEXHUKM, BKIIOYAIONIAs TPUMEHEHHUE HCKYCCTBEHHOTO
WHTEJUJICKTA.

Ota texHosorus HazbiBaeTcs AVATAR (ABTOMaru3upoBaHHBIN BUPTYAJIbHBIA areHT
JUIA OLIEHKM HCTHHBI B PEXHMME pealbHOrO0 BPEMEHH), M OHAa HallpaBlieHa Ha OKa3aHUE
MOMOIIY KOCBEHHBIM MOJIb30BaTENSIM (HampuUMep, COTPYIHUKAM TaMOXHH) JJIs1 oOecrieueHus
Y KOHTpOJIs HanMoHanbHbIX Tpanull. AVATAR npennasHaueH ajisi HCHOJIb30BAHUS B MOPTaX,
a’ponopTax, LEHTpaX COAEpPKAHUS TOJ CTpa)keil, MpH MNOJYyYeHHH JbIOT M Mpochdax o
MIPEIOCTABJICHUN YOSXKHILA, Pa3pelIeHUsIX HA BU3bI, CKPHHHUHTE (TECTUPOBAHMM) MEpCOHAaa,
ut. 18

Anroput™M  paboTel cucTembl ciuenyromui. Jlromum momxomatr k  AVATAR
=>UIEeHTUPUIUPYIOT ce0s1 => U OTBEYAIOT HA HEKOTOPbIE BOIPOCHI, 3a/IaHHbIE BUPTYAIbHBIM
areHToM (SI3bIK U HEKOTOpPbIE OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKU areHTa (MOJ, YepThl XapakTepa)
BBIOMpAIOTCS MoJib3oBareneM. OCHOBBIBAsCh HA OTBETAX YeIOBeKa, (YHKIIMOHAT BCTPOSCHHBIX
natyukoB AVATAR olecrnieunBaer OLIEHKY CTENEHU PHUCKA U OINpPEAeseTTeX, KTO JOJDKEH
OBITh MOJIBEPTHYT O0Jiee TiaTeNbHONUIpoBepKe. CrucTeMa Ui OnpeaeieHHs TOTEHIIUAIBHOTO

pUCKA MOXKET OTCIICKUBATD ABUKCHUA TJIa3, USMCHCHUATOHA I'0JIOCA, )KECTOB U OCAHKHU. Hnua,

81 BORDERS End-to-End —Automated Virtual Agent for Truth Assessments in Real-Time [Electronic recourse] // Science & Technology
Directorate. — Mode of access: https://slidex.tips/download/science-technology-directorate-4. — Date of access: 28.02.2018.
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KoTopble Obut 0TOOpaHsl AVATAR, 3areM mpoXoasST BTOPUYHBIH KOHTPOJBCO CTOPOHBI
HETOCPEICTBEHHO TAMOKEHHUKOBSZ,

Ota TexHonorus noiyunsa npuszHanue B 2010 roxy, korna AVATAR cran onHum u3
Tpex (UHATUCTOB IMPEICTABICHHBIX K HAarpage ApHU30HCKOTO TEXHOJOTHYecKoro comera. C
storo BpeMeHu A0 2013 roma HanuoHanbHBIM LEHTp MOTPaHUYHOM O€30macHOCTH U
ummurpaimua  (Apusona) u Frontex (arentcTBo EBporeiickoro coro3a MO YIpaBICHUIO
IpaHUIAMHU), IPOBEJIH YEThIPE CEMHHAPA U Pa3JInYHbIC TECTHI ¢ Mcmoib3oBaHueM AVATAR B
KauecTBe HHCTpyMeHTa mpoBepku. AVATAR Obu1 mporectupoBaH B Jjaboparopusx, B
a’pornopTax U Ha norpanuubix mynkrax CIIA, Kanamer, EBponsi®?,

Ora cucTeMa B HacTosllee BpeMsl MPOXOAMUT CEPUI0 MCIBITAHWMN, HANpaBICHHBIX Ha
MOBBIIIEHUE KayecTBa pE3yJlbTaTOB OOHAapYKEHUS W COKpalleHHe KoynyecTBa (HaKTOB
omnboyHON kinaccudukanuu. OHa obsagaer ciaeIyoIUMI IPEUMyIIeCTBaMu:

1. AVATAR - 53T0 HeuHBa3WBHas TEXHOJIOTHS, TOITOMY pa3Ipakaroline
MaccaXxupoB (HaKTOPbI CBOIATCS K MUHUMYMY.

2. Ora cucrema nouTu ycrpasser yenoeueckuil paktop. AVATAR moxer ObITH
CTOJIb JK€ BHUMATEIbHBIM M OJUTEIbHBIM, KaK BEXJIMBBIM U TUIIJIOMaTUYHBIM, 0€3 CHUKEHUS
3QPEKTUBHOCTH H3-32 PA3JIMYHBIX CYOBEKTHBHBIX HPUYHMH, YTO MOMOXET PEUIUTh TAKYIO
npoosIeMy Kak «pacoBslil mpodaiaunry B CIIA.

3. OTO yMEHBIAET BO3MOKHOCTH KOPPYILIMOHHBIX IPOSBICHUM.

4. OH MOXeT pa3nuyaTh CUTHAJIbI, KOTOPbIE YEJIOBEUYECKUE YYBCTBA HE CIIOCOOHBI
BOCIIPUHATh, HalpUMeEp, HUPHJIOCKAHEPbl OOHAPYKHUBAIOT PACUIMPEHHE/CYy)KEHHE 3padka -
OJIHOTO M3 CaMbIX 3HAMEHATEIIbHBIX IPU3HAKOB JDKU - JIy4llle, YEM JIIOIU.

5. UYenosek, koHTposmpywmuii padotry AVATAR, Moxker OAHOBpPEMEHHO
paboTaTh C HECKOJbKMMM MalllMHaMHM, J1aBas BO3MOXKHOCTb OCTaBILEMYCSl IE€pPCOHAy
COCpPEAOTOUNTHCS Ha IPYTUX Ba)XKHBIX 3a7adax.

6. OH obecnieunBaeT 0OpaTHYIO CBSI3b B pealbHOM BPEMEHU U JIp

Kaxknast TaMOXKEHHass TEXHOJIOTHSI MMEET KaK CBOM IIPEMMYILECTBA, IOBBIIIAIOIINE
0€301aCHOCTb, TaK M MOTEHIUAIbHbIE HeJOCTaTKH. Peanu3anus 3Toi TexHoJIOruu Tpelyer
IIPOBEICHUS HEKOTOPBIX MTPeoOpa3oBaHU.

1. [Ipexne yem BHeapatrh TexHosornio AVATAR, kaxngas cTpaHa AoJDKHA

nmoaymarb O MECTHBIX 0COOCHHOCTSX U CHeHI/I(l)I/IKe PHUCKOB I PEruoHa, noTomMy 4TO AApOM

8 Homeland security Science and Technology [Electronic recourse] — Rapid Screening Tool: The AVATAR. — Mode of access:
https://www.dhs.govi/sites/default/files/publications/Rapid%20Screening%20Tool-The%20AVITAR-NCBSI-AVATAR.pdf. -~ Date of
access: 28.02.2018.
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9TOM CHUCTEMBI SIBISIOTCS WIAVBHUIYaJbHO-OPUEHTUPOBAHHBIC BOMPOCH], HA OCHOBE KOTOPBIX
MIPOU3BOIUTCSI OOHAPYKEHUE.

2. JHannasi cucrtema TpedyeT MmepeopueHTAMA TAMOKECHHUKOB HA TIOCTAyIUTHBIN
KOHTPOJIb, T.K. HEOOXOIMMOCTb B MIEPCOHAJIE HEMOCPEACTBEHHO HAa TPAHUIIE COKPAIIIAETCSI.

3. Peanuzarust aToro nHCTpyMeHTa TpeOYET ¢ OJIHOM CTOPOHBI pa3padoTKu OoJiee
COBEPILEHHBIX CXEM 3aIIUThl MH(pOpMAIUH, a ¢ Apyroil - obecrmeyeHHs MEKIyHapOIHOTO
MH()OPMAMOHHOTO B3aMMO/ICHCTBHSI Ha BBICOKOM YPOBHE.

4. Kpome Toro, Bce CHUCTEMBI, 3aBHCSIIUE OT KOMITBIOTEPHBIX IMPOTPaMM, MOTYT
CTaTh HEHAJICKHBIMH HM3-3a TOTO, YTO OHH OTPAHUYCHBI BCTPOCHHOU MPOrPaMMOM, TIOITOMY
HE0OX0IMMO TaKke 00ydJaTh TepCcoHaNI, YTOOBI OH MOT BBITIOJHATH Pa0OTy JAHHOW MAIIUHBI,
Hapsay ¢ COOCTBEHHO pa3pabOTKON CUCTEMBI.

Xopomias mpodalIMHTOBass CHUCTEMa HE MOXKET OBITh aOCOJIOTHO <OGKECTKHM»
uHCTpyMeHTOM. OHa JOJDKEH pErylspHO TIepecMaTpuBaThCs [UIs  oOecriedeHus e
aktyanpbHOCTH. O030p W OIleHKa B mporiecce mpodailinara J0KHBI ObITh BKJIIOYEHBI B
MpOLEAYpPY PETrYISIpHOTO TIepecMoTpa i HU3MepeHuss U oueHku 3ddexTuBHOCTH
TaMOXXEHHOTO KOHTpoJIs, ocymiecTBiasiemoro AVATAR.

W Tak, TaMO>KEHHBIM CIIy’k0aM ClIelyeT MOOIIPATh BHEAPEHUE MPOLEAYP KOHTPOJIS Ha
OCHOBE METOJIOB TMpodailiuHra B KayecTBE CpPEJACTBA BBISBICHHUS IOJIO3PUTEIBHBIX
nuyHocTel. CymectByer 2 Mojenu mpodaiiimHra: OoJHa OCHOBaHA Ha YEJIOBEUYECKOM
aJIeMEHTe, apyras—Ha UCKyccTBeHHOM uHTeuiekTe. M xots texnonorus AVATAR sBisercs
oosee »dGdeKTUBHON, YeM CTaHIapTHBIC Mpodalaepbl, 3TH JBE MOJICIU JOJDKHBI
CYIIIECTBOBATh OJHOBpPeMEHHO, TOCKOJIBbKY cucteMa AVATAR orpanuueHa ycTaHOBJIEHHOM
MPOrpaMMOi, YTO MOKET OBbITh KOMIIEHCHPOBAHO YEJOBEUECKHM JIIEMEHTOM B JTOU

ACATCIBbHOCTH.
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BELARUSIAN STATE UNIVERSITY
BEJIOPYCCKHUHU IN'OCYAAPCTBEHHBIM YHUBEPCHUTET

TregulovaA.D. The role of the World Customs Organization in Stimulating the
Development of Foreign Trade Relations
The research advisor: YastrebT.A., senior lecturer

At the present stage, the World Customs Organization (hereinafter — WCO) plays an
important role in shaping and regulating international trade relations.In 1952, the Customs
Co-operation Council (hereinafter — CCC) started to exist as an acting independent
international body for regulating customs and tariff practices, becoming a focal point in the
field of customs.The Convention on the Establishment of CCC entered into force at the end of
1952, and since 1953, the STS has been directly working to harmonize and unify the customs
systems, improve customs techniques and customs legislation. At the time of launching of the
CCC, its membership comprised of only 17 states, currently - 182, which covers 98% of the

world trade. Since October 1994, CCC has been renamed the World Customs Organization®,

It should be noted that agreements between WCO Member States on matters within
the competence of this organization are fixed in the relevant Conventions.The signatory state
undertakes to bring the national legislation in accordance with its provisions (as a rule, for a
sufficiently long period - from 3 to 5 years).At the same time, a new state party to the
Convention has the right to establish or maintain at the national level more favorable
conditions than those which are fixed in the Convention.Despite its recommendatory nature,
the Conventions, as an international universal treaty, along with agreements are important
sources of law in most Member States.Currently, the WCO coordinates the activity in the
framework of more than 20 conventions, 50 recommendations and a number of international
standards on certain customs issues.

In the conditions of growing competition in the world market, states are trying to
develop their economy, improve access of domestic products to the markets of third countries
and are interested in accelerating the process of moving goods.At the same time, there is a
tendency to protect against negative factors: smuggling, crime, and also to preserve the well-

being of its citizens.As part of the implementation of these measures, States face with certain

8World Customs Organization[Electronic resource] : History — Mode of access: http://www.wcoomd.org/en/about-us/what-is-the-
wco/au_history.aspx. — Date of access: 03.03.2018.
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difficulties, which are facilitated, among other things, by WCO activities.In this article we
will consider the most important, in our opinion, results of the work of this organization,
which had a significant impact on the development of international trade relations.

One of the significant obstacles in the implementation of international trade is the
complexity and diversity of customs requirements and formalities in various countries of the
world, customs unions and other integration associations.Since its inception, WCO has
advocated for harmonization and the development of a unified approach to the customs
system, as well as for the trade facilitation.One of the most important achievements is the
International Convention on the Simplification and Harmonization of Customs Procedures -
the Kyoto Convention (1973, as revised in 1999).1t includes annexes, each of which relates to
a particular sphere of customs activity, for example, customs clearance of goods for release
for domestic consumption, customs issues related to transit, with assistance in customs
clearance of passengers.They contain the basic principles, the application of which leads to
the simplification and harmonization of customs operations in the participating countries.The
Convention is based on the following principles, which are reflected in the Customs Code of
the EAEU:

1) clarity and precision of the provisions of the customs legislation, including the

institution of appealing decisions of customs authorities;
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2) adoption of standard simplified customs rules and procedures;

3) the most efficient useof information systems and technologies in customs
procedures;

4) improving the methods of customs control, conducting it on the basis of risk
management;

5) use of electronic databases and electronic means of information exchange during
customs procedures;

6) comprehensive cooperation of customs authorities with other state bodies, trade
associations, as well as international cooperation and interaction of customs services;

7) establishment of partnership relations with law-abiding participants in foreign
economic activity, etc.

The implementation of these principles in the legal framework of many states,
including the EAEU law, testifies to the significant role of the WCO, not only in the
development of foreign trade, but also in the improvement of customs law.

In conditions of growing volumes of world trade and rapid development of new
productions, there is a significant increase in the number of complicated goods and goods that
first appear on the world market.In this regard, an important result of WCO activities was the
creation and subsequent regular updating of a single unified nomenclature for the
classification of goods in customs tariffs.It allows not only to encode the goods, compare the
level of their customs duties and the size of mutual concessions, but also to interpret the
restrictions and preferences in relation to certain goods traded in world trade®*. In 1983 to
regulate these issues,thelnternational Convention on the Harmonized Commodity Description
and Coding System was signed (entered into force in 1988).

The International Convention on mutual administrative assistance for the prevention,
investigation and repression of Customs offences of 1977 (Nairobi Convention)is an effective
instrument in the field of law enforcement.These customs offenses include the illegal
movement of materials subject to strict control during the movement, such as narcotic drugs,
psychotropic substances, weapons, nuclear materials, toxic waste, cultural property, violations
related to the protection of flora and fauna, violations of intellectual property rights and so on.
The provisions of this Convention establish obligations on mutual assistance of customs

authorities with a view to preventing, investigating and suppressing customs offenses. A

8World Customs Organization[Electronic resource] : WCO Goals — Mode of access: http://www.wcoomd.org/en/about-us/what-is-the-
wco/goals.aspx.— Date of access: 03.03.2018.
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significant number of countries have signed this convention, and, consequently, subsequently
reflected in their legislation its principles.The implementation of the Nairobi Convention in
practice demonstrates the importance of WCO activities in the legal and safe movement of
goods across the customs border, incl. for trading purposes.

Recognizing the effectiveness of WCO in the field of customs administration, all the
EAEU Member States became members of this international organization.Moreover, in 2016,
a legal framework for interaction between the Eurasian Economic Commission (hereinafter —
EEC) and WCO was formed by signing a Memorandum of Understanding between the
Eurasian Economic Commission and the World Customs Organization.Taking this
into account, the development of areas and forms of effective cooperation in the EEC and
WCO format is an urgent issue.

Thus, the main activities of WCO are to support customs administrations in order to
ensure and facilitate the implementation of legitimate trade operations, increase their speed
and simplification, replenish the revenue part of state budgets, promote international customs
cooperation, protect society as a whole and institutional development. The legal norms fixed
in the WCO Conventions and other instruments are implemented in the national legislation of
its Member States.Their application in practice has a favorable effect on the conditions of

conducting foreign trade activities and facilitates the simplification of trade procedures.

Tpezynosa A. /I. Ponv BcemupHoti mamoiceHHoU opeanu3ayuul 6
CMUMYIUPOBAHUU PA3BUMUST BHEUIHEMOP20B8bIX OMHOUEHULL
Hayunsriit pykoBoautens: Sctped T. A., cT. niper.

Ha coBpemeHHOM »sTame BaxHYIO poiib B (OPMHUPOBAHMM U PETYIUPOBAHUU
MEXAYHApOIHBIX TOPTOBBIX OTHOIICHUN UTpAeT pojb BcemupHas TamMoKeHHast OpraHu3aIus
(manee — BTamO). B 1952 r. Hawan cBoe cymectBoBaHue COBET TaMOKEHHOTO
cotpyaandectBa (CustomsCo-operationCouncil, ganee —CTC) B kauecTBe IEHCTBYIOIIETO
CaMOCTOSITEJIBHOTO MEXIYHApOJHOTO OpraHa IO BOIPOCaM pPETYIMPOBAHUS TaMO>KEHHO-
Tapu(HOM NPAKTUKH, CTAaB KOOPIUHALMOHHBIM IEHTPOM B OO0JACTH TaMOXXEHHOTO Jefa.
KonBenuusa o6 yupexxnennn CTC Berynmmia B cuiy B koHue 1952 r., a ¢ 1953 r. CTC
HETMOCPEJCTBEHHO OCYIIECTBIIIET padoTy IO FapMOHU3AIMM U YHHU(UKAIIUM TaMOXKEHHBIX

CHUCTCM, YIYUYHICHUIO TCXHUKHU TAMOXCHHOI'O J€jIa U TaMOKCHHOT'O 3aKOHOJAATCIIbLCTBA. Ha
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MoMmeHT Hawana paestenbHoctd CTC B ero cocraB Bxoausio Bcero 17 rocynapcrs, B
HacTosiee BpeMsa — 182, yto oxBaTeiBaeT 98% Bceil MupoBoii Toprosiau. C okta0pst 1994 r.
CTC nepenMeHOBaH BO BceMHUPHYIO TAMOKEHHYIO OpraHM3aIio. >

Cnenyer OTMETUTH, YTO JOTOBOPEHHOCTH MEXJAy rocynapcrBamu-uieHamu BTamO
10 BONIPOCAaM, BXOJAIIMM B KOMIETEHLIMIO JAHHOW OpraHu3allud, 3aKpeIvIsioTCsS B
cooTBercTByromnx KouBeHuusx. ['ocymapctBo, mnoanucasiiee KonBeHuMio, o00s3yercs
MIPUBECTH HAI[MOHAJIBHOE 3aKOHOJATEJIbCTBO B COOTBETCTBUU C €€ IOJIOKEHUSMHU (KaK
MIpaBUJIO, B TEUEHHUE JIOCTATOYHO MPOJOJIKUTENIBHOTO cpoka — oT 3 ao 5 jert). Ilpu stom
rocylapcTBO - HOBBIM ydacTHMK KOHBEHLMH BIIpaBe YCTAaHOBUTh MM COXPAaHUTh Ha
HallMOHAJILHOM  ypOBHEe  0Oojee  OmarompusiTHble  yCJIOBUSL IO  CPaBHEHHIO  C
3adukcupoBanHpiMi B KonBenuuu.HecMoTpss Ha cBON peKOMEHJATENbHBIN Xapakrep,
KoHBeHIIMM Kak MeXJIyHAapOJIHBbIM YHHBEpCalIbHBIA JOrOBOP Hapsily C COIJIAllEHUSIMHU,
SIBJISIFOTCSI BAKHBIMM MCTOYHHKAMH IpaBa B OOJIBIIMHCTBE FOCYyAapCcTB-uIeHOB. B HacTosIiee
Bpemsi BTamO koopaunaupyet paboty B pamkax Oosee 20 koHBeHIHH, SOpeKoMeHIaui u
psaa MEeXIyHApOHBIX HOPM 10 OTJEJIbHBIM TAMOKEHHBIM BOIIPOCAM.

B ycnoBusix pacTymiedl KOHKYPEHLIIMM Ha MUPOBOM PBIHKE T'OCYJapCTBa CTPEMSTCS
pa3BUBaTh CBOIO 3KOHOMMKY, YJIy4llaThb AOCTYIl OTEYECTBEHHOM NPOAYKIMHM Ha PBIHKU
TPETBUX CTPaH, 3auHTEPECOBAHBI B YCKOPEHUH IIpolecca IEPEMENICHUS TOBApOB.
ONHOBPEMEHHO MPOCIEKHUBAECTCS CTPEMJIEHHE K 3alllUTe OT HEraTUBHBIX (DaKTOPOB:
KOHTpaOaHbl, IPECTYITHOCTH, a TAKXKe K COXPaHEHHIO OJIarOCOCTOSIHMS CBOUX IpaxjaaH. B
paMKax peaJn3allMM JAaHHBIX MeEp TOCyJapCTBa CTAKUBAKOTCA C  OINPEACICHHBIMU
TPYAHOCTSMH, Pa3peLICHNI0 KOTOPBIX CIIOCOOCTBYET B TOM 4ucie U JesTeabHocTs BTamO. B
JAHHOM cTaThe OyAyT pacCMOTpEeHbl Hanbosiee BaKHbIE, HA HALll B3I, pe3ybTaThl pabOThI
JAHHOW OpraHM3allMM, OKa3aBLIME 3HAUUTENIBHO BIIMSHUE HA DPAa3sBUTUE MEXIYHApOIHBIX
TOProBBIX OTHOLLIEHUH.

OpHMM U3 3HAUUTENBHBIX NPENATCTBUI B OCYIIECTBICHUN MEXIYHAPOAHON TOPrOBIIU
SBJISIIOTCSL CJIOXKHOCTH M MHOrooOpasue TaMOXEHHBIX TpeOoBaHMM U (OpMalbHOCTEH B
Pa3IMYHBIX CTPAaHaX MHpPA, TAMOKEHHBIX COI03aX M MHBIX MHTErpallMOHHbIX 00beuHeHusx. C
Havana cBoeil pestenpHocTH BTamO BbicTymana 3a oOecrieyeHMe TapMOHHM3ALUU U
(dopMupoBaHHE €AMHOTO MOJIX0a K TAMOKEHHOHM CHCTEMeE, a TaKKe 3a YIPOLIeHUEe IpoLeyp

TOProBJIA. O,Z[HI/IM W3 BaXHBIX JOCTHXKECHHMH SBJISIETCS MC)K,I[YHapO)IHaH KOHBCHIIHUA 00

8 World Customs Organization[Electronic resource] : History — Mode of access: http://www.wcoomd.org/en/about-us/what-is-the-
wco/au_history.aspx. — Date of access: 03.03.2018.
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YIPOIIEHUH U TapMOHHU3ALMU TaMOKEHHBIX mpouenyp — Kuorckas Konsenuus (1973 r. B
penakuuu 1999 r.). B Hee BKIIIOUEHBI MPUIIOKEHHUSA, KaXKI0€ U3 KOTOPHIX OTHOCHUTCS K TOM
WM MHOM crienuduueckoid cdepe TaMOKEHHOH NesTeIbHOCTH, HAIPHMEpP, TaMOYKEHHOU
OUYHCTKE TOBAapOB JJIs BBITyCKa Uil BHYTPEHHErO IMOTPEOJIEHUS, TaMOKEHHBIM BOIPOCAM,
CBSI3aHHBIM C TPAaH3UTOM, C COJCHCTBHEM B TaMOXCHHOM O(OPMIIEHHH MacCaKUpoB. B HUX
COJIEp)KaTCs OCHOBHBIE MPUHIMIBI, TNPUMEHEHHE KOTOPbIX BEIET K YIPOILIEHUIO U
rapMOHHU3allMU TaMOXKEHHBIX OllepalMii B cTpaHax-ydacTHHIaX. KOHBeHIMs mocTpoeHa Ha
CIIEYIOIIMX MPUHIUIIAX, KOTOpbIE HAILIU OTpakeHue u B TamoxxeHHoM koaekceEADC:

1) ICHOCTh M YETKOCTh TMOJIOKECHUI TaMOXEHHOTO 3aKOHOJATENbCTBA, B TOM YHCIC
MHCTUTYTa 00)KaJIOBaHUS PELIEHUH TaMOKEHHBIX OPraHOB;

2) IPUHATHE CTAHAAPTHBIX YIPOIIECHHBIX TAMOXKCHHBIX TPABHII U IPOLIEAYD;

3) makcuManbHO A(GQPEKTUBHOE WCIOJIb30BAaHHE B TaMOXXEHHBIX IMPOIEIypax
MH(OPMALIMOHHBIX CUCTEM U TEXHOJIOTH;

4) COBEpIIICHCTBOBAHNE METOJIOB TAMOYKCHHOT'O KOHTPOJISA, IIPOBE/ICHUE €r0 Ha OCHOBE
yIpaBieHUs] PUCKAMH;

5) ucronbp30BaHUE IEKTPOHHBIX 0a3 JaHHBIX W 3JCKTPOHHBIX CIIOCOO0B OOMeHa
uHpopmanren Ipyu MPoBEeICHNN TaMOKEHHBIX MTPOLEAYD;

6) BceCTOpOHHEE  COTPYJAHHYECTBO  TAaMOXKEHHBIX  OpPraHoB ¢ JIPYrHMH
rOoCylapCTBEHHBIMU OpraHaMH, TOPrOBBIMU acCCOIMAIMSIMM, a TaKKe MEXIyHapOIHOe
COTPYIHHYECTBO U B3aUMO/ICHCTBUE TAMOKEHHBIX CITYXO0;

7) ycTaHOBJICHHE TAPTHEPCKUX OTHOIICHUH C 3aKOHOMIOCHYIIHBIMU Y4aCTHHKaMHU
BHEILTHEAKOHOMUYECKOU JIeSITEILHOCTU U JP.

NMmnnemenTanust 3TUX NPUHIMUIIOB B MPaBOBYI 0a3y MHOTHX TOCYJapcTB, B TOM
yucine u B npaBo EADC, cBuaerenbcTByeT O 3HauuTenbHOM posn BTamMO He TONBKO B
Pa3BUTHUU BHEIIHEH TOPTOBIIM, HO U B COBEPIICHCTBOBAHUYU TAMO>KEHHOTO TPaBa.

B ycnoBusix pactymux 0o0beMOB MHPOBOW TOPrOBIM M CTPEMHUTEIBLHOTO Pa3BUTHUS
HOBBIX MPOM3BOJICTB, OTMEUAETCS 3HAUYUTEIHHOE YBEIMUCHHUE YMCIIA YCIOXKHEHHBIX TOBAPOB
UTOBApOB, KOTOpBIE BIEPBHIE MNOSIBISIIOTCS HA MUPOBOM pBIHKE. B JaHHON CBA3M BaXKHBIM
pesyapraToM gAedarenpHocTh BTamO cranmo co3gaHMe M NOCIEAYIOIIEE PEryJsIpHOE
OOHOBJIEHHE €AMHOM YHM(PUUUPOBAHHONW HOMEHKIATYphl Ui KIacCU(UKALUU TOBApoOB B
TaMOXKEHHbIX Tapu@ax, MO3BOJAIOMIEH HE TOJBKO KOIAMPOBATH TOBApHI, COIMOCTABIATH
YPOBEHb UX TaMO>KEHHOTO OOJIOKEHUS M pa3Mepbl B3aUMHBIX YCTYIIOK, HO U €IMHOOOpa3HO

TOJIKOBATb OrpaHU4YCHUA u HpC(I)CpCHI_II/II/I B OTHOIICHHUH OTACJIbHBIX  TOBApOB,

107



108

obpararomuxcs B MUpoBoii Toprosie.®J1ns neneit perynmupoBanus 1aHHBIX BOPocoB B 1983
r. Obula monamucaHa MeXIyHapoAHAs KOHBEHIUS O FapMOHU3UPOBAHHOW CHCTEME
KjIaccu(UKaIMK U KOJAUPOBaHUS TOBapoB (BcTymuiia B cuity B 1988r.).

JIeiCTBEHHBIM HHCTPYMEHTOM B Cepe MPaBOOXPAHUTEIILHON ACSITETLHOCTH SIBIISICTCS
MexayHnapoaHass  KOHBEHLMS O  B3aUMHOM  aJIMUHHCTPAaTUBHOM  COJCHCTBHU B
MIPEeIOTBPAILEHUH, PACCIEIOBaHUU U INPECEUEHUU TaMOKEHHBIX IpaBoHapyuieHuit 1977 r.
(HaiipoOwmiickass koHBeHIus). K TakuM TIpaBOHApYIIEHUSIM OTHOCSTCS HE3aKOHHOE
repeMelieHueMaTepraioB, MOJISKANTUX CTPOrOMY KOHTPOJIIO TIPH TIEPEMEIICHUH, TAKUX KaK
HapKOTUYECKHUE JIEKAPCTBEHHBIC Ipernaparhl, MCUXOTPOMHBIC BEIECTBA, OPYXKHE, SICPHBIE
MaTtepuaibl, TOKCHYHBIE OTXOJIbI, KYJIbTYpHBIC IEHHOCTH, HAPYIIICHUSI, CBSI3aHHBIE C OXPAaHOU
pPacTUTEIBHOTO M >KMBOTHOTO MHUpPA,HAPYIICHUS MPaB MHTEIUIEKTYaIbHON COOCTBEHHOCTH
T.1. llomoxxenussmu ganHOW KOHBEHIIMM 3aKpeIIAIOTCS  00s3aTeIbCTBA O B3aWMHOM
COJICCTBUHY TaMOXEHHBIX OPTaHOB B IEJISAX MPEJOTBPAIICHUS, PACCIEIOBAHUS U TIPECCUCHUS
TaMOXE€HHBIX MTPaBOHAPYIICHUH. 3HAYNTETHLHOE YUCIIO CTPaH MOJIMUCATIO0 3Ty KOHBEHIIHUIO, a,
CJIEIOBATENIbHO, BIIOCIICICTBUM OTPA3WiIO M B 3aKOHOJATENIbCTBEEE MPUHIUIBI. Peanm3zarus
HaiipoOuiickoii KOHBEHIIMM Ha TPAKTHKE CBHJETEIBCTBYET O BAXKHOCTU JCATEIHHOCTH
BTamO B ocymiecTBIeHHH 3aKOHHOTO M 0€30TMacHOro IEpeMEIICHUs TOBAapOB depes
TaMOYKE€HHYIO TPaHHUILY, B T.4. B TOPTOBBIX LIETAX.

OcoznaBass  sddextuBHOCTH  paborei BTamMO B cdepe  TaMOXeHHOTO
aIMUHUCTPUPOBaHMs, Bce rocyaapcrBa-wieHbl EADC cranm  uieHamMM  JTaHHOU
MEXIyHapoaHOU opranu3anuu. bonee Toro, B 2016 r. 6p11a chopMupoBaHa MpaBoBasi OCHOBA
JUISL B3aUMOJICUCTBUS Mexay EBpasuiickol skoHoMHueckoid komuccuert u BTamO myrem
noanucanus MemopaHIymMao B3aMMONOHMMaHUM MeX1y EBpa3uilckoi 3KOHOMHUYECKOU
Komuccuedn u BcemupHoil TamoxeHHON opranHuzanueil. C y4eToM 3TOro, axkTyajJbHbIM
BOIIPOCOM SIBIIIETCSL BBIpAOOTKa HampaBieHUl U GopM >(PGPEKTUBHOTO COTPYAHUYECTBA B
¢dopmare EOK u BTamO.

Takum o0Opa3oM, OCHOBHBIMHU HampaBiIeHHsAMH JestenbHocTH BTamO sBhstorcs
OKa3aHWe TOJACPKKHA TaMOKEHHBIM aIMUHUCTPAIUSAM C IENbI0 00ECIIeUeHusl U COJIEHCTBUS
OCYIIECTBJICHUIO  JIETUTUMHBIX TOPrOBBIX  OINEpanui, yBEIMYEHHUIO CKOPOCTH  HX
OCYHIIECTBJIEHUSI M MX YOPOIIECHUIO, MOMOJHEHUIO JOXOJHOM YacTU TOCYIapCTBEHHBIX

6IO,[[)KCTOB, CoJIeliCTBHE MCKAYHAPOAHOMY TaMOXCHHOMY COTPYAHUYCCTBY, 3alllUTC

8World Customs Organization[Electronic resource] : WCO Goals — Mode of access: http://www.wcoomd.org/en/about-us/what-is-the-
weco/goals.aspx.— Date of access: 03.03.2018.
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ofOmiectTBa B  [EJIOM M  WHCTUTYIHMOHAJIBHOMY  pa3BuUTHIO. IIpaBoBbIE  HOpPMBI,
3adukcupoBanusie B KouBeHmmsix u wuHbIX akrtax BTamO, ummeMeHTHpYIOTCS
B HAIIMOHAJILHOE 3aKOHOJATENIBCTBO €ro rOCyAapCTB-4IeHOB. X nmpuMeHeHue Ha NpaKkThKe

6JIaFOHpI/I$ITHO BJIMACT Ha YCJIOBUA BECACHUA BH@IHHGTOpI‘OBOfI JACATCIIBHOCTH U CHOCO6CTBy€T

YIOPOIIEHUIO MPOLIETYP TOPTOBJIH.
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Shpilevski V. S.Economic Rationale of the Overestimation of Customs Value
The research advisor: Yastreb Tatiana Anatolievna, senior lecturer

The notion “customs value of imported goods” is used mainly for the purposes of
applying ad valorem rates of customs duties. It is also an essential element for compiling trade
statistics, monitoring quantitative restrictions, applying tariff preferences, and collecting
national tax. Generally, it constitutes the taxable basis for customs duties, excises and value
added tax, which is paid while crossing the border, and informally it is called customs or
import VAT [2].

It is a well —known fact, the amount of payments which is subject to be paid to the
budget depends on the customs value. That is why a large number of economic operators try
to find the ways to lessen this taxable basis and customs authorities try to keep abreast with
the times to prevent tax evasion. Have you ever thought that overestimation of customs value
can be also beneficial for market participants? Actually, Yes, it can. According to our
research, there are several prerequisites that make such type of manipulation reasonable. The
first and the most difficult one is reducing other taxes chargeable afterwards. Let’s have a
look at an example.

A domestic operator is importing a certain item. He has agreed with his foreign partner
to employ broker-dealer’s services in order to pass an overestimated sum off as his profit.
According to a foreign trade contract, the sum of money which is to be paid is 4800 rubles,
but in fact it is 4000 rubles. Supposing, the rate of duty is 5 % then this item is retailed on the
EEU territory at the price of 7000 rubles [1].

On the second stage, while crossing the border, the economic operator consciously
pays a little bit more (only duty and import VAT are payable). It depends on a customs rate.
According to the tax legislation, VAT is chargeable by credit. It means that the VAT which is
paid while selling this product is subject to be paid to the budget and the import VAT which is
paid at the border is subject to credit for future taxes. In fact, the sum of money which goes
into the republican budget is the difference between the Output VAT and the Import VAT. In
general, the VAT rate is 20 %, Tax code includes some exceptions. Have a look at the table.
The difference between the Output VAT and the Import VAT is higher when the customs
value is real.

The third step is paying tax on income and, as you can see, tax on income in this case

is much lower. This is the primary objective of overestimating the customs value. As a result,
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total payments which are subject to be paid to the budget are reduced. Furthermore, we have

increased customs value by 20%, and 20% is a normal price fluctuation, that is why such

breaches are very hard to elicit.

Table 1
Customs value Customs value
Index Real customs value overestimated for overestimated for
20% 20%
Customs value 4 000 roubles 3 200 roubles 4 800 roubles

Customs duty 4 000 x 5% = 200 roubles | 3200 x 5% = 160roubles | 4 800 x 5% = 240roubles
3360 x 20% = 5040 x 20% =1
0 =

Import VAT 4 200 x 20% = 840 roubles 672roubles 008roubles
Credit for VAT 840 roubles 672 roubles 1 008 roubles

Sales value 7 000 roubles 7 000 roubles 7 000 roubles

0f = 0f = 0f =
Output VAT 7 000 x 20% =1 400 7 000 x 20% = 1 400 7 000 x 20% = 1 400

pyOueit

pyoneit

pyOuneit

Taxable basis for

7000 —4 000 - 200 -

7000 -3 200 - 160 —

7000 — 4 800 — 240 -

income 1 400 =1 400 roubles 1 400 = 2 240roubles 1 400 =560 roubles
Tax on income 1400 x 18% = 2 240 x 18% = 560 x 18% =
252 roubles 403,2 roubles 100,8 roubles
Output VAT - 1400 — 840 = 1400 - 672 = 1400 - 1 008 =
Import VAT 560 roubles 728 roubles 392 roubles
Total payments
which are subject to 200 + 560 + 252 = 160 + 728 + 403,2 = 240 + 392 + 100,8 =732,8
be paid to the 1 012roubles 1 291,2 roubles roubles
budget

Based on author’s own calculations

As for excises, we found out that there are no ad volerem rates in Tax code of the

Republic of Belarus. All rates are specific (for example 4 ruble per liter). It means, excises

have very little influence on customs value.

In Russian Federation, overestimation of customs value is a common customs

violation. But the target of such manipulation is completely different. In this case, we think,

this offence allows to offshore financial resources of the company and, as a result, it leads to

tax evasion.

How does it work? For example, an economic operator being EEU resident sets up a

company abroad, f.ex.,in Malta or Cyprus, a country with low tax rates. This company buys
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products at a very low price, for example, 5 dollars per one item. The offshore company, in its
turn, sells the product to the EEU resident at a rate of 50 dollars per one item. It means that 45
dollars is kept abroad in a off-shore company. In this case, it is very hard to bring this case to
justice, as formally business community acts within legislation.

Our research has lead us to the third scheme that is widely used as a means of
competitive fighting. Some economic operators intentionally import products declaring a high
customs value in order to create a barrier for other market members. The Overestimated
customs value is kept in information base of customs bodies and it is accepted as a normal
price. It means that other members of foreign economic activity are required to adjust their
product’s customs value as it is thought to be underestimated.

It is vital to say that there are some other schemes of getting illegal revenue by means
of overestimated customs value. It seems that they will be widely spread in the nearest future
because of changes in tariff rates, loopholes in legislation and lack of cooperation between
customs authorities and other controlling bodies.

On the one hand, simplification of trade procedures is an indispensible tool in foreign
economic activity, but on the other hand it is a way for illegal business to circumvent the law

and our customs authorities should be ready for it.
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HInuneeckuii B. C. dxonomuueckue npeonocvliku 3a8bluleHUs MAMONCEHHOU
cmoumocmu
Hayunsrit pykoBogutens: Sctped T. A., cT. mperr.

Tamoxxennass croumocts (manee — TC) sBIsieTcss OCHOBOM Ml HCYHCICHUS
TaMOYKEHHBIX IUIATEXKEH, UCIONb3YeTCs A 1LeJIed TaMOKEHHOM CTAaTUCTUKH, BAJIIOTHOTO
KOHTPOJIS, MpuMeHeHus HeTapuHbIx Mep. JIr000it cyobekt BDOJI 3anHTepecoBaH B SKOHOMUHU
CPEJICTB MPU OCYILIECTBICHUH BHEIIHETOProBbIX omepauuii. Manunynupoanue TC MoxeT

CTaTb OJHUM M3 HCTOYHUKOB CHWIKCHHA 3aTpar. ‘—Iame BCCTO B Ka4€CTBEC MaHI/IHyJ'IHL[I/Iﬁ
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paccMmatpuBaeTcs ee HaMepeHHoe 3aHIKeHre. B Takom ciydae cyobekT BO/] HenoriaunBaer
B Oromker TamoxeHHble momuHel U HJIC. OmHako B mocienHee BpeMsi HUMIIOPTEPHI
3aBbiaoT TC. Takoro pona onepanuu cTaHOBATCS 00Jiee MOMYJISIPHBIMU, TaK KaK MEXaHU3M
koHTposist TC B Gouibliieit cTeneHy HalleIeH Ha ee 3aHIKeHne[2].

PaccmoTpuM  Bo3MOkHbIM  BapuaHT 3aBblieHuss TC. [lokymarens-ummnoprep
3aKJIIOYAET BHEUIHETOPIrOBBIM KOHTPAaKT C IOCPEIHUKOM-HEPE3UJIEHTOM C Y4ETOM
HaMEpPEHHOTO 3aBBIIICHUS I1IEHbl TOBapa, II0 JAaHHOW BHEIIHETOPTrOBOM oOmeparuu
OCYIIECTBIsIETC OPUIIMANBHBIA pacyeT. Jlajee MOCpeqHUK 3aKIIo4yaeT CBOM JOTOBOp Ha
MIOCTAaBKYy B aJpec OTEYECTBEHHOI0 uMmnoprepa. B nanHoM ciydae pacdeTsl MPOU3BOASTCS IO
peaibHOM CTOMMOCTH TOBapa, Tak Kak MOCPEAHMK-HEPE3UJICHT MAacKUpPyeT pa3HHUIly B IleHaX
WIM BBIJAET €€ B KaueCTBE CBOEU «3aKOHHOMN» MpuObLIM. Takoil mocpenHuK, Kak IpaBHIIO,
pacrojiaraeT BO3MOXHOCTbIO HM3KOTO HaJOro00JI0KEHHUS MOTYYEHHBIX J10XOJ0B WM MHOTO
criocoba rnepepacrpeielieHus MoTydaeMbIX JOX0JI0B B MOJB3Y MOKynatens-umnoprepa. llpu
BBO3€ TOBapa TaMOXXCHHBIC OPraHbl, KaKk MpaBWJIO, HE pearupyroT Ha 3aBbilieHHyr0 TC.
Kpome TOro, wumMmoprep MOXKET OOBSICHUTH pA3HUILy 3aBBIINICHHUS, KaKk MPHOBLIHL
nocpeaHukal 1 ].

B nmanpHeimeM ToBap mepenpojacTcs Ha TEPPUTOPUU TocyaapcTB-wieHoB Coro3a ¢
MUHUMAaJbHON HALIEHKOW I Ja)ke ¢ YOBITKOM, YTO MO3BOJIAET UMIOPTEPY IKOHOMHTH Ha
ymiare Haiora Ha npuOsie u HJIC. B Tabnuiie npuBeneH CpaBHUTENBHBIN aHaIU3
3aBpllieHUsT W 3aHwkeHuss TC C TOYKM 3peHHs] HAJOrOBOM Harpy3ku Ha CyObekTa
xo3siictBoBanus. [Ipeanonoxum, uro Ha Teppuroputo Coroza BBO3UTCs ToBap, TC KoTOpPOro
paBHa 4 000 py6. On peanusyercs Ha Tepputopuu Coroza mo mene 7 000 pyO., BBO3Has
TamMoO)XKeHHas nonuinHa coctaBiger 5%. [Ipennonoxum, yto TC 3anmxkaercs Ha 20% win
3apimaercss Ha 20%. B Ttabmuie npuBeneHbl pacdeThl M IMPOJEMOHCTPUPOBAHO, Kak

3aBblIeHne i 3aHmkenne TC BiausgeT Ha O6H_[y10 HAJIOTOBYIO HAarpys3Ky.

Tabmuma 1
3aHuXKeHne 3aBbilleHne
PeanbHas TamoxKeHHas
MokasaTtenun TaMOXEHHOMN CTOMMOCTU | TAaMOXKEHHOM CTOMMOCTU
CTOMMOCTb
Ha 20% Ha 20%
TamokeHHasn
4 000 py6neit 3 200 pybnei 4 800 pybnen
CtonmocTb
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TamokeHHasn

Nnow/nHa

4000 x 5% = 200 py6nei

3200 x 5% = 160py6neit

4 800 x 5% = 240py6nen

BsosHoi HAC

4200 x 20% = 840

pybneu

3360 x 20% =

672pybneii

5040%x20% =1
008pyb6neii

3avet HAC

840 pybnei

672 pybneit

1 008 pyb6nei

CrommocTb TOBapa

npu peannsaumnn

7 000 pybnei

7 000 pybnen

7 000 pybnen

HAC no

peanusauuu

7 000 x 20% =1 400

pybneit

7000 x 20% = 1 400

pybneit

7000 x 20% = 1 400

pybneit

Hanorosas 6a3a

7 000 -4 000 - 200 -

7000 -3 200-160 -

7000 -4 800 — 240 -

no Aoxogam 1400 =1 400 pybneu 1400 = 2 240py6nei 1 400 =560 py6neii
1400 x 18% = 2240 x 18% = 560 x 18% =
Hanor Ha npunbbinb
252 pybns 403,2 pybnei 100,8 py6neii
HAC,
1400 - 840 = 1400-672 = 1400-1008 =
noanexKawmm
560 py6nei 728 pybnei 392 pybneu
ynnarte B 6r04KeT
O6wasn cymma
nnaTeskemn, 200+560+252=1012 160+ 728 + 403,2 = 240+ 392 + 100,8
noanexawan pybnei 1291,2 pybnei =732,8 pybneii

ynnarte B 6r04KeT

HcToyHnk: cOOCTBEHHEIE paC‘IéTBI aBTOpa

Yr1o0OBI MOJIYYHUTb OHJYTHMBIﬁ J0X04, HCT CMbICJIa 3aBbIIIAThb TC B HECKOJIBKO pas (KaK

B ClIyqac c¢€¢€ 38.HI/I)K6HI/I$I)I 3aBBIIIEHUE MOJXKET OBITh BbII'OJJTHO MW IIpU OTHOCHUTCIIBHO

HEOOJIBIIIOM MCKaKEHUH HeHBI.I[J'IH MOJIYyUCHUA JIOTIOJIHUTEIILHON BBITOALI JOCTATOYHO

3aBricuTh TC Ha 15-20%, a 3TO cONOCTaBUMO C HOPMAIBHBIM PHIHOYHBIM KOJICOAHHEM IICH.

bonee Ttoro, cHmwxkenue craBok Enunoro tamoxenHoro Ttapuda EADC (¢ MomeHTa

BCTYIJICHUA Poccun B BTO) co3aacT Ooiee BBI'OJHBIC YCIIOBHUSI UMCHHO JId 3aBBIIICHUHA

TaMOKeHHO# ctoumocTu [1].

3aBbrmenne TC saBisercs OJHUM U3 CITOCOOOB HE3aKOHHOTO BBIBO3a KaluTajla 3a

rpaHuiy. I[aHHa}I CcX€Ma OCHOBaHa Ha 3HAYUTCIIbHOM 3aBBIIICHHUH KOHTpaKTHOﬁ CTOMMOCTH

TOBApOB. Ee ucnonp3oBaHue IMO3BOJISET pe3nacHTaM MNEpCBOJUTHL B IIOJIB3Y HCPC3HUICHTOB,
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3apErUCTPUPOBAHHBIX B O(M(IIOPHBIX 30HAX, 3HAUYUTEIBHBIE CYMMBI JEHEKHBIX CPEICTB U
TEM CaMbIM BBIBOAMTH YacTh MNPHUOBUIM H3-TI0J HayoroobmoxeHus.[Ipennonoxum, d9To
CYOBEKT XO3SMCTBOBAHUS, KOTOPBIA XOYET BHIBECTH JICHBI'H 32 PyOeK, OCHOBBIBACT B OJTHOM
W3 EeBpONEHCKUX CTpaH KOMIaHuio. JlaHHas KOMIaHHWS 3aKymnaeT KaKoW-HuOyab ToBap,
Hampumep, o 1eBpo 3a MTYKy. 3aTeM JTOT K€ CYOBEKT 3aKylaeT TOBapbl Yy 3TOH
odduIopHON KOMIAHUM YKe 32 5 eBpo. B urore Ha cyerax KOHTPOJIUPYEMOW UM KOMITAHUHU
ocemaer mo 4 eBpo 3a Kaxbli ToBap. XOTSA 3TO YK€ JaBHO M3BECTHBIM MEXaHHM3M BBIBOJIA
Kalnurasia, Hellb3sl C yBEpEHHOCThIO CKa3aTh, YTO Y TAMOKEHHBIX OPraHOB e€CTh 3 (EeKTUBHbBIE
crocoObI 60PBHOBI € TTOT0OHOM CXEMOIA.

Kpome »storo, 3aBeimenHas TC MoOXeT SIBIATbCS OJHUM M3 CIIOCOOOB OOpHOBI C
KOHKypeHTaMu Ha pblHKe. CyOBbeKT XO3SHCTBOBaHHMS MOYXKET CIELHMAJIbHO OPraHu30BaTh
MMOCTAaBKM HECKOJBKUX TapTuii ToBapoB ¢ 3aBbimieHHON TC. Kak mpaBuio, Tamo)XEHHBIE
OpraHbl peJIKO pearupyroT Ha HamepeHHoe 3aBblieHne TC, HO mpH NOCIeAYOMNX TOCTaBKax
TaKoro ke ToBapa J100 OJHOPOJHOTO, WIM WAEHTUYHOIO €My [0 HOPMAaJbHOW IieHe, 0a3bl
JTAHHBIX TaMOXXEHHBIX OpraHoB, OyIyT oOIlleHHBaTh HopMaidbHyl0 TC Kak HaMepeHHO
3aHIKEHHYI0, TEM CaMbIM CO37aBasi JOIMOJHUTEIbHBIE Oapbepbl M TPYTHOCTU AJS JPYTUX
CyOBEKTOB.

B mHacrosimiee BpeMsi MEXaHW3M KOHTPOJISI TaMOKEHHOW CTOMMOCTH B OOJIbIIIEH
CTETNIEHM HampaBieH Ha OOpp0y C 3aHIKEHHEM TaMOXXEHHOM CTOMMOCTH. 3aBbllIast
TaMOYKE€HHYK0 CTOMMOCTb, UMIIOPTEP MOXKET HE HAPYIIATh JEHCTBYIOIIEE 3aKOHOAATEIBCTBO,
YTO HE [O3BOJIIET TAMOXXEHHBIM W HMHBIM TOCYJAapCTBEHHBIM OpraHaM BECTH
L[eJIeHaINpaBIeHHY0 60pb0y C BBO30M TOBApOB MO 3aBbIIIEHHON cToUMOCTH. [IpH 3aBbiieHUN
TaMO>XEHHON CTOMMOCTH CYOBEKT HAMEPEHHO YIUIaYMBaeT OOJbIINE CYMMBbI BBO3HBIX
nonutH ¥ BBo3Horo HJIC, mo3ToMy ¢ TOUKM 3p€HHUS] TAMOYKEHHOTO MPaBa 3aKOHOJATEIbCTBO
He Hapymeno. C yderoM crneuud(uky 3aBbIIICHUS TaMO>KEHHOW CTOMMOCTH BOIIPOCHI €€
KOHTPOJISI B HACTOAIIEe BPEeMsI BBIXOIAT 3a paMKH cdepbl AEITeTbHOCTH TaMO>KEHHBIX
opranoB. HeobxonumMa KOHCOJNMIAIMS YCHUIIMI BCEX 3aMHTEPECOBAHHBIX T'OCYIApCTBEHHBIX
OpraHoB, KOTOPHIM HEOOXOAMMO OOpaTHTh camMoe MPHUCTATbHOE BHUMaHHE Ha MpoOIeMy
BBO3a TOBApOB IO 3aBBIIIEHHOW TaMO>KEHHOH CTOMMOCTH, pa3paboTaTh METOIUKH OIICHKHU

MacIITabOB TaKUX HapymeHI/Iﬁ n HpOTHBOI[CﬁCTBHH M.
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BELARUSIANSTATEUNIVERSITYOFTRANSPORT
BEJIOPYCCKHNU 'OCYIAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET
TPAHCIIOPTA

Volynsky V. D. Interaction of Border and Customs Authorities
The research advisor: Drozdova M. 1., senior lecturer

Customs authorities are one of the most important law enforcement agencies for any
state. They play a significant role in protecting the economic security of the country, as they
perform two essential functions. Firstly, in carrying out a fiscal function, the customs
authorities provide the largest revenue to the state budget among all other government
agencies. Secondly, the protectionist function allows protecting the national producer in the
domestic market. The customs bodies are the face of the state, because anyone who enters the
country sees them first. However, the work of the customs authorities would be practically
impossible without their close cooperation and collaboration with the Border Service.

Passage through the state border of the Republic of Belarus of persons, goods and
means of transport is ensured only through coordinated activities of customs and border
authorities. The qualitative, differentiated and effective use of the forces of the two services
contributes to the provision of full and qualitative border and customs control. Cooperation
between customs and border agencies is necessary to jointly ensure the protection of both the
economic security of the country and its state borders. It is not uncommon for cases of illegal
movement across the customs border of goods and vehicles, as well as illegal crossing of
individuals across the state border. In cases where a person illegally crossing the state border
transports limited and (or) prohibited goods to import (export), the interaction of the border
service with the customs authorities is necessary.

In order to provide the cooperation of these two services to be most effective, there is
a need for joint cooperation plans, as well as their timely updates and amendments. In certain
cases, it is necessary to agree on options for actions in joint operations. This can be achieved
with constant communication and continuous exchange of information about the situation.

Directly at the border, cooperation is carried out between officials of customs
authorities and border service agencies. Most harmoniously, customs officers and border
guards work at railway checkpoints across the state border and at airports. Because customs
and border control of cargo or passenger railway rolling stock take place simultaneously, as

well as at the airport, there are passengers and luggage controls which are simultaneously
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monitored. Unlike the control on these two means of transport, control at road checkpoints is
carried out by turns. In this case, permanent working contacts between the officials of the
services are necessary.

In order to maximize the speed of customs and border control, while maintaining the
quality of its conduct, it is required to follow the basic principles of organization of
interaction between customs and border authorities, namely:

— clearly divide the functions and tasks of both sides, avoid duplication or performance
of actions that are not assigned to one or the other service;

— strictly observe the laws of the Republic of Belarus and don’t deviate from them;

— distribute forces and resources in such a way as to concentrate on the most important
and responsible tasks;

— jointly and operatively solve suddenly arising problems;

— ensure the protection of documents and information containing state secrets,
commercial, banking and other secrets protected by law.

In addition to cooperation between officials of customs and border agencies, their
interaction is also carried out at higher levels. The State Customs Committee and the State
Border Committee jointly develop technological schemes for the admission of persons, goods
and vehicles across the state border, improve the forms and methods of customs and border
control. They also cooperate in combating international terrorism, illegal migration and illegal
transfer of weapons, drugs and cultural values across the state border.

Summing up, it is worth noting that both customs and border guard agencies are of
great importance in the country. They provide continuous protection of the state border of the
Republic of Belarus, carry out border and customs control and suppress the illegal crossing of
persons, goods and means of transport across the border. However, without their close
cooperation, these types of control would not be possible to carry out with that quality, with

the speed and efficiency, as it happens today.

Bonwvinckuit B. /l. Bzaumooeticmeue nocpaHutdHulX U mamMONCeHHbIX OP2aHO8
Hayunslii pykoBoautens: Jpo3aosa M. U., ct. npern.

TamoxeHHbIE OpraHbl ABJAKOTCA OJHUMH U3 Ba)KHEHIITHX MMPpaBOOXPAHUTCIIbHBIX
OpraHoB I 000r0 rocyaapcraa. Onu Urpar0oT 3HAYUTCIIBHYKO POJIb B BOIIPOCAX 3AIIUTHI

SKOHOMHUYECKOM 0€301aCHOCTH CTpaHbl, TAaK KaK OHHU BBIIOJHAKOT JIBC CYIICCTBCHHBIC
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¢bynkuuu. Bo-mepBbiX, ocymiecTBisis (PUCKaIbHYIO (YHKIHIO, TaMOXXEHHBIE OpraHbl
oOecreynBarOT HauOOJIBIINK JOXOJ B TOCYIAapCTBEHHBIH OIODKET Cpead BCEX OCTAIbHBIX
rOCYyJapCTBEHHBIX ~OpraHoB. BoO-BTOPBIX, TNPOTEKIUOHUCTCKAsA (YHKIHUS MO3BOJSET
00ecTeynTh 3aIUTy HAI[MOHAIBHOTO TPOM3BOJUTENS Ha BHYTPEHHEM pbIHKE. TaMo)KeHHBIE
Opranbl SIBJISIOTCS JIUIIOM TOCYJapCTBa, BEAb NEPBBHIMH MMEHHO HMX BHIHUT JIIOOOW, KTO
BbE3kKaeT B crpaHy. OmgHako paboTa TaMOKCHHBIX OpPraHoB ObUTa OBl MPAKTUYCCKU
HEBBINOJIHUMA 0€3 MX TECHOTO B3aMMOICHCTBHS U COTPYIHUYECTBA C OpraHAMU MOTPaHUYIHON
CITYOBI.

[Iponyck uepe3 rocymapcTBeHHYIO Tpanuily Pecrnyonuku benmapyck nuil, TOBapoB u
TPaHCIOPTHBIX ~ CPEICTB  oOecnedyMBaeTcs TOJBKO  Onarojaps CKOOPAMHUPOBAHHOMN
JeATeTbHOCTH TAMOXEHHBIX M ITOTPAaHUYHBIX opraHoB. KauecTBeHHoe, quddepeHnnpoBanHoe
1 3(pPeKTHBHOE HCIOIB30BAHHUE CHJI JIBYX CIYKO CIOCOOCTBYET 00ECIIEUEHUIO TOJHOTO U
Ka4eCTBEHHOTO MOTPAHUYHOTO M TaMOXXEHHOTO KOHTPOJISL. COTPYAHUYECTBO TaAMOXKEHHBIX U
MOTPAHUYHBIX OPraHoB HEOOXOJMMO JIIs COBMECTHOTO OOECIEYEeHHUsl 3aIlUThl  Kak
HKOHOMHYECKOW Oe30MacHOCTH CTPaHBI, TaK M €€ TOCYIapCTBEHHBIX TpaHuil. He penkocThio
SBIIIOTCS. CIy4al HE3aKOHHOTO IepEeMEIIeHUs 4Yepe3 TaMOXXEHHYI0 TpaHUIly TOBapoB U
TPAHCIOPTHBIX CPEACTB, a TakK)K€ HE3aKOHHOTO TIepecedyeHus uepe3 TOCYAapCTBEHHYIO
rpaHully ¢usnyeckux Jnul. B cioywasx, Korma JMIO, HE3aKOHHO IepeceKaroiiee
rOCy/IapCTBEHHYIO T'paHHUIly, MepeMellaeT OrpaHUyYeHHble W (WJIM) 3alpeuieHHble K BBO3Y
(BBIBO3Y) TOBapbl, B3aHUMOJICHCTBHE OPraHOB IOTPAHUYHOM CIIY’KObI C TaMO>XEHHBIMU
OpraHaMH SIBJIIETCSI HEOOXOAUMbIM.

Jlnst Toro 4toOBI KOOIEpalus STUX JBYX CIYKO Oblia Hambosiee 3(DPeKTUBHOM
TpeOyeTcsl Hajluuue COBMECTHBIX IIJIAHOB B3aUMOJICHCTBUS, a TaKKe€ CBOEBPEMEHHOE HX
YTOYHEHHE M BHECEHHE B HUX M3MEHEHHuU. [Ipu 3ToM B ompepeneHHBIX Ciydasx TpeOyercs
COTJIaCOBaHME BapUAHTOB JCHCTBUIl MPHU MPOBEICHUU COBMECTHBIX ONEpaluid. ITOr0 MOKHO
JOCTUYb MPU TOCTOSIHHOU CBS3U U HEMPEPHIBHOM 0OMeHe nH(popMalueit mo o0cTaHOBKE.

HenocpenctBeHHo  Ha  rpaHuile  B3aMMOJCIHCTBHE  OCYIIECTBISICTCS ~ MEXIY
JOJKHOCTHBIMU JIUI[AMU TaMOXKEHHBIX OPraHOB M OPraHOB MOTPaHUYHOM ciy)Obl. Hanbomnee
CIIaXEHHO TaMOXEHHUKH U TOTPAaHUYHUKU pabOTalOT B IKENE3HOJOPOXKHBIX MYHKTaX
IPOIYyCKa Yepe3 TroCylapCTBEHHYIO TPaHUIy M B a’pomoprax. Tak Kak TaMOXEHHBIH U
MOTPAHUYHBIH KOHTPOJIb TPY30BOTO MJIM MACCAKUPCKOTO HKEJIE3HOJOPOKHOTO MOABHKHOTO
cocTaBa IPOUCXOJAT OJHOBPEMEHHO, KaKk M B a’pONOPTY OJHOBPEMEHHO MPOBOJUTCS

KOHTPOJIb MMaCCaXupoB U Oaraka. B otinnuune ot KOHTPOJII Ha 3THUX ABYX BUJAX TPAHCIIOPTA,
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KOHTpPOJIb Ha aBTOJIOPOKHBIX IYHKTax IPOIyCKa IPOBOAUTCA HO ouepenu. B stom ciydae
HE00XOAMMBI TOCTOSIHHBIE Pab0Yre KOHTAKTHI MKy JODKHOCTHBIMHU JIMLAMH CTOPOH.

Yto0bl MaKCUMAJIBHO YCKOPUTH BPEMSs MPOXOXKICHHUS TAMOXEHHOTO U TOTPAaHUYHOTO
KOHTPOJIS, IPU 3TOM COXPAaHUTh KauecCTBO €ro MpOBENEHUs, TpeOyeTcsl clieJ0BaTh OCHOBHBIM
NPUHIMIAM OpPTaHW3allid B3aWMOJICHCTBUS TAaMOXCHHBIX M TIOIPAaHUYHBIX OpPraHoB, a
UMEHHO:

— 4Y€TKO pasrpaHuuuTh (QYHKIMM M 33Ja4d  00euX CTOpOH, HE JIOIYCKaTh
NyOIUpOBaHUS WM BBINOJHEHUS AEMCTBUNA, KOTOpbIE HE BO3JIAraloTCs Ha OJHY WJIU JPYI'yIO
ciryx0y;

— cTporo cobumoaTh 3akoHbl PecriyOnnku benapych v He OTCTynaTh OT HUX;

— pacrpenenauTb CHJIbl M CpeACcTBa TakKMM OOpa3oM, YTOOBI BBINOJHATH Haubosee
Ba)XHBIC U OTBETCTBEHHBIC 33/1a4H;

— COBMECTHO U ONEPaTUBHO pellaTh BHE3AMHO BO3HUKIINE 33/1a4H;

— obecreynBaTh 3aIIUTY JOKYMEHTOB M CBEACHUMN, COJEP)KALIUX TOCYIapCTBEHHbIE
CEKpeThbl, KOMMepUecKkre, 0aHKOBCKHE U MHbIE OXpaHseMble 3aKOHOM TaiiHbI.

IlomuMo coTpyaHuMYecTBa MeEXAy JOJDKHOCTHBIMH JIMIIAMH TaMOXEHHBIX U
MOTPAHUYHBIX OPraHOB MX B3aUMOJICHCTBHE OCYILECTBIISIETCS M Ha BBIIMIECTOSALIMX YPOBHSX.
l'ocynapcTBeHHBI TaMOKEHHBI KOMUTET M ['OCyHapCTBEHHBIA TMOTPAHUYHBIA KOMHTET
COBMECTHO pa3palaThIBAlOT TEXHOJIOTMYECKHE CXEMbl IMPOIyCKa JIML, TOBApoOB U
TPAHCHOPTHBIX CPEJCTB Yepe3 IOCYJapCTBEHHYIO TI'DaHMILy, COBEPLICHCTBYIOT (DOPMBI U
crocoObl MPOBEJECHUS TaMOXKEHHOTO M IIOIPAaHMYHOIO KOHTpOJIA. Mexay HHMM Takke
OCYILIECTBISICTCA  COTPYAHHYECTBO 1O Ooppbe ¢ MEXIYHapOAHBIM TEPPOPU3IMOM,
HeJIEraJIbHOM MUTpalMell U He3aKOHHBIM IEepeMELICHUEM Yepe3 roCyJapCTBEHHYIO IPaHUILY
OpYXHsl, HAPKOTHUECKUX CPEACTB U KYJIbTYPHBIX HEHHOCTEH.

IlonBoAs UTOT, CTOUT OTMETUTD, YTO U TAMOKEHHBIE OPraHbl M OPTraHbl OTPAaHUYHOMN
CIIy’KObl MMEIOT OoJblIOe 3HaueHue B cTpaHe. OHM 00eCeyMBarOT HENPEPHIBHYIO 3aIIUTY
rocyJapcTBeHHON rpaHuibl PecnyOnuku benapych, OCYIIECTBISIIOT MOTPaHUYHBIN U
TaMOKEHHBII KOHTPOJIb, MIPECEKAIOT HE3aKOHHOE MepeceuyeHue yepe3 rpaHully JIUL], TOBApOB
U TPaHCHOPTHBIX cpeAcTB. OHaKo 0e3 UX TECHOTO COTPYIHHYECTBA JaHHBIE BUbI KOHTPOJIS
Obul0 OBl HEBO3MOXHO OCYIIECTBISATH C TEM KauyeCTBOM, C TOH CKOpOCTBIO U

3(1)(1)6KTI/IBHOCTBIO, KaK 3TO ITPOUCXOIUT B HAIIIK JTHU.
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Demidkova L. L. Calculation and Payment of Customs Duties in the System of
Customs Tariff Regulation of Foreign Economic Activity
Research advisor: Drozdova M. 1., senior lecturer

Thepracticeoftaxingtransportationofmerchandiseintooroutofthecountrybytheleadersofa
ncientstatesstarteditsexistinghundredsofyearsagoandstillremainsratherpopularwaytocontrolfor
eigntradeoperationsbetweenresidentsandnon-
residentsofthecountryoranintegrationassociation.Directlyaffectingthepriceofitemsthroughtariff
s,taxes,excises, fees,stateregulatesflowsofmerchandise,receivesfinancialresources,protectsdom
esticproducers.

IntheEurasianEconomicUnion(EAEU)declarantscalculateamountspayablebythemselve
s,whichrequiresenhancedattentionbythecustomsadministrationstosuppresspossibleoffensescon
cerningindicationofinaccurateparticularsbydishonestagentsandgainingbenefitfromit. Theformul

asforcalculatingtheamountsofcustomsdutiestobepaidareshowninfigurel.

I The formulas for calculating the amounts of customs duties |
Ad valorem rate Specific rate Combined rate

CD =CV * Radv,

where CD — the amount
of customs duty in Be-
larusian rubles;

CV — the customs value
of goods in Belarusian
rubles;

Radv — the percentage of
ad valorem rate.

CD = Ag * Rspec *
EReuro,

where Ag — the amount
(other indicators  of
goods in the units in
which the rate is set);

Rspee — the specific rate:
EReuro — the official ex-
change rate of the Be-
larusian ruble to the eu-
ro, set by the NBRB.

When  applying  the
combined customs duty
rate “as a percentage of
the customs value, but
not less than the rate in
curos for the unit of
goods™, the amount of
the customs duty is
equal to the largest of
the amounts calculated
at the ad valorem and
specific customs  duty
rates.

Figure 1 — The formulas for calculating the amounts of customs duties

IntheEAEUtheorderofcalculationandpaymentofcustomsdutiesisestablishedbythelegisla
tionoftheEAEU,oftaxes—bythearticlesofnationallegislation.

Customsdutiesperformfiscal,protectionistandbalancingfunctions. Ifdeclarantswantcusto
msbodiestoissuegoodstheymustpaydutiesandtaxesorensuretheirpayment.

Oneofthemostimportantfunctionsofcustomspaymentsisthefiscalone. Thebasisofgovern

mentrevenueistaxrevenue(Table). Theamountoftaxespaidiscalculatedonthebasisofthetaxbasean
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dthetaxrate,whicharedeterminedinaccordancewiththeTaxCodeoftheRepublicofBelarusseparate

lyforVATandexcisetaxcollectedbycustomsauthorities®’.

Table-Tax revenues from foreign trade activities and their share in the revenue of the

state budget of the Republic of Belarus for 2010-2016.

terevenues,%

Index 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016
Theamountofim
porteustomsduti |, g1 4 | 48930 | 13535.6| 16,782.1 | 15.744.0 | 12,071.6 | 8,999.1
es,fees,binrubles
Theshareintaxre
verues % 8.6 16.3 16.2 16.4 14.6 9.4 6.4
Theshareinsta- 7.9 14.6 14.6 13.8 12.2 77 5.0
terevenues,%
Theamountofex
portcustomsduti | 7,301.1| 2,356.8 | 11,830.5 | 13,009.5| 10,345.9 | 25451.4| 31,653.9
es,blnrubles.
Theshareintaxre 22.2 785  1417| 12.67 9.6 19.9 22.4
venues,%
Theshareinsta- 20.6 7.0 12.8 10.7 8.1 16.2 175
terevenues,%
TheamountofV' | 1) oo 4 | 134541 | 33426.5| 41,3275 | 45.833.1 | 52312.4 | 58.280.8
AT binrubles.
Theshareintaxre 3828 |  44.82 40.0 40.3 425| 4083 41.2
venues,%
Theshareinsta- 35.42 40.0 36.0 34.0 35.6 33.4 32.3
terevenues,%
Theamountofexc | oeo 1 | 53508 | 11.337.2 | 16.434.0 | 22.734.2 | 20,954.4 | 20.770.7
isetax,blnrubles.
Theshareintaxre 13.9 17.9 13.6 16.0 21.1 16.4 14.7
venues,%
Theshareinsta- 128 16.0 12.2 135 17.7 13.4 115

Note—

Thesource:theauthor’sdevelopmentbasedondatafromtheMinistryofFinanceoftheRepublicofBel

arus®e.

Itshouldbenotedthatthesumofimportcustomsdutiesandfeeswascalculatedbyaddingcusto

msfees,importcustomsduties,exceptthoseonesthatwerepaidandcreditedintheframeworkoftheEA

87The Tax Code of the Republic of Belarus No. 166-Z of December 19, 2002 / National Center of Legal Information of the Republic of Belarus.

— Minsk, 2008.

88The Ministry of Finance of the Republic of Belarus [Electronic resource]. — 2000. — Mode of access: http:/Awww.minfingov.by. — Date of access:

10.03.2018.
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EU,importcustomsdutiesreceivedfromtheE AEUmemberstatesinaccordancewiththeTreatyonthe
EAEU,importcustomsduties,paidontheterritoryoftheRepublicofBelarusandcreditedtothebudget
inaccordancewiththeTreatyontheEAEU,special,anti-
dumping,compensatoryduties,similarlypaidandcredited. Theshareofimportcustomsdutiesandfee
sreceived,exceptofpaidandcreditedintheframeworkoftheEAEU, isonly0.5—
2%ofthestaterevenue.Indicators“theamountofV AT and“theamountofexcisetaxes”includethea
mountofsuchtaxesreceiveduponimportationintotheterritoryofthecountrytogetherwithdomestict
axes.

Ifweanalyzethedataabovewewillseethatthepriorityroleinthereplenishmentoftherepublic
anbudgetrevenueisplayedbyV AT leviedatallstagesofproductionandcirculation,exportcustomsd
uties,primarilyrelatedtotheexportofrefinedproductsandexcises,collectedontheimportayionofexc
isablearticlesandonproductioninsidethecountry.

Itisprerequisitefordeclarantstopaycustomsdutiesandtaxesbeforetheissueofthearticlesifth
eywanttoplacemerchandiseunderthecustomsproceduresofreleasefordomesticconsumptionande
xport.OthercasesaredescribedbytheCustomsCodeoftheEAEUforeachcustomsprocedureseparat
ely.

Accordingtostatistics,upto80%ofitemsareplacedunderthecustomsproceduresofreleasefo
rdomesticconsumptionandexport,thetermofwhichisthepaymentofcustomsdutiesand(or)taxes®.
Thequestionarises:whatistheeconomicbenefitofothercustomsprocedures?

Themoststrikingexampleisthecustomsproceduresofprocessing. Itispresentedinthefigure

Iftheitemsareexcisable,thentheexciseiscollectedtotherevenueoftherepublicanbudget.

Consignorsandconsigneesbenefitfromtheuseofcustomsproceduresbecusetheycannottop
ayorpaypartlydutiesandtaxesiftheyobservecertainterms.Localproducersalsogetprotectionfromu
nfaircompetition;promotionoftheiractivities(theydonotpayexportdutiesforitemsleavingcustoms
territory,exceptforcertainkindsofcommodity);improvementofqualityandspeedofoperationsdon
ebycustomsofficers,whichleadstothereductionintimeandmoneycosts.

Toconcludeweshouldsaythatthesystemofcalculationandpaymentofcustomsdutiesandtax
esisanintegralpartofthecustomstariffregulationofforeigneconomicactivity.Inordertoimproveit,t
hegovernmentrevisesandsupplementslegislationinaccordancewithglobalexperience,takesmeas

urestoenhancecustomscontrol,includingpost-

89 Customs procedures: features and practice of application [Electronic resource] / The magazine “Actual problems of theory and practice”. —
Moscow, 2011. — Mode of access: http://www.vipstd.ru/nauteh/index.php/ru/---ep13-12/1068-a. — Date of access: 10.03.2018.
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customsone.Itisplannedtomodifythemethodologyofcreditinganddistributingtheamountsofimpo
rtcustomsdutiesbetweenthememberstatesoftheEAEUIN2018.TheGovernmentofourcountryisact
ivelycooperatingwithintheframeworkofthebusinessmanagementevaluationsystem*“Doingbusin
ess”,theinstructionsoftheWorldBankarebeingimplemented. Thecontinuousimprovementoftheac
tivitiesofthecustomsauthoritiesofthecountrywasnotedinthereport“Doingbusiness—

2018”:theRepublicofBelaruswasincludedin30leadingcountriesoutof190analyzedintherating“In

ternationaltrade”.

Goods placed under the customs procedure for processing on customs territory are
exempt from customs duties, but the processing itself is taxed on VAT. At the same time, if
the customs procedure 1s completed by placing processing products under the customs
procedure of release for domestic consumption, then the mandatory payment of import
customs duties and taxes is made.

Placement of goods under the customs processing procedure outside the customs
territory is carried out with the subsequent import of processing products into the customs
territory of the EAEU. Such placement occurs with full exemption from customs duties,
but the sale of processing products will be accompanied by internal taxes, such as, for
example, VAT and income tax. )

ﬂl"he customs processing procedure for domestic consumption is applied Without\
payment of customs duties, but it 1s completed with the placement of processing products

under the customs procedure of release for domestic consumption, with payment of import
customs duties at rates applied to processing products, but, according to the principle of
escalation, as the added value will be higher after the processing of goods, the customs

\ duty rates will also be higher. ».

Figure 2— The application features of the processing procedures in the EAEU
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Hemuokoesa JI. JI. Hcuucnenue u yniama mamodiceHHblx NOULIUH 8 CUCTHEME
MaMONCEHHO-MAPUDHO20 Pe2yIUPOBaAHUSL BHEUHEIKOHOMUYECKOT
oesimenbHocmu
Hayunsii pykoBogurens: Jpo3nosa M. U., ct. mper.

[IpakTrKa006I0KEeHUATIEPEMEIICHUA TOBAPOBIIIABAMHUTOCYIaPCTBEHHBIX00pa30BaHUITH
ACYUTHIBACTY)KECOTHUCTOJICTUHHBCEEIICOCTACTCAOJHUMU3HAN00IIeepacpoCTPaHEHHBIXCIIOC
000BpETyIMPOBAHNUSIBHEIIHETOPTOBLIXOTIEpAIUHMEK TyPE3U e HTAMUUHEPE3NIEHTAMUCTPaHbI
WIMMHTETPALlMOHHOT000beIuHEHUCTpaH. HenocpeicTBeHHOBO3 A€ CTBYSIHALIEHY TOBAPOBCIIO
MOIlbIOTapu (OB, HAIOTOB,aKIIU30B,CO00POB,rOCYAAPCTBOPETYIUPYETBHEILIHETOPrOBBIEIIOTOKH,
nosty4aeT(hUHAHCOBBIEPECYPCHI,3alUIIIAETHAMOHATbHBIXIIPOU3BOAUTENEH.

BEgpasuiickomdkonomuueckomcorose(EADC)ucuncieHrneraMoskeHHBIXTOIITHH, HAJIO
TOBBBINIOJIHSETCACAMUMUACKIAPAHTAMU, UTOTPEOYETYCHIIEHHOTOKOHTPOJISICOCTOPOHBITAMOKE
HHBIXOPTaHOBBIIEIAXIIPECEUECHUBO3MOXKHBIXIIPaBOHAPYILIEHUHKAacaTeIbHOYKa3aHUAHEI00pO
coBeCcTHBRIMUCYOBeKTaMu B J[He10CcTOBEpHOMMH(BOPMAITMUHU3BICYEHUEMU3ITOTOCOOCTBEHH
OMBBIT0161. DOPMYIBLISICUN CIICHUSICYMMIIOIJISK AU X YTIATE O IITMHIPUBEIEHBIHAPUCYHK

el.

l (D(V[)I»l.\'.‘lbl AU HCUHCTICHHA CVMM TAMOKCHHBIX TTOIIIHH I

.\ KomGuuHpoBanHast
AzBanopHast CTaBKa CrenudHueckas cTaBka
CTaBKa
s 2 G TIpu mpHUMEHEHHH KOM-
TIT = Kr * C1TTlenen * o ,
; OHHHPOBAHHON CTaBKH
Kespo, )
2 ot o TAMOYKEHHON MONUTHHBI
TII = TC * CrTIlaxsan,
. «CTABKa B MPOIEHTAX OT
me Kr — kommvuectBO %
fa= TAMOKEHHOH  CTOMMOC-
rae TIT — cymma Tamo- (MH. IOKa3zaTe/m ToBa-
= . = TH. HO HE MCHEC CTaABKH
JKEHHON NONUTHHEL B Ge- POB B CAMHHIAX H3Me-
B CBPO 3a ¢JMHULY H3-

JOPYCCKUX pyOIsix:

TC — ramoxeHHas

PEHHUA. B KOTOPBIX ycTa-
HABJIMBAaCTCA CTaBKa).

MEPEHHUS TOBAPOB»., CYM-
Ma  TaMOKCHHOH Iom-

CTOMMOCTE TOBApOB B CrTllenen — crien- S
= g JIHHBI  paBHa HaHOOIb-
Genopyceknx pyormix: (purieckas cTaBKa: 2
7 5 A mieii M3 CYMM. HCUHC-
CrTITaxsanr — anapa- Keppo — odunmans- ¥
o ; - JCHHBIX IO  aJBajop-
JIOpHas cTaBKa B %o. HEIT Kype Gertopycekoro - &
i 2 HOH M crnenuduuecKoit
pyGIs K €BpO., YCTaHOB- ;
= % % CcTaBKaM TAMOZKCHHOH
nennsrit HB PB.
MOIIIHHBIL.

PI/ICYHOK 1- CDOpMy.]'ILI UL UCHUCIICHUA CYMM TAMOKXCHHBIX ITOIIIINH

BEAD Cp CTIIAaMCHTAIUATIOPAAKANCHUCIICHUAN YIITIATBITAMOKCHHBIXIIOIIIIMHOCYIICCTB
JIACTCANUCXO HﬂH3HOHOX€CHHﬁHOpM&THB HO 'HpaBOBLIXaKTOBCOIOBa ,HaJIOTOB—
MOJI0KEHUN3aKOHOJaTEIbCTB aBeJIapyCH .

TaMO)KeHHLICHOHIJII/IHBIBBIHOJ'IHHIOT(l)I/ICKaHBHYIO ) HpOTCKHI/IOHI/ICTCKYIOI/I6aJ'IaHCI/IpOBO
tIH}’IO(I)yHKI_II/II/I . I[HSIBLIHYCK&TOBapOBTaMO)KeHHBIMI/IopF AHAMUICKIIAPAHTBIAOJKHBIYIIIIATUTBT

AMOXCHHBICTIOIINHBI, HAJIOTUHUIJIHUO 6eCHe‘{I/ITB,Z[aHHyIOyHJIaTy.
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Onnoiin3BakHEHIINX () yHKIIMATAaMOKEHHBIXIIIATEKEUABIACTCAIIOTIOTHEHUEI0XO0 THOU

gacTuOHKeTacTpanbl. OCHOBYTOCy1apCTBEHHOT0J0X0JaCOCTABIS IO THAIOTOBBICTIOCTYIICHH

s(Tabmuia). CyMMayriaynBaeMbIXHAIOTOBPACCYUTHIBACTCAUCXOISIM3HATIOTOBO0a3bIMHAIOTO

BolicTaBku,onpenensiembieHanoroseimkoaekcomPecnyonukubenapycbotaensHoanssH ICuax

n13a,B3UMAaCMbIXTAMOKCHHBIMUOPIraHaMHU ™.

Tabmuua — HamoroBsle moctyruienuss or BOJl m uX 1078 B JOXOJHOM YacTH

rocyfaapcTBeHHoro Oropkera Pecniyomuku benapyce 3a 2010-2016 rr.

IToka3zarTeian

2010 r.

2011 r.

2012 r.

2013 r.

2014 r.

2015 r.

2016 r.

CymMa BBO3HBIX
TaMO>KCHHBIX
MOIIIUH, COOPOB,
MIIPTI P.

2811,1

4893,0

13535,6

16782,1

15744,0

12071,6

8999,1

Homns B
HAJIOTOBBIX
moxomnax, %

8,6

16,3

16,2

16,4

14,6

9,4

6,4

Homns B roc.
Joxonax, %

7,9

14,6

14,6

13,8

12,2

1,7

50

Cymma
BBIBO3HBIX
TaMO>KEHHBIX
MOILJIUH, MIIPJ P.

7301,1

2356,8

11830,5

13009,5

10345,9

25451,4

31653,9

Homs B
HaJIOTOBBIX
Joxonax, %

22,2

7,85

14,17

12,67

9,6

19,9

22,4

Homns B roc.
Joxonax, %

20,6

7,0

12,8

10,7

8,1

16,2

17,5

Cymma HJIC,
MJIPJ P.

12581,4

13454,1

33426,5

41327,5

45833,1

52312,4

58280,8

Homns B
HAaJIOTOBBIX
Joxonax, %

38,28

44,82

40,0

40,3

42,5

40,83

41,2

o B roc.
Joxonax, %

35,42

40,0

36,0

34,0

35,6

33,4

32,3

CyMMa axk1u30B,
MIIPII P.

4562,1

5369,8

11337,2

16434,0

22734,2

20954,4

20770,7

Jonsa B
HAJIOTOBBIX
noxonaax, %

13,9

17,9

13,6

16,0

21,1

16,4

14,7

Hons B roc.
noxonax, %

12,8

16,0

12,2

13,5

17,7

13,4

11,5

“HanorossiiikonekcPecnyonukubenapycsor 1 9mnexkadbps2002r., Ne166-
3/Hamu.ientprpasoBoinH(opm. Pectt. benmapycs.—Munck,2008.

126




127

Ilpumeuanue — VIcTouHHK: CcOOCTBEHHass pa3pabOTKa Ha OCHOBE JIAHHBIX

MunucrepcTsa punancos Pecniy6nuxu Benapycs L.

OTMeTHM,4TOCYMMaBBO3HBIXTaMO0>KEHHBIXITOIIIINH,COOPOBPACCUNTHIBAIACKITYTEMCIIO
KEHUATAMOXKEHHBIXCOOPOB,BBO3HBIXTAMOKEHHBIXITOIIIINH,3aU CKII0YEHUEMYTIJIAY€HHBIX 324
ucineHHbIxBpaMkaxE ADC,BBO3HBIXTAMOXEHHBIXITOIUINH, TOCTYIIUBIIUXOTTOCYAAPCTB-
wi1eHOBEADCBcooTBercTBrC/0roBopoMOEADC,BBO3HBIXTaMOKEHHBIXITOIIINH, YIUIAYE€HHBI
xHarepputopurPecnyonukubenapycbr3aunciieHHbIXBOOIKETBCOOTBETCTBUNC/loroBopoMOEA
3C,aHaIOTMYHOYIIIaU€HHBIXU3aYH CIICHHBIXCIIEIIUATIbHBIX, aH TH IEMITUHI OBBIX, KOMIIEHCAITUOHH
BIXIOLUTHH. {0110y Y€ HHBIXBBO3HBIX TAMO K EHHBIXITOLITUH, COOPOB, UCKITIOYAs yTIJIau€HHbIEU3
aunciesasleBEADC—Bcero0,5—
2%0TCyMMBITOCYIapCTBEHHBIX0X010BBITOMIIepHO Ie. [ TokazaTtenmu«cymmaH JIC»n«cymmaaxa
M30B»BKJIIOYAIOTBCEOSICYMMBITAKMXHAIOTOB, 10JTy4 €HHBIXIIPUBBO3EHATEPPUTOPUIOCTPAHBIBCOB
OKYITHOCTUCBHYTPEHHUMHHAJIOTAMHU.

AHanu3npuBeIeHHBIXBTA0INII€3HAYeHUMITOKA3bIBAET, YTONIPHOPUTETHYIOPOIIHBIIOTION
HEHUHJIOXOTHOMYacTHpecydukanckorooomxetaurparoTHIC, B3uMaeMbIiTHABCEX CTATUSXTT
POU3BOCTBaNOOPAICHHS, BBIBO3HBIETAMOKEHHBICTIOIIINHBI, CBSI3aHHBIE, TPEKIEBCET0,CIKCIIO
PTOMIPOAYKTOBHE(PTENEPEPAOOTKH , HaKI13bl,B3UMAEMbl€IIPUBBO3EN0JAKI[M3HBIXTOBAPOBUIIP
UITPOU3BOICTBEBHYTPUCTPAHBL.

VYmaTaTraM0>KeHHBIXITOIINH, HAJIOrOBOOs3aTeIbHAIIPUIIOM EIIIEHUM TOBAPOBIIO ATAMOK
CHHBIETPOLIEYPBIBBITYCKAUIIBHYTPEHHETONIOTPEOICHUANIKCIIOPTANCOBEPIIACTCS IOBBITYCK
aToBapoB.HbIecTydanperiaMmeHTupyroTcs TamoxkeHHbIMKO1IeKCOMEADC.

ITocratuctrukeno80%ToBapoOBIOMENIAIOTCNOATAMOXKEHHBIETIPOLIEAYPhIBBITYCKAJISAB
HYTPEHHETr0NoTPeOIEHUUIKCIIOPTA, YCIIOBUSIMUKOTOPBIXSIBIIAETCYIIaTATAMOKEHHBIXITO TN
Hu(umm)Hanoros?, Bo3HMKaeTBOIIPOC: BYEMKEIKOHOMUYECKASBBIN0,1a0 CTATbHBIXTAMOKEHHBIX
npouenyp?

HauGoneesipkuMIipiMepOMBBICTYTIAF0 TTAMOKEHHBICTIPOLICAYPHITEepepado TKH (PUCYHOK2).

EcnuroBapsInona atoTBKaTeropronoAaKIN3HbIX, TOJOTIOJTHUTEIbHOB3UMAETCAAKII 3B
J0XOIHYI0UaCTbPECITyOJINKaHCKOT 000/ KETA.

I'py300TIIpaBUTENINUTPY30TI0TY4aTEIUIIONYyYa0TBBIIO YO THCIIONb30BAHUSTAMOKEHH

LIXHpOI.ICI[yp,l'IOCKOJILKYHpI/IBBIHOJ'IHeHI/II/IOHpeI[eJ'IeHHBIXHpeZ[HPIcaHHfIJ'IPI60Heyl'IJ'Ia‘-II/IBaIOT,J'H/I

9'MunmcrepctBo (unancoB Pecriybrmikn berapycs [Dmextponnsii pecype]. — 2000. — Pexummoctyma: http/Aww.minfin.gov.by. — Jlara mocryma:
07.03.2018.

92 TamMOKeHHBIE TPOLEAYPBI: OCOOEHHOCTH M TPAKTUKA MPUMeHeHus [DieKTpoHHbli pecypc] / KypHan « AKTyanbHble TIpoOIeMBI TEOPHH U
mpakTHKH». — Mocksa, 2011. — Pexxum nocrtyma: http://www.vipstd.ru/nauteh/index. php/ru/---ep13-12/1068-a. — lata moctyma: 10.03.2018.
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004aCTHYHOYIIAYMBAIOTHPU YU TAIOIINECATAMOKEHHBICTIIIATEKH . MEeCTHBIETOBAPOTIPOU3BOIUT
SJIUTAKOKETIOTYYaI0T3aIUTYO THE0 OpOCOBECTHOMKOHKYPEHIIHH ;IO OILIPEHUET OCY1aPCTBOMUX

JeSATeIbHOCTHBBU/ICHEYILIATHIBHIBO3HBIXTAMOKEHHBIXITOILINH (3aHCKIFOUCHUEMOTACTBHBIXTO
BapHBIXIIO3UIINH ) ;TOBBIIIICHIEKAYECTBANCKOPOCTHCOBEPLICHUAOIECPAIIMACOTPYJHUKAMHUTAMO

’KEH,YTOBEAECTKCOKPAICHUIOBPEMEHHBIXHICHEKHBIX3aTPaT.

B3axiit04eHne0 TMETUM, YTOCUCTEMAN CYHUCIICHUNYTUIATHITAMOKEHHBIXITOIIUIHH, HAJIOT
OBSIBIIICTCSIHEOTHEMIIEMOMYACTEIOTAMOKEHHO-
Tapu(HOTOPETYTUPOBAHIIBHEITHEOKOHOMUYECKOM IeI TN HOCTH. {IIsieeymydneHusimepecmar
PHUBACTCAUAONOIHIECTCA3aKOHOIATEIHCTBOBCOOTBETCTBUMCMUPOBBIMOTIBITOM, [TPEITPUHIMAFO
TCAMEPHITIOYCHIICHUIOTAMOKEHHOTOKOHTPOJIS, BT. 4.TIOCTTaMOkeHHOT0.B20 1 8r.1utaHmpyeTcsm
0T (UKAIISIMETO TMKN3aYHCIICHUSUPACTIPEIEIEHUSICYMMBBO3HBI X TAMOKEHHBIXTOIITHHM €K
yrocymapcTBaMu-
yeHaMuEADC.IIpaBuTenbCcTBOMHAIIETOrOCYAAPCTBABEAETCIAKTUBHOECOTPYAHUYECTBOBPAM
KaXCHCTEMBIOIICHKUPETYTHPOBaHHSIIPEIPHHUMATENILCKOM e TenbHOCTH«D0oingbusiness»,B
BITIOJTHAIOTCS,TaHHBIe BeceMupHbIMOaHKOMpeKoMeH 1a1iu . HerpeprIBHOECOBEPIIICHCTBOBAHUE]
eSATEeILHOCTUTAMOKEHHBIXOPraHOBCTPaHBIOBLIOOTMEUEHOBOTUETE«DOINgbusiness—
2018»:BperiTuare«MexayHapoaHasTopropisi»Pecnyonukabenapycbponnias3 0muanpyrommux

ctpanu3 1 90anan3upyemMbIX.

ﬂl‘ompm. MOMEIICHHBIE HOJ| TAMO/KEHHYI0 NpouleaYPY HepepadoTKH Ha TaMO'/I\‘eHHCDﬁ\
TePPHTOPHIL, OCBOGOKIAIOTCS OT OOTOKSHHS TAMOKCHHBIMH IOIIJIMHAMHU, OJHAKO CaM
npolece nepepadboTKH odIaraeTes HaJIOTOM Ha JOOABISHHYIO cToUMOCTbh. [Ipu sToM ecu
TAMOXKCHHAS TPOIEAYpa 3aBepllacTes IOMEIICHHEM MPOAVKTOB IepepabOTKH MOJ
TAMOJKCHHYIO TIPOLEAYPY BHINIYCKa A BHYTPEHHETO MOTPEOICHHUS, TO IPOU3BOJHTCI
\ 003aTebHAs YIUIATA BBO3HBIX TAMOKCHHBIX IONLIHH. HATOTOB. )

/H()Mc:mcrmc TOBAapOB IIOJ TAMO/KeHHYIO NpoLeqYPY NepepadoTKH BHe Tamo',l\'eﬂnofl\
TePPUTOPHH OCYIIESCTBIIETC ¢ HOCIESIVIOIIHM BBO30M IMPOAYKTOB NEepepabOTKH Ha
TaMO)KeHHVIO Tepputopuro EADC. Takoe mNOMEIICHHE MPOUCXOAUT C  IOJHBIM
0CBOOOJKICHHEM OT YIUIATBI TAMOXKCHHBIX IIOIUIMH, OJHAKO peanu3alusd HpoJyKTOB
nepepaboTKH OyIeT CONPOBOKIATHCS BHYTPSHHHMH HAJOTaMH, TAKHMH Kak, HaIpHMep,
\HI[C. HAJIOT Ha MPUHOBLIb. W,

Gamomeﬂﬂaﬂ npoueaypa nepepadoTkN s BHYTPEHHero moTpedaeHus l'[l)I/[MCHSICTCh
Ge3 VIIaTBl TaMOMKCHHBIX IIOIIMH, OJHAKO 3aBepIllacTes IOMEIEHHEM IIPOJYKTOB
nepepaboTKH MOJ, TAMOSKCHHVIO IIPOLEAYPY BBHINYCKa I BHYTPEHHETO MOTPEONICHHI C
VIIIATOH BBO3HBIX TAaMOJKCHHBIX IIOIIJIHH IO CTaBKaM, HPUMEHSEMBIM K IPOIYKTaM
nepepaboTKH, a, COIACHO NPHHLUILY SCKATAlHH, HOCKOIBKY JOOABICHHAS CTOHMOCTH
mocie mepepaboTKH TOBapoB OyJAET BHINIE, TO M CTABKH TAMOKCHHBIX MOIIIHH TaKXKe

Q}:{)T BBIIIIE. /

Pucynok 2 — OcobGeHHOCTH TPUMEHEHHsI Tpotieayp nepepadoTku B EADC
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Zdoryk T. O. Realization of Sustainable Development Goals by the Customs
Bodies of the Republic of Belarus
The research advisor: Morozova O. V., PhD in Economics, Associate Professor

The existence of man in the modern world is characterized by the desire of constant
economic growth and the consecutive destruction of the ecological system. In pursuit of
benefits aspects that play more important role than well-being are lost. Blindly following the
path of building productive capacities, mankind does not rise to a new stage of development,
but overgrows with problems that are global in nature and require an integrated approach to
the solution. Such a solution is the implementation of the concept of sustainable development.

Sustainable development is a complex of three fundamental spheres of functioning of
the world economy as a whole and the organization of the life of a single person: economic,
social and environmental. This becomes clear if one takes a simple example such as the
relationship between the spheres in organization of the enterprise. The main goal of any
producer is to obtain maximum profit, which contributes to the replenishment of the revenue
side of the state budget of the country (realization of the economic component) and allows
increasing the incomes of workers, helping to improve the living standards and providing
employment (social sphere), that allows , for example, creating a technologically closed
production cycle using facilities for capturing harmful emissions into the atmosphere,
treatment facilities (environmental dimension). However, in the case of the unbalanced
approach when one of these elements is not implemented, the enterprise will be either
unprofitable or not socially-oriented or not environmentally-friendly. Thus, qualitative
development is possible only with the combined approach, the presence of qualitative changes
in all spheres.

The application of the principles of sustainable development is important to realize not
only at all levels of the national economy but also between states. Effective activities of
international organizations indicate that integration for achieving the goals is an essential
element which is necessary for the sustainable development of the world.

Their contribution to the implementation of the concept of sustainable development is
made by the customs services of states (figure 1). The main function of the customs bodies of
the Republic of Belarus is to ensure, within the limits of its competence, the economic
security of the country as the main condition for the effective and stable life of the society in
the globalization of the world economy, when the interdependence of economies of different

countries of the world increases due to the growing international movement of goods and
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services, capital export, information and technology. According to the Decree of the President
of the Republic of Belarus No. 181 of May 25, 2017, the State Customs Committee of the
Republic of Belarus is included in the list of state bodies and other organizations that
determines the individuals responsible for implementing the Agenda for Sustainable
Development for the period until 2030 by achieving all the Sustainable Development Goals
development. The customs bodies of the Republic of Belarus participate in the program of the
World Customs Organization "Green Customs".

v" Veterinary inspection
v Phyto-sanitary inspection
v" Replenishment of the republican budget
¥" Provision of economic security and
protection of domestic producers
(establishment of customs tariffs,
prohibitions, restrictions, licensing and
quotas)
Regulation of volumes and flows of
foreign trade (application of measures
that stimulate or reduceit)

v Monitoring compliance with the
movement of waste and
dangerous goods

v Implementation of prohibited Environmental (NS Economic
measures for the import of ozone- security DS development v
depleting substances

Clean World Fair world

v" Export control
v Radiation control Social security ¥ Fighting crime, mostly with terrorism

v" Fighting smuggling

¥" Control of the importation of
! v" Protection of intellectual property rights

unfavorable episodic food products,
(indicates the care for the health of
citizens)

v' Carrying out of research works

v" Social protection and support of officials working in the customs system,
their family members and veterans of customs authorities

v Training/retraining of specialists

v Countering corruption

Figure 1- Implementation of the concept of sustainable developmentin the activities of

customs authorities

The customs bodies of the Republic of Belarus carry out activities to maintain
economic stability through the implementation of an effective customs and tariff policy, the
promotion of foreign trade, the protection of domestic producers, the replenishment of the
republican budget, whose expenditures are largely directed to the social and environmental
spheres, combat smuggling and other offenses, stand on the protection of intellectual property
rights.

Export, radiation, phytosanitary and other types of control (implementation of the
Montreal Protocol, the provisions of the Basel Convention, etc.) are carried out within the
framework of the directions of environmental safety and social protection, favorable
conditions for the work and career of employees are created, continuous professional
development of personnel and works aimed at the development and modernization of the

customs service are organized.

131



132

Thus, it is obvious that for the future prosperity mankind must reflect on the solution
of socio-ecological and economic problems in the present. Implementation of the concept of
sustainable development should become an imperative in the modern world. An integral part
of ensuring the sustainable development of any state is the activity of customs authorities,
which are oriented towards ensuring economic security, achieving high results in terms of

contributions to the development of the economic, social and environmental spheres.
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30opux T. O. Peanuzayus yeneu ycmouuueoeo pa3zsumust mamodceHHbIMU
opeanamu Pecnyonuxu benapycs
Hayunslit pykoBoautens: Mopo3osa O. B., kaHa. 3K. HayK, 1011

CyiiecTBOBaHHE YelIOBEKa B COBPEMEHHOM MHUPE XapaKTEepHU3yeTcs CTPEMIICHHEM K
MOCTOSIHHOMY SKOHOMHMYECKOMY POCTY M TOCJIEI0BAaTEIbHBIM Pa3pyIIEHUEM 3KOJIOTHUECKOI
cucTeMbl. B orone 3a BbITOJ0N yIyCKalOTCs aCeKThl, Urparoiine 0osee BaXKHYIO POJIb, YEM
6nmarococrosinue. Creno uAs MO NYTH HapalulMBaHUS MPOU3BOICTBEHHBIX MOIIHOCTEH,
YeJI0BEYeCTBO HE MOJHUMAETCsl Ha HOBYIO CTYINEHb pa3BUTHS, a oOpacrtaeT mpobiieMaMu,
KOTOpbIE HOCSAT OOIIEMUPOBON XapakTep W TPeOyIT KOMIUIEKCHOTO MOJXOJa K PEHICHHIO.
Takoe pernieHue ecTb — 3TO peanu3anusi KOHIENIUN YCTOMYUBOrO Pa3BUTHS.

YcToiiunBoe pa3BUTHE MPEACTABISIET COO0M KOMILIEKC M3 TPEX OCHOBOIIOJIATAOIINX
chep (QYHKUMOHUPOBAHUA KAaK MHPOBOTO XO3MHCTBA B I1€JOM, TaK U OpraHHU3alHH
KU3ZHEJEATEILHOCTH OT/ACIBHO B3ATOTO YEJIOBEKa, @ HMEHHO: SKOHOMUYECKO, COIUAIBbHON U
sKoJIoruueckoi. PaccMoTpeTs B3auMOCBSI3U MEXIy chepaMu MOXKHO Ha MPOCTOM IMpUMEpe
OpraHM3aluy JEeSATeNbHOCTH MpeanpusaTis. OCHOBHOW IIeNbl0 JTHOO0TO MPOM3BOAUTENS
SBJIIETCS TIONYy4eHHE MaKCUMaIbHOW MPHOBLIM, YTO CIOCOOCTBYET MOMOJHEHHUIO JOXOIHON
4acTU TOCYIapCTBEHHOTO OIO/KeTa CTpaHbl (peanu3aiusi SJKOHOMUYECKON COCTaBISIONICH) U
MO3BOJISIET YBEJIMYUTH JOXOJbI paOOTHUKOB, CO3laTh HOBbIE paboume MecTa, CIOCOOCTBYS
pElIeHHI0 3a7ad IO TIOBBIIICHUIO YPOBHS JKU3HU M OOECIIEUEHHIO 3aHATOCTH HacelIeHUS
(coumanbHast cdepa), MO3BOJIUT, HAMpPHUMEP, CO3/IaTh TEXHOJIOTHMYECKH 3aMKHYTBIM ITHKI

IMPOU3BOJACTBA, UCIIOJIB30BATh YCTAHOBKHU I10 YJIABJIIMBAHUIO BPCIHBIX BBI6POCOB B aTMOC(I)pr,
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OYHMCTHBIE  COOpPYXEHHS  (9KoJoTMueckuil  kommnoHeHT).  OpHako, B  cllydae
HecOAIaHCMPOBAHHOTO  MMOJXOJa TMpH Hepeaqu3aldd OJHOT0 M3 JTUX D3JIEMEHTOB,
npeanpusitiue Oyner Jub0 HEeNmpUOBUIBHBIM, JHOO HE COIMAIBHO-OPHEHTHUPOBAHHBIM, JHOO
HEIKOJIOTUUHBIM. TakuM 00pa3oM, KaueCTBEHHOE pa3BUTUE BO3MOXKHO TOJBKO IIpHU
COBOKYITHOM IOJX0/I€, HAJIMYMH KaueCTBEHHBIX U3MEHEHUI BO Beex chepax.

[Ipumenenne npuUHIMIIOB (GOPMHUPOBAHUS CHUCTEMBl YCTOMYHMBOTO PAa3BUTHS BaKHO
peann30BbIBATh HE TOJBKO Ha BCEX YPOBHSAX HAIIMOHAIBHOW HSKOHOMHUKH, HO U MEXIY
rocyJlapCTBaMHu. OddexTuBHas JIEATEIIbHOCTh MEXKTyHapOIHBIX Opra"u3arui
CBUJICTEIBCTBYIOT O TOM, YTO MHTETPAIUs JUIsl TOCTHKEHUS TEIeH SBIISIETCS HEOTHEMIIEMBIM
yciioBrueM. TOJIbKO BO B3aUMOJIEHICTBUU IOCY/IapCTBa CMOTYT NPOBOJIUTH €IUHYIO MOJIUTHUKY,
Kacarolylocsi BOIPOCOB SKOHOMMYECKOTO M COLHUAIbHOIO PAa3BUTHS, OSKOJIOTHYECKOMN
CTaOMIBLHOCTH, YTO HEOOXOIUMO ISl YCTOWYUBOTO Pa3BUTHSI MUPA B LIEJIOM.

CBoil BKJAJ B pealu3alHi0 KOHLENIMM YCTOMYMBOTO pa3BUTUA BHOCAT U
TaMO>KEHHbIE CIIYKObI ToCcyaapcTB (pucyHoK). OCHOBHOM M3 (PYHKIUI TaMOKEHHBIX OPraHoOB
PecniyOnmuku  benapych siBisiercst oOecrieueHue B Ipejaeiax CBOEH  KOMIIETEHIUU
SKOHOMHUYECKON 0€30MacHOCTH CTPAaHbl KaK TJIABHOTO YCJIOBHS 3G (HEKTUBHOU U CTAOMIBHOM
KU3ZHEJESATEIbHOCTH OOIeCTBa B YCIOBHUSX TIJI0OATM3allMd MHUPOBOM 3KOHOMHKH, KOTrJa
YBEJIMYUBAETCS B3aMMO3aBUCHUMOCTh SKOHOMHUK DPa3JIMYHBIX CTpaH MHUpa BCIEACTBHE pOCTa
MEXAYHApOJAHOTO MEPEMEIICHHs] TOBapOB M YCIYr, SKCIOPTa KamUTaJlOB, UHTEHCUBHOTO
obmena wuHbpopmanueii u TexHojorusmu. CormacHo VYxkaszy Ilpesunmenta PecmyOnuku
bemapyce Ne 181 ot 25.05.2017 r. ['ocynapcTBeHHBIM TaMOXEHHBI KOMUTET PecmyOinku
benapych BXOAMT B TIepedyeHb TOCYJApCTBEHHBIX OpPraHOB M UWHBIX OpraHu3alui,
OTpEEISAIONINX JIUL, OTBETCTBEHHBIX 3a peanu3anuio [loBecTku 1HS B 00J1aCTH yCTOHYUBOIO
pazButus Ha nepuona a0 2030 r. myreM JocTHkeHHs Bcex Lleneil ycTOMYMBOIO pa3BUTHSL.
Tamoxennsie opranbl PecnyOnuku bemapych ywactByror B mporpamme BceemupHoit

TaMOKECHHOM OpraHusanu «3eeHast TAMOKHSY.
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OcymecTBIeHHE KOHTPOIA:
v (QHTO-CAaHHTAPHOTIO

v/ BeTepHHAPHOTO
v KoHTpoIk coOmoneHus v' CopeiicTBHe Pa3BHTHIO BHEIIHe(l
TIepeMeIeRI oTXox0B H 3 o 5 TOProBIH
S T SO i M .
OIACHBIX TPY30B KOJOTMHECKAT S M HOHOMBEECKOER, /() cyipyecTp1enne 3 PpexTHBHOM
" gy s . bIH MHp =
CTaOHIIBHOCTD ; pasBHTHE TaMOKeHHO-TAPH(HOH MOTATHKA

~ UYectHbIH

Yucrbid MEP
MHpP
OcyniecTBIeHHe KOHTPOJIA: . v" Bopb0a ¢ KOHTPAOAHI0M ¥ HHBIMH
i o ConuanbsHbIH
YKCIIOPTHOI'O NIpaBOHAPYIIeHHAAMHA

v pajHallHOHHOIO0 KOHTPO.IA HPOrPeco v’ 3amuTa NpaB HA 00beKThI
HHTeJLIeKTyaIbHOI CO0CTBeHHOCTH

v' IIpoBeJeHHe HAYYHO-HCCIEI0BATETHCKHX
pador

V' Pealm3amus KaApoBoii MOTHTHKH

v OcymecTBiIeHHe
HOAr0TOBKH/MEePeNoAroTOBKH
CHenHaTHCTOB

Pucynok — Peanuzanms KoHIIENIMN yCTOMYMBOTO PA3BUTHSB JACSATEIBHOCTH
TaMOXEHHBIX OPraHOB

[Ipumeuanue — McTounuk : coOCTBEHHAs pa3paboTKa aBTOpa

TamosxeHnnsie opransl PecnyOnuku benapych OCYIIECTBISIOT ACSATENBHOCTH 10
MOJUICPKAHUIO DKOHOMHYECKOW CTaOMJIBHOCTH MYTEM  OCYIIeCTBICHUS dA(HPEKTUBHOM
TaMO>KCHHO-TapU(HON TMOJMUTUKH, COJCHCTBHUSI Pa3BUTHIO BHENIHEW TOPTOBIH, 3alIUTHI
OTEUECTBEHHBIX MPOU3BOJAUTENCH, TOIMOJHEHUS PECMyOIMKAHCKOTO OMKEeTa, PacXoibl
KOTOPOTO B 3HAYUTEIHHOW Mepe HAIPaBIISIIOTCS HA COIMAIbHYIO U 9KOJOTHYECKYIO c]ephl,
BeIyT OOprOy ¢ KOHTpabaHII0N M HMHBIMHU IPABOHAPYUICHHUSAMH, CTOST Ha 3allUTe IpaB
MHTEJUIEKTYaJIbHOM COOCTBEHHOCTH.

B pamkax HampaBieHUI 9KOJOTHYeCKOl OE30MacHOCTH U COLMAIBHOMN 3alUIIEHHOCTH
OCYILIECTBIISICTCSI IKCIOPTHBIN, paJvallMOHHBIN, (UTOCAHUTAPHBIM M HHBIE BUABI KOHTPOJIS
(peanuzanusi MOHpPEanbCKOTO MPOTOKOJA, MOJIOKEHUN baszenbckoil KOHBEHIMH W Ap.),
CO37aHbl ONArOMpHUATHBIE YCIOBHUS Ui pabOThl U Kapbephl COTPYAHUKOB, OPraHU30BAHO
HempepeIBHOE  MpodeccnoHalbHOe pa3BUTHE KaJIpoB, MIPOBEJICHHE Hay4YHO-
MCCIIEeIOBATENIbCKUX paboOT, HAMpaBICHHBIX HA PAa3BUTHE U MOJIEPHHU3AINIO TaMOXKEHHOM
CITY>KOBI.

Takum oOpa3om, 04E€BHIHO, YTO AJIsl OyAyIIero OJaroJeHCTBUS YEIOBEYECTBO JOKHO
3alyMaTbCs HaJ PEIICHUEM COIHO-IKOJIOTO-DKOHOMUYECKHX MPOOJIeM yXKe B HACTOSIIEM.

Peanuzanus KkoHIEOINH YCTOﬁqHBOTO Pa3BUTHA JOJIKHA CTATb UMIICPATUBOM B COBPECMCHHOM
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mupe. HeoTbemieMmbpIM 3IEMEHTOM OO0ECleUYeHUs YCTOWYMBOIO Ppa3sBUTHA  JIIOOOTO
roCy[apcTBa SBJIACTCS JEATEIbHOCTh TaMOKEHHBIX OPraHOB, KOTOPBIE OPUEHTHPOBAHBI Ha
o0ecrieyeHne SKOHOMUYECKON O€30MacHOCTH, IOCTUKEHHUE BBICOKUX PpE3YJIbTaTOB II0

MOKa3aTeNsIM BKJIaJa B Pa3BUTHE SKOHOMUUYECKOU, COITUATIBHON U SKOJIOTUYECKOH cdep.

CIIMCOK HCIIOJIb30OBAHHbBIX NCTOYHUKOB

1. O tamoxxeHHOM perynupoBanuu B Pecny6mike benapycs : 3akoH Pecn. benapycs ot 10 stHB. 2014 1. Ne 129-3.

2. 3amaun M (QYHKIMH TaMOXCHHBIX OpraHoB [OneKkTpoHHBI pecypc] @ [odum. caiit] — Pexum pmoctyna
http://www.mrt.customs.gov.by. — Jlata noctyna : 04.03.2018.

3. Ycroitunsoe pazsurre : yueo. [Tocobue / O.C. IllumoBa. — Munck : BI'DVY, 2010. —431 c.
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Kovalchuk O. A. Comparative Characteristics of Responsibility for
Administrative and Criminal Customs Offencesin the EAEU
The research advisor: Morozova O. V., PhD in Economics, Associate Professor

We need to note a lack of term ‘customs offences’ during the speaking about criminal
and administrative customs offences. First of all it means offences that are made in the
customs sphere and conduction for them regards to customs office.

| suppose this article will be relevant for those who work in customs sphere because of
increasing of customs offences and people attempts to avoid criminal or administrative
responsibility.

For sensible comparison we use the information from administrative and criminal
codes of different countries (nondeclaration of goods and smuggling). See the table 1.

Perpetration of customs offences has such goals as evasion of customs duties,
minimizing or taxes base hiding, illegal transportation of restricted/prohibited goods etc.

So | have researched administrative codes and they have some differences. For
example Russian administrative code include only 24 articles for customs offences and
Armenia only 17. Responsibility for offences also differs one from another (warning, fine,
confiscation of the weapon or the subject of offense etc). The results of comparison are

reflected in table 2.

Table 1 — «Terms of administrative and criminal responsibility» 12345678910

Belarus | Russia | Kazakhstan | Armenia | Kyrgyzstan

Nondeclaration of goods

(60-1215%) Fine (% - 2-size | Fine — 10 month | Fine ( 1 min-size of | Fine(50-1000

with/without of goods value) | calculation rate. | salary)with/ month

confiscation. with/without WPC - 10 - 50 | without calculation rate )

confiscation month confiscation (115- | with/without

calculation rate. | 230%). confiscation
(65-325%) (75-1500%).

Smuggling
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Finedeprivationa

ndrestrictionoffre
edomtill 3 .
Groupofp. —
deprivationandres
trictionoffreedom

till 5-10 y.
with/withoutconfi
scation. .

Organizedgrope—
deprivationoffree
domtill 7-12 .
with/withoutconfi
scation.

Deprivationoffre

Finedeprivationandrestri

Fine 500-1000

edomtill 5 . | ctionoffreedom , arrest | salary /
and forced | with/withoutconfiscatio | deprivationoffreedo
labor, fine - 500 | n. mtill 5 y.
000 during | Inverylargeamount/Orga | Executives , AEO-
salary for 3 y.. | nizedgrope — Finetill 3 | Deprivationoffreed
Groupofp. — | th.  monthcalculations. | omtill6-10
forcedlabor— till | /forced labor, | with/withoutconfisc
5 y., | deprivationandrestrictio | ation . Groupofp —
deprivationoffre | noffreedomtill3 y | Deprivationoffreed
edom — till 7 y., | with/withoutconfiscatio | omtill8-12 y.
fine - till | n. Executives/ | (57500 — 115000%).
1bin/salary for 5 | Groupofp -

y. (4465- | Deprivationoffreedomtil

17000%). I 3 - 8 y.

withconfiscation and
deprivation of the right
to be engaged in a
certain type of activity
(3250-19500%).

Fine 1-5
th.
calculatio
n . rates,
forcedlab
or /
deprivatio
noffreedo
mtill2 vy,
restriction
offreedom
til 3 vy
(1500-
75003).

There are differences of term 'massive amount' in criminal law of EAEU countries.

According to the codes it is 230 000$, $33 700, $32 500, $115 000 u $1500 in Belarus,

Russia, Kazakhstan, Armenia and Kyrgyzstan.

The tax base also differs: in Russia it base on minimal salary, in Kazakhstan and

Kyrgyzstan - on month calculation index and in Armenia and Belarus this rate is fixed.

Actually the rate of fine differs from country to country because of tax base. It allows

people to transport goods illegally through the borders with higher rate of massive amount. In

this case administrative responsibility change the criminal. In addition to this countries have

got their own understanding of responsibility measures for similar crimes.

There is an increased responsibility for making crimes in especially large amount in

Belarus, Russia and the Kyrgyzstan. Armenia and Kazakhstan have got other rules, which

shows the increased interest of the countries in replenishing the revenue of the budget with

fines and other sanctions.

The responsibility for committing a crime by a group of individuals stands separately.

Punishment is defined in various forms - fine, deprivation of the right to have certain

positions, deprivation and restriction of freedom, deprivation of the right to be engaged in a

certain type of activity. The most common form of punishment is fine.

Table 2 — «Responsibility for administrative customs offences»

Belarus

Russia

Kazakhstan

Armenia

Kyrgyzstan

31

24

37

17

46
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Fine and | Warning,  fine | Warning, Fine and | Fineandconfiscationthe
confiscation and confiscation | fineandconfiscation, | confiscation recovery of goods
exclusion from the value
relevant registry

The fine is therevenue part of the republic budget. This size is based on the needs of
countries to replenish their budget. Therefore, in Armeniaestablished a low rate of a massive
size. | propose to unify the legislative base of the member countries to unify the law inthe
EAEU, determine a single tax base and the size of fines, and establish a common massive size
and very large size.

Unification of criminal and administrative law in the member countries of the EAEU
will help to reduce the deliberate crossing the border of those countries where the

responsibility for offenses is lower.
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Koesanvuyk O. A. Cpagnumenvnas xapakxmepucmurka omeemcmeeHHoCmu 3d
AOMUHUCMPAMUBHBLE U Y20TI08HbIE MAMOMCEHHble npasoHapyuieHus ¢ EADIC
Hayunslit pykoBoautens: Mopo3osa O. B., kaHa. 5K. HayK, JT0LI.

FOBOpH 00 AIMUHUCTPATUBHBIX W YI'OJIOBHBIX TaMOKCHHBIX IIPABOHAPYHICHUAX,
CJICAYyCT HadaTb C TOTO, 4YTO B AAMHUHUCTPATUBHOM U YI'OJIOBHOM IIpaBC€ HE CYHICCTBYCT
MOHATUA «TAMOXCHHOC IIPABOHAPYIICHUCY. Ilog Takumu IMpaBOHApYIICHUAMU CIICAYCT
CUUTaTb TC, KOTOPBIC COBCPIICHLI B C(bepe TaAMOKCHHOTO JICJla U BCACHUC II0 KOTOPBIM

OTHOCUTCA K TAMOKCHHBIM OpraHaM.
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AKTyalIbHOCTh TEMBI 3aKJII0YAETCS B YaCTOM COBEPIICHUHU TPaBOHAPYIICHUH B cdepe

TAMOXXEHHOTO Jiela W M30eKaHWW HACTYIUICHUS YTrOJIOBHOM M aJMHUHHCTPATUBHOU

OTBCTCTBCHHOCTH.

Hns

CpaBHEHUSA

3aKOHO/ATENbCTBA IPUBEAEM IPUMEPHI

AIMHUHUCTPATUBHBIX

[IPAaBOHAPYLICHUN [0 YaCTH HEACKIAPUPOBAHMs TOBAapOB IIPU HX IEPEMELICHUN Yepes

TaMOkeHHYI0 rpaHunly EADC u yrojoBHBIX HpPECTYIJICHUH 3a KOHTpabaHIy TOBApOB U

YKIIOHCHHUEC OT YIJIATBI TAMOKCHHBIX TIaTekKeH.

CpaBHenue npusejieM B Tabmute 1.

Tabmuna 1 — «Hopmbl aIMUHUCTPATUBHON U YTOJIOBHOW OTBETCTBEHHOCTHY

1,2,3,4,5,6,7,8,9,10

Beaapych | Poccust | Ka3zaxcran | Apmenust | Kbipreizcran
HeneknapupoBanue ToBapoB
5-100 6.8. (60- mrpad or Y2 g0 | mrpad — 10 mrpad 1 MuH. mrrpad 50-1000
12158) ¢ 2-KpaTHOTO Mec. 3apIuiata ¢ pacu.
KoH(pHCcKaiuei/6e3 | pa3mepa IOKa3aTesnei. KoH(UCKaIueH, IoKasaresnen ¢
CTOMMOCTH Cr.547 -8 JJITO- 2-xpatHbléi | KoHUCKaIEH
TOBApOB C MIIO - ot 10 pasmep, (115- TOBapoOB H
KoHbuckiue/6 | mo 50 mec. 230%). TC/B3bIcKaHUE
e3. IoKasaresnei CTOMUMOCTH
(65-325%) toBapa u TC
(75-1500%).
[lepemerienrie TOBapoOB, MOIEKAIINX T. AEKIAPUPOBAHUIO, C COKPBITHEM OT TAMOXEHHOTO
KOHTPOJIS
mrpad mxo 500 6.8. | mrpad B 25 Mec. pacu. mrpad 1 MuH. mrpad 20 -
¢ KOH(pHUCKAITHEH pa3mepe or 1- ToKazaTesieit ¢ 3apIuiaTta ¢ 1000 mec.
toBapoB u TC. (1o | 10 3-kpaTHOro koH(puckanelt | koHbHUCKaIHeH TToKazaTesel ¢
6075%). pasmepa toBapoB u TC (JJUITO- 2- KOH(HUCKaIUCH
CTOMMOCTH (1629). KpaTHbIA pa3Mep) — | ToBapoB u TC/
TOBAPOB C 125-2308. B3BICKAHHUE
KOH(HCK. CTOMMOCTH
TOBapOB H toBapos (30-
TC/6e3. (ns 15008).
JJI — mpad 10-
20 TeIC. pYO) —
170-3408.

KonTpabanna
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wrpad,
OrpaHUYCH./JTUIIIC
H. ¢B0OO. 70 3 J5erT.
I'p. mun —
JIAIIIEHUE
cB0oOoEI Ha 5-10
JIET C
KOH(UCKaIHeH
umytiecTsa/0es.
Oprann3oBaHHON
CpyIIIoN —
JIAIIIEHUE
cB0OOOIEI Ha 7-12
JIET C
KOH(UCKaIHeH
umytiecTsa/0es.

MIPUHYIUTE.
PpaboThI/TUIICHU
e cBo0OoBI 10 5
jet, wrpad -
500 TeIC. PYO./B
pasz-pe
3apIuIaThI 3a 3
roja. I'pynmoi
JIUIL] —
IIPUHYUTEIbHBI
€ paboThl — 110 5
JIET, JINIICHNE
CBOOOIBI — J10 7
Jjer, mrpad — 10
1 mutH/3apruiata
3a 5 jer. (4465-
17000%).

mrpad), uCrpas. paboTEHI,
o01ecTBeHHBIE paboTHl,
apect ¢ KoH(pHUCKanuei
UMYIIECTBA.

B oco60 kpymHOM
pasMepe/ rpyImmoit Juig —
mrrpad 10 3 THIC. Mec.
NoKa3aTesei/uerpaBuTen
bHBIE PabOTHI,
OrpaHHYCHHUE/TUIIICHUE
cBOOOIBI 110 3 JIeT ¢
KOH(UCKanuen
UMYIIECTBA.
JJITO/mpectynHoit
TPYIIION — JIMIIEHUE
cBOOOJIBI OT 3 10 8 JeT C
KOH(pUCKanuen
UMYIIECTBA U JIMIIICHHEM
npaBa 3aHUMaThCs
onpenenéHHon
JIeSTelIbHOCThIO/3aHIMATh
nomxHocth (3250-
195009).

mrpad 500-1000
3apa0OTHBIX 1T/
JIUIIICHNE
CBOOOIIBI 110 5
ner. JJJITO, YO0
- JIMIIICHUEC
cB0OOIBI HA 6-10
c
KOH(ucKamuei/oe
3. I'pynnoi sun —
JIMIICHUEC
cB00O B! Ha 8-12
aer. (57500 —
1150009,).

mrpad 1-
5 TBIC.
pacu.
IOKa3aTe
JIeH,
HCIIPABUT
eJIbHBIE
paboTHI/N
HNHICHUC
CBOOO/IBI
Jio 2 5er,
orpaHuve
HHUC
CBOOO/IBI
5o 3 et
(1500-
75003).

CoBepllieHrE NMPECTYIUIEHUH B cpepe TaMOKEHHOTO Jiea MPOUCXOANUT C Pa3InYHBIMU

LETIMA

- YKIOHCHHUC OT YIUIaTbl WM HEYyIIaTa TaMOXXCHHBIX IIOILIMWH, 3aHWXXCHHC WA

COKpBITHE HAJIOTOBOM 0a3bl, HE3aKOHHBIM BBO3/BHIBO3 3aIIPEIIEHHBIX JHO0 OrpaHHUYEHHBIX K

MepEeMEIIECHUIO TOBAPOB H JIp.

Cnenyer otMmetuthb, uro KoAIl P® coxepxut 24 cTatbl M COOTBETCTBEHHO 44

cocCTraBa HapyI_HeHI/Iﬁ TaMOXXCHHBIX ITpaBUJI, 3a KOTOPBLIC MNPCAYCMOTPEHBI TaKUC HaKa3aHUs,

KaK MpeaynpexieHue,

mrrpad,

KOHGUCKalUs OpyIauss WKW TMpeaMeTa COBEpLICHUS

aIMUHHUCTpaTUBHOrO npaBoHapymeHusl2. B To xe Bpems KoAll Pb coaepxur 31 craTsio,

34 KOTOPBIC YCTAHOBJICHO BCCI'O0 /[IBa BHJAa HAKA3AHU: mTpa(b u KOH(bI/ICKaI_II/IH. Hpe,[[CTaBI/IM

JaHHbIE B Ta0OmuIE 2.

Ta6Jmua 2 — «OTBETCTBEHHOCTH 3a AIMUHUCTPATUBHBIC TAMOKCHHBIC IIPABOHAPYILICHU

benapychb Poccus Kazaxcran ApmMmeHust Kupruzus

31 24 37 17 46

mrpad U | IpenynpexIeHue, npeaynpexiaeHue, mrpad u | mrpad,

KOH(UCKAIUS mrpad, mrpad, KOH(UCKAITUS KOH(UCKAIHS,
KoH(pUCKaIus KOH(rCKaIus B3bICKaHNE
opyaus WIN | IpeaAMeTa, CTOMMOCTH
npeaMera SIBUBILIETOCS TOBapOB
COBEpLICHUS OopyaueM 1100
aJMUHHUCTPATUBHOIO | MPEIMETOM
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MPaBOHAPYILICHHS COBEpLICHUS
aJMUHHCTPATUBHOTO
NPaBOHAPYILCHHS,
UCKJIIOYECHUE u3
COOTBETCTBYIOILIETO
peectpa

B cootBerctBum co cr. 231 YronoBHoro Koaekca Pecnydnuku benapych KpynHbIM
pasmepowm siBiisieTcst cymma, B 2000 pa3 npeBbimaronas pasmep 06a30Boit Benuunabl (0K. $230
000). B Poccum sta cymma paBHa 2 miH. py0., B Kazaxcrane — 5000 mec. pacuéTHbIX
noka3zateneit, B Apmenun — 1000-kpatHbiii pazmep 0a30BOil BenMUWHBL, a B Kuprmum —
1000-kpaTHbIii  pacueTHbIii mokazarens. ($33 700, $32 500, $115 000 wm $1500
COOTBETCTBEHHO) [1].

baza wcumcnenuss Haymora KaxJoW CTpaHbl pa3Has: B bemapycm m ApMeHUH 3TO
OazoBast BenuumHa, paBHas $115; B Poccuiickoit ®enmepanmm — 3apaboTHas 1UIaTa
(MunumanbHas — $124), B Kazaxcrane — mecsuHble pacyérHble mokaszarenu (2121 tenre —
$6,5), a B Kuprusun — pacuérasiii mokazaress pasen 100 comam ($1,5).

Hcxons n3 HanmoroBoi 0a3bl €ro cymMma B KaXIOW CTpaHE pa3Has, YTO COCTaBIIACT
BBITOJTY JUIsl HApYIIUTENEH MPOBO3UTH TOBAP HE TaM, /i€ 3TO JOTUCTHUYECKU BBITOJIHO, a TaM,
r7Ie MOpor KpymHOro pasmepa Bbimie. [Ipm 3TOM yrpo3a YrojoBHOW OTBETCTBEHHOCTH,
3aMEHsIeTCA Ha aJIMUHUCTPAaTUBHYIO. Taxke HECMOTpS Ha OOIIYI0 TaMOKEHHYIO TPaHUILY, Y
CTpaH-4IECHOB CIIOKMJIOCH CBOE MOHMMAaHHE O MEpax OTBETCTBEHHOCTH 3a OJHU U TE XKe
MpaBOHAPYIIEHUs] U  CTeNeHH  OOIIECTBEHHON  OMAacHOCTH, 4YTO  Kacaerci U
aJIMMHHUCTPATUBHOTO, U YTOJIOBHOTO IIPaBa.

B benapycu, Poccum u Keipreizckoit PecnyOnumke ompeneneHa TOBBIIICHHAS
OTBETCTBEHHOCTh 3a NpPUYMHEHHE Bpeda B 0co00 KpymHOM pasmepe. B Apmenun u
Kazaxcrane Takoro pas[eneHus HET, YTO TOKa3bIBAE€T MOBBIIMICHHYI0 3aMHTEPECOBAHHOCTH
CTpaH B MOTMOJIHEHUU JOXOTHON YacTH OroyKeTa Mo yacTH TpadoB U MHBIX CAHKIUH.

OTaenbHO BBIBOJUTCS HaKa3aHUE 332 COBEPILECHUE MPECTYIUICHUS TPYMIIOW JUI U C
MPUMEHEHHEM HaCWJIMs K JOJDKHOCTHBIM JuiiaMm. Haka3zanue omnpeseneHo B pa3HbIx GopMax -
mrpad, JMIIEHHE MpaBa 3aHUMATh OINpeNesEHHbIE JTOJDKHOCTH, JIUIIEHHE W OTpaHUyYeHUe
cBOOOJIbI, JIMILIEHHE IpaBa 3aHUMATbCS OMNPENECAEHHBIM BUIOM JesTe’abHOCTH. Camoit
pacripocTpaHeHHOH (popMOoil Haka3aHus sABIgeTCs WTpad.

HITtpad siBrsieTcst ToX0AHON YacThio OromkeTa. Ero pasmep ompexensiercss HCXOs U3
noTpeOHOCTe! CTpaH NOMOJHUTH cBOM Oromker. [lostomy B ApMmeHHH, K THpUMeEpY,

YCTaHOBJIEH TaKOW HU3KUU MOpOr KPYHMHOro pasmepa. s yHHUHKanuu mpaBa B paMKax
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EADC mnpemnaraercss 0ObeMHUTH 3aKOHOAATENBbHYIO 0a3y CTpaH-y4acTHHUL, ONPEACTHTH
CIMHYIO HAJIOTOBYIO 0a3y U pa3mep mTpadoB, yCTAHOBUTH OO MOPOTr KPYITHOTO U 0C000
KPYITHOTO pa3Mepa.

YHudukanus yrojJoBHOTO M aJAMHHUCTPATHBHOTO IIpaBa B CTpaHaX-y4acTHUIAX
EADC noMoxer COKpaTuTh NpeJHAMEPEHHOE MEPEeceYeHUe TPaHMIIbl TEX CTpaH-y4acTHHILI,

rac OTBETCTBCHHOCTD 3a IIPAaBOHAPYIICHUA HUKC.
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Ponomarenko V. G.The Impact of Terrorism on Economy
The research advisor: Makutonina E. Yu., lecturer

In the modern world, terrorist activity by extremist individuals, groups and
organizations poses a major danger tothe state and causes deterioration of the society. The
practice of terror has become increasingly sophisticated and cynical, requiring much more
complex means of detection and elimination of terrorism. It causes irreparable damage to the
nation in the fields of economy, politics, culture, social environment, etc.

Actually, terrorism in all its forms and manifestations and in its scale and intensity
inhumanity and cruelty, is one of the most dangerous crimes against public safety and state
stability. Therefore, the objective of the study is to reveal a correlation between acts of
terrorism and consequences for the economy, and to find the causes of terrorism and ways to
fight against it.

According to the Global Terrorism Database, a terrorism is «the calculated use of
violence (or threat of violence) against civilians in order to attain goals that are political or
religious or ideological in nature through intimidation or coercion or instilling fear»® .

Let’s consider the causes of terrorism. Social and political injustice: Terrorism is
directly proportional to injustice. When the grievances of the people are not redressed, they
resort to violent actions. Hence, the delayed justice is working as an incentive for victims and
dragging them to the swamp of terrorist organizations.

Religious: Religious terrorists may use terrorism to punish what they see as ‘ungodly’
behavior in society, or to avenge what they perceive as attacks on their beliefs. As a driving
force of terrorism, the true danger that religious doctrine poses is its encouragement of attacks
that are more violent in nature than other types of terrorism.

Illiteracy: An illiterate can easily be convinced that by killing innocent people he gets
automatic ticket to heaven. By being promised rewards in the afterlife, terrorists are more
likely to carry out suicide bombings and other such “all in” tactics that are harder to defend
against®.

Let’s move on to the impact of terrorism.

Economic impact: Terrorist incidents have economic consequences by diverting

foreign direct investment (FDI), destroying infrastructure, redirecting public investment funds

9%Global Terrorism Database [Electronic resource] — Mode of access: http://www.start.umd.edu/gtd. — Date of access: 19.02.2018.
9%Terrorism is Outcome of Injustices [Electronic resource] — Mode of access: http://www.academia.edu/9848591. — Date of access:
19.02.2018.
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to security, or limiting trade. If a developing country loses FDI, which is an important source
of savings, then it may also experience reduction in economic development. Terrorism also
raises the costs of business in terms of higher insurance premiums, expensive security
precautions, and larger salaries to at-risk employees.

| have explored the global terrorist index of the five most affected countries and found
a correlation between the number and scale of terrorist attacks and GDP. Considering the
situation in Irag, the number of terrorist attacks in 2013 amounted to 1,267, which resulted in
2,409 deaths. In addition, this is almost 2.5 times less than in 2017%. At the same time, the
clear dependence of the scale of terrorist acts on the main indicator of the economic wealth of
the country is worth noting. GDP has decreased by 18 per cent. A similar situation is observed
in other countries, such as Afghanistan, Nigeria, Syria, and Pakistan. Consequently, terrorism
is one of the factors that affects the economic situation in the country.

Society impact: Terrorism destabilizes the life of civilians leading to the breakdown of
the society. Such violations as mass murder, torment, injury, kidnapping, burning and
blackmail create an atmosphere of fear, suspicion and panic all around.

Political impact: High incidents of terrorism lead to increased political instability in a
country, the undermining of democracy and parliamentary institutions, the opposition to the
existing system, conflicts with the authorities.

Following the analysis of causes of terrorism, I can draw a conclusion that terrorism
can be reduced by implementing a corrective strategy that consists of two appropriate steps:

Education: education is a primary solution to terrorism. The government should
educate people to understand the differences in culture, religion and human behaviors. That is
why | propose to organize a compulsory discipline for all students to study in universities.
The program of this discipline will include topics that allow obtaining and understand
information about the adverse effects of terrorism.

Penalties: Organizations and entrepreneurs, which secretly fund terrorist campaigns
and weapon funds, should be detained and prosecuted. Any person who is convicted of a
terrorism offense must be sentenced to imprisonment of up to twenty years or life

imprisonment.

9Global Terrorism Index [Electronic resource] — Mode of access: http:/globalterrorismindex.org. — Date of access: 22.02.2018.
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To conclude, terrorism is a cancer, which everyone must strive to cure. Besides
terrorism affects a nation's development economically, socially and politically. It goes without
saying that, terrorism has a corrosive impact on our economy. It worsens the international
market image of the country and leads to loss of opportunities. Terrorism is a global problem
that all countries of the world must confront.

Ilonomapenko B. I'. Brusanue meppopusma Ha 5KOHOMUKY
Hayunslii pykoBoautens: Makytonuna E. FO., pern.

B coBpeMeHHOM MUpe TeppopHUCTHYECKas JEATEIBHOCTh IKCTPEMUCTCKUX TPYIII,
OpraHM3aIiii ¥ OTJENBHBIX JIUI[ MPEACTABISET CEPhE3HYI0 OIMACHOCTH JJIS TOCYIapcTBa U
BElIET K YXYAIICHHWIO TMOJIOKeHUs1 B oOmiectBe. [IpakThka Teppopa CTaHOBUTCS Bce Oojiee
M30IIPEHHOW W IMHUYHOM, TpeOys Tropas3mo Oojee CIOXKHBIX Mep OOHapyKeHHS |
JUKBHJIAIIUU Teppopu3Ma. Teppopu3M HAHOCHT HETOINPaBUMBIA yIiepd TOCyIapCcTBY B
00J1aCTH SKOHOMHMKH, TTOJIATUKH, KYJIbTYPhI, COITUATLHOMN CPEIbI U T. 1.

AKTyallbHOCTh pabOThl COCTOMT B TOM, YTO TEPpPOPU3M BO Bcex ero ¢opmax Hu
MPOSIBIIEHUSAX, B €ro Macimrabax M HHTEHCUBHOCTH, OECUYEIIOBEYHOCTH M KECTOKOCTH,
SBJIIETCS OJTHUM M3 CaMbIX OMACHBIX MPECTYIUIEHUIM MPOTUB OOIIECTBEHHON 0€301MacHOCTH U
CTaOMJIBHOCTH TOCYAapCTBa.

[ToaToMy 1enb UCCIEOBaHUS — BBISIBUTH B3aUMOCBSI3b MEXY COBEpIICHHEM aKTOB
Teppopu3Ma U SKOHOMUYECKOW CTAaOUIIBHOCTBIO TOCYAAapCTBa, a TaKKe HAWTH MNPUUMHBI
TeppopHu3Ma M ciocoObl OOPHOBI C HAM.

CornacHo T1y100anmpHOM 0a3e JaHHBIX 10 TEPPOPU3MY, TEPPOPU3M — 3TO
"MpenHaMepeHHOe MPUMEHEHHE Hacuius (MJIM YTPO3bl HACHIINSA) B OTHOILICHUU TPaXAaHCKHUX
UL JUIS  JTOCTIDKEHUS IeNiel, KOTOpble HOCST TMOJUTUYECKHI, PENUTHO3HBIN WU
UICONOTMUECKUH XapakTep, IyTeM 3allyTHBaHus, IPUHYKICHHS UM BHyIIeHUs cTpaxa» ™,

JlaBaiiTe paccCMOTPHUM MPUYHHBI TEPPOPU3MA.

ComumanbHass ¥ TOJNUTHYECKas  HECNPaBEUIUBOCTh.  TeppopusM  MPSMO
MPOMOPIIMOHANIEH HecnpaBeAnuBocTH. Korma kamoObl TiOJe He YCTpaHsIOTCS, OHHU
MpuOeraroT K HACWJIbCTBEHHBIM JeHCcTBUsAM. CleqoBaTenbHO, OTCPOYCHHOE IMPABOCYANE
CIY’)KUT CTUMYJIOM K JCWCTBUIO [UIsl TIOCTPaJaBIIMX U 3aTATMBAaeT HMX B 00JOTO

TEPPOPUCTUUYECKUX OPraHU3aLMI.

9 Global Terrorism Database [Electronic resource] — Mode of access: http://www.start.umd.edu/gtd. — Date of access: 19.02.2018.
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Penurus. Penurnosnsie TeppOpPUCTHl MOTYT MCHOJB30BaTh TEPPOPU3M JIJIsi HAKa3aHUS
TOr0, YTO OHU CYHMTAIOT "HEUYECTUBBIM" IOBEIECHHEM B OOIIECTBE, WIM IS TOrO, YTOOBI
OTOMCTHUTH 32 TO, YTO OHHM BOCIPUHUMAIOT KakK IMOCITaTelbCTBO Ha WX YyOexacHus. B
KauecTBE JBIKYILIEH CHIIBI Teppopu3Ma IOJJIMHHAS OMNACHOCTb, KOTOPYIO IpEACTaBIsSET
peNuruo3Has JIOKTPHUHA, 3aKJII0YaeTCs B €€ MOOLIPEHUH HamaJeHuM, KOTOpble HOCAT Ooiiee
HaCUJIbCTBEHHBIN XapaKTep, YeEM APYTrue BUbI TEPPOPHU3MA.

HerpamoTtHocts. HerpamotHoro uenoBeka JIErKo yOeIuTh, 4TO, YOMB HEBHHHBIX
JoJIel, OH aBTOMATHYECKW TomaaeT B paid. bymayum oOemaHHBIMH BO3HArpakJICHUSIMU B
3arpoOHON JKU3HHU, TEPPOPUCTHI C OOJBIIEH BEPOSTHOCTHIO CKIOHHBI K CaMOYOWUWCTBY H
IpPYrUM TOJOOHBIM TaK Ha3bIBAEMbIM “‘Ba-0aHK’ TaKTUKaM, OT KOTOPBIX TpYyAHEE
3AIUTHTBCS .

JlaBaiiTe nepenieM K MOCIEACTBUAM TEPPOpU3MA.

DKOHOMHYECKHE TMOCIEICTBUSA. DKOHOMHYECKHUE IMOCIEICTBUS TEPPOPUCTHUECKUX
aKTOB 3aKJIIOYAIOTCS B OTBJIEYEHHH MPAMBIX UHOCTpaHHBIX nHBecTuimil (I11MW1), pa3zpymennn
MHPPACTPYKTYphl, HAMpaBJICHUH TOCYJAAPCTBEHHBIX WHBECTHIIMOHHBIX (OHIOB Ha
obOecrieueHre O€30MACHOCTH, a TaKKe B OTpaHHMuEHUU Topromiu. Ecnu pas3BuBaromasics
ctpana yrpatut [IMU, xoTopsie ABISIOTCS BaXXHbBIM HMCTOYHUKOM HAKOTUIEHWUM JEHEKHBIX
CPEICTB, TO 3TO MOYKET TAKXKE MPUBECTH K CHUKEHUIO YPOBHS 3KOHOMHYECKOIO Pa3BUTHSL.
Bonee toro, TeppopusM yBeIMUMBAET U3JEP>KKH OM3HECAa B YAaCTH MOBBILIECHHS CTPAXOBBIX
B3HOCOB, JOPOTOCTOSIIIMX Mep 0€30MaCHOCTU U YBEIHUYEHUS 3apa0OTHBIX IJIAT COTPYAHUKAM,
HaxoJAIIKUMCS B TPYIIIIE pUCKA.

N3yuuB riio6anpHBIi MHAEKC TeppopH3Ma MSATH Haubosee MOCTpalaBLIMX CTpaH, s
oOHapyXujia CBS3b MEXIYy KOJMYECTBOM U MacliTadaMH TEePPOPUCTHUECKUX AaKTOB U
ypoBHeM BBII cTpanbl. YuuThiBas CI0KUBIIYIOCA CUTYalLMIO B Mpake, KOJIMYECTBO TEPAKTOB
B 2013 rony cocraBuiio 1267, yto npuseno k rudenu 2409 yenosek. U 3to moutu B 2,5 paza
Menble, yeM B 2017 roay®®. B To e BpeMs CTOMT OTMETHTD YETKYIO 3aBUCHMOCTb MacIITaba
TEPPOPUCTUYECKUX AKTOB OT OCHOBHOI'O IOKAa3aTessi 3KOHOMHMYECKOTO COCTOSIHHMSI CTPAHBL.
BBII B Hpake 3a paccmarpuBaeMblii IEpHOJ COKpaTUics Ha 18 mpoueHTOB. AHalOrH4YHas

CUTyallusi HaOJIOJaeTcss U B JPYTUX CTpaHax, Takux Kak Adranucrad, Hurepus, Cupus,

97Terrorism is Outcome of Injustices [Electronic resource] — Mode of access: http://www.academia.edu/9848591. — Date of access:
19.02.2018.

9%Global Terrorism Index [Electronic resource] — Mode of access: http:/globalterrorismindex.org. — Date of access: 22.02.2018.
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[Takucran. CremoBaTenbHO, TEPPOPHU3M SBISIETCS OJHUM U3 (PAKTOPOB, BIMAIONIUX Ha
COCTOSIHUE SKOHOMUKU CTPAHBI.

BosznetictBue Ha oOmiectBo. Teppopu3M HapyliaeT MOKOW W CTaOMIBHOCTh KU3HU
MUpPHBIX TpaXJaH, TPHUBOJII K pacmagy oOmectBa. Takue TPECTYIUICHHS, Kak
IpelHaMepeHHbIEe YOUNCTBA, NBITKH, HAHECEHWE YBEUMM, MOXUIIEHMS IIOAEH, MOHKOTH U
BBIMOT'aTEeNbCTBA, CO3AI0T BOKPYT aTMOCc(hepy HEOBEPHsl, CTpaxa 1 MaHUKH.

[TonuTueckue nocnencTBus. BBICOKMI YpPOBEHb COBEPIIEHHBIX TEPPOPHUCTHYECKUX
aKTOB TMPUBOJUT K YCWJIEHHUIO TOJUTHYECKOH HECTAaOUIBHOCTH B CTpaHE, MOJPBIBY
JEMOKpPAaTUU U MapJaMEHTCKUX HWHCTUTYTOB, MPOTHUBOCTOSHUIO CYIIECTBYIOIIEH CHUCTEME U
KOH(IIUKTaM C BIACTAMHU.

[Ipoananu3upoBaB NPUYMHBI TEPPOPU3MA, s MPUILIA K BBIBOAY, YTO COKPATUTH
Cllydau IMpOSIBICHUS TEPpOpHU3Ma BO3MOXKHO IIyTE€M BHEIPEHUS CTPATETHH MO HUCIPaBICHHUIO
MOJIOXKEHUSI, KOTOpasi COCTOUT U3 JBYX HEOOXOAUMBIX MEp:

O6pazoBanue. OOpa3oBaHUe SBISETCSI OCHOBHBIM pEIIEHHEM MPoOIeMbl TEPPOPU3MA.
[IpaBuTeNnbCTBO AOHKHO 00y4yaTh HaceJIeHUe JJIsl HOHUMAHUS pa3Inuuil B KYJIbTYype, PeIuruu
U TNOBEJICHUM JIIO/IeH Pa3HbIX cTpaH. VIMEHHO MOATOMY s Mpeiarard BBECTH 00S3aTEIbHYIO
JUIA U3Y4YEeHHs IUCLMIUIMHY BCEMH CTYIEHTAMHM BY30B. B mporpamMmy 3TOM IHCHUIIIMHBI
BOIAYT TEMBbl, IO3BOJISIOIIME TMOJYYUTh M TOHATh MHQOPMAIMIO O HEraTHUBHBIX
MIOCJICACTBUAX TEPPOPU3MA.

Hakazanus. OpraHusaiuu W [OpeAnpuATHs, KOTOpble TallHO (DMHAHCHPYIOT
TEPPOPUCTUYECKHE KAMIIAHUM M PBIHKM PaclpOCTPAHEHHs] OpPYXKHS, JOJDKHBI OBITh
3aJepKaHbl M IPUBJICYEHBI K OTBETCTBEHHOCTH. JlroOoe MO, OCyXJAEHHOEe 3a
TEPPOPUCTUUYECKOE MPECTYIUIEHHE, TOJDKHO OBITH MIPUIOBOPEHO K TIOPEMHOMY 3aKJIIOYEHHUIO
Ha CPOK JI0 ABAJALATH JIET WIH OKU3HEHHOMY 3aKIF0UYEHHUIO.

B 3axiroueHue xouy ckasaTh, YTO TEPpPOPU3M — 3TO, B CBOEM POJE, PAKOBOE
3a00JIeBaHMEe, KOTOPOE KaKJbli JTOJDKEH CTPEMMTBhCS BbLIEUUTh. Kpome Toro, teppopusm
BIIMSET HA PAa3BUTHE CTPaHbl C SJKOHOMUYECKOM, COLIMAIbHON U MOJUTHYECKON TOUEK 3PEHHUS.
He BBI3BIBaET COMHEHMH TOT (DAaKT, 4TO TEPPOPH3M OKa3bIBAET Pa3pyIIUTEIbHOE BO3JIEHiCTBHE
Ha Hally SKOHOMHKY. OTO YXYAIIAaeT PEMyTallMi0 CTPaHbl Ha MEXIYHAPOJHOM DBIHKE U
IPUBOAUT K IMOTepe BO3MOKHOCTeH. TeppopusMm — 3710 riobanbHas mpolieMa, ¢ KOTOpOi

JOJIXKHBI 60pOTBCH BCC CTpaHBbI Mupa.
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Pochuyko A. S. Cyber Attacks as a Threat to a Secure Business Environment
The research advisor: Makutonina E. Yu., lecturer

New information technologies improve the quality of life. But, unfortunately, the
introduction of modern information technologies has led to the emergence of new types of
crimes, such as computer crimes and cyberterrorism - illegal interference with the work of
computing systems and computer networks, a theft, an embezzlement, an extortion of
computer information. Cyberterrorism is a new form of terrorism that uses computers and
electronic networks, modern information technologies to achieve its goals. Moreover,
nowadays the information security is one of the important components of the national security
of the state. Judging by their arrangement features, their methods of concealment, cyber-
attacks have a certain specificity, characterized by a high level of latency and low level of
detection. Cyberterrorism has been raising a serious problem, a serious threat to the world
community, this danger is compared with nuclear, bacteriological and chemical weapons.

Stages of cyber attacks. Targeted attacks are becoming increasingly sophisticated as
they go through different stages:

1) espionage;

2) intrusion;

3) internal spread;

4) attack;

5) elimination of traces of activity®°.

Let’s consider the causes of cyber attacks. Economically Motivated Cyber Crime.
Considering crimes committed outside the Internet, money is a major motivator for many
cyber criminals. The perception of low risk and very high financial rewards prompts many
cyber criminals to engage in malware, phishing, identity theft and fraudulent money request
attacks.

Personally Motivated Cyber Crime. Cybercriminals are often people who have been
offended by someone and they want to take revenge on their offenders or other groups
associated with them.

Ideologically Motivated Cyber Crime. These kinds of attacks are conducted with

ethical, ideological or moral reasons, damaging or disabling computer equipment and

SNEC - Information Management. [Electronic resource] - Mode of access:
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networks to express grievances against individuals, corporations, organizations or even
national governments.

Lack of knowledge in the field of IT. The human inability to recognize an
unauthorized access leads to the illegal receiving of information, which in turn can lead to
financial losses.

Malware, phishing, cyber attacks to steal IP or data, cyber attacks to steal financial
information, internal attacks are main threats of cyber terrorism.

Let’s move on to the impact of cyber terrorism.

Reputational damage: Trust is an essential element of customer relationship. Cyber
attacks can damage your business' reputation and erode the trust your customers have for you.

This, in turn, could potentially lead to:

1) loss of customers;

2) loss of sales;

3) reduction in profits.

The effect of reputational damage can even affect relationships you may have with
partners, investors and other third parties vested in your business.

Threat to life. The threat may even be to life: imagine the attacker with the ability to
turn off life support systems in hospitals or take control of autonomous vehicles.

Economic damage. Cyber attacks often result in substantial financial loss arising from:

1) theft of corporate information;

2) theft of financial information (e.g. bank details or payment card details);

3) theft of money;

4) disruption to trading (e.g. inability to carry out transactions online);

5) loss of business or contract'%,

Businesses that suffered a cyber breach will also generally incur costs associated with
repairing affected systems, networks and devices.

| have carried out the research based on the InfoWatch analytical center data. As a
result organizations of the financial sector (about 30%) and the oil and gas industry (20%) are
the most affected industries. Moreover, the data of Bank cards and accounts, personal data,
information constituting a trade secret, confidential information and information relating to

state secrets are the main objects of targeted attacks.

100 Alpha IT Labs -Cyber crime is the greatest threat to every company in the world. [Electronic resource] — Mode of access:
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Having analyzed the data from MacAfee, | inferred that the consequences of the
economic damage from cyber-attacks, along with drug trafficking and piracy are considerable.
However, it should be taken into account that the estimates of losses are typically based on
assumptions about their scale.

As far as countermeasures against Cyber-attacks are concerned, they involve assessing
the current situation to identify assets to be protected, potential threats, and the extent of
damage caused.

Preventive measures. Preventing an attack in the first place is far better than having to
detect and respond to one. Such measures should include:

1) restricting user access rights and login times;

2) reviewing anti-malware and anti-virus defenses;

3) implementing anomaly detection;

4) utilizing IPS and “white-lists” to prevent connections to suspicious sites.

Human Resource Development. Companies should hire consultants with expertise in
defending against sophisticated cyber-attacks who undertake theoretical evaluations to decide
how to go about providing countermeasures in the future. Besides employees should be aware
of the latest information technologies.

Practical security measures must be the following:

1) regularly patching firewalls;

2) updating firmware;

3) setting strong passwords;

4) changing the password your Wi-Fi router came with;

5) asking employees who use their own devices at work to install anti-virus software

and to switch on firewalls.

The world wide Web is an ideal environment for terrorist activities, as it is extremely
easy to access, it is simple to remain anonymous, nobody managing or controlling it properly.
The cyberterrorism has been incredibly expanded by the spread of the Internet.
Cyberterrorism is a socially dangerous threat to humanity, and the extent of it has not yet been
fully understood and studied. That is why a cure for cyberterrorism must be a priority in the
fight against any crime. Common rules for monitoring Internet information in order to prevent

cybercrime must be developed by the international community.
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Houyiiko A. C. Kubepamaxu — yepo3a 6e3onacHoii busnec-cpeoe
Hayunslii pykoBoauTens: Makytonuna E. FO., npern.

HoBple nH(pOpMaMOHHBIE TEXHOJIOTHH YITYYIIAlOT KayecTBO XKu3HU. Ho BHenpeHue
COBPEMCHHBIX PIH(i)OpMaIII/IOHHBIX TGXHOHOFI/II;'I, K COXAJICHUIO, ITPHUBCJIO K NOSABJICHUIO HOBBIX
BUJIOB MPECTYIUICHWM, TakKUX KaK KOMIBIOTEpHAas IPECTYIHOCTb W KOMIIBIOTEPHBIN
TCPPOPU3M - HE3AKOHHOC BMCIIATCILCTBO B pa60Ty QJICKTPOHHO-BBIYUCIIUTCIIbHBIX MalllUH U
KOMIIBIOTEPHBIX CETEH, XWILEHHE, MPUCBOCHHE, BHIMOTATEILCTBO HHU(PPOBON HHGOPMAIIHIH.
Kubepreppopusm - 310 HOBas popma TeppopusMa, KOTopas JUlsl JOCTHKEHHS] CBOMX Lieneit
HCIIOJIB3YET KOMIIBIOTCPBI W DOJCKTPOHHBLIC CCTH, COBpPCMCHHBIC I/IH(i)OpMaHI/IOHHI)IG
TexHoJsioruu. bosnee Toro B Hacrosiiee BpeMs odecriedeHrne HHPOPMaIMOHHON 0€301TaCHOCTH
SIBIISICTCSI OJTHUM M3 BOKHEHWIITMX COCTaBISIONINX HAIIMOHATHLHON 0€30MacHOCTH TOCYAapCTBA.
[Io cBoemy wMexaHuU3My, CHoco0aM COKPBITUS KOMIBIOTEPHbIE TMPECTYIICHUS HMEIOT
OTIPENICTICHHYIO CIENU(PHKY, XapaKTepU3YyIOTCs BBICOKHMM YPOBHEM JIATEHTHOCTH W HU3KUM
YPOBHEM pacKpbIiBaeMOCTH. KubGepTeppopu3m CTaHOBUTCS CEPbE3HOM MPOOIEMOM, yrpo3ou
JUISL MUPOBOTO COOOIIECTBA, OMIACHOCTh, KOTOPYIO OH B ce0e HECET, CIIpaBeNINBO CPABHUBAIOT
C sIIEPHBIM, OAKTEPUOJIOTMUECKUM U XUMUYECKUM OPYKHEM.

Oranel kuOepnpectyruienus. LlenenanpaBieHHble HamaJeHUsl CTAHOBSTCS Bce OoJee

U30LIPEHHBIMY, TaK KAK OHM BKJIIOYAIOT PA3TMYHBIE STAIIbL:
1) wmnuonak;
2) NpOHUKHOBEHME;
3) pacnpocTpaHeHHe BHYTPH HMEIONIEHCS CHCTEMB;

4) araka;

5) ynuuroxenue cienos kubepnpectymienus oL,

PaccMOTpUM TpHYMHBI KMOEpaTak. DKOHOMUYECKHE MOTHUBBI KUOEPIPECTYIHOCTH.
[IpuHMMas BO BHUMAHME IIPECTYIUICHHs, COBEPLICHHBIE BHE IpelenoB MHTepHeTa, JEHBIU
ABIAIOTCS OCHOBHBIM MOTHBOM Il MHOTHX KubGepnpecTynHukoB. Huskuil ypoBeHb pucka u
OonbinMe  (DMHAHCOBBIE BO3HAP@XKIEHUS IOOYKIAOT MHOTMX KHOEPIPECTYITHHKOB

3aHUMAaTbCs pa3pabdOTKOM BPETOHOCHBIX MPOTPAMMHBIX OOecneueHui, GpUIIMHIOM, Kpakeil

JIMYHBIX JAHHBIX 1 MOIICHHUYCCKHUMU OIICpallusIMU C ICHbI'aMH.
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JlnuHble TpUYMHBL KHOeprpecTymHocTH. YacTto KuOepnpecTymHHKAMH SIBISIOTCS
JIOW, KOTOpBbIE OOMKEHBI KeM-JIMO0O, M OHHU XOTAT OTOMCTUTH CBOM OOMIUMKAM WIIH
OpraHMu3ausaM, KOTOPBIE CBSI3aHbI C ATUM YEJIOBEKOM.

Wneonornyeckue mnpuunHbel KubeprpectynHoctu. Kubeparaku coBepuIiatoTcsi 10
TUYECKUM, HJEOJOTMYECKHMM WM MOpPaJIbHbIM IMPUYMHAM, C LEJIbI0 MOBPEXKJIEHUS WIN
OTKJIFOUEHHUSI KOMIIBIOTEPHOIO 000pY/IOBaHUS U CETEH C II€JIbI0 BHIPAKEHUSI HEIOBOJIbCTBA B
OTHOIIEHUU OTJENbHBIX JIUL, KOPHOpAIHil, OpraHu3auil Win Aa)Ke HallMOHAJIbHBIX OPraHOB
BJIACTH.

OtcyrcTtBue 3Hanuil B oonactu IT-rexnonoruii. HecnocoGHOCTE yenoBeka pacrno3Harh
HECAaHKIMOHUPOBAHHBINA JOCTYI MPUBOJUT K HE3aKOHHOMY MOJIy4Y€HUIO0 MH(OPMAaLIUU, 4TO B
CBOIO OUY€pe/Ib MOKET MPUBECTU K (PUHAHCOBBIM YOBITKAM.

OCHOBHBIMU Yrpo3aMu KuOepTeppopu3Ma SBISIOTCS BPEAOHOCHBIE IPOTPAMMBI,
¢bumuHr, kubeparaky, HampaBlieHHble Ha Kpaxy [P manHbIX, ¢uHaHCOBOW HMHPOpMalmu,
BHYTPEHHHE aTaKH.

[Tepeiiném k mocaeACTBUSAM KHOEPTEPPOPHU3MA.

IIpuunnenne ymepOa penyrauuu. JloBepue sBISETCS BaXKHBIM — 3JIEMEHTOM
B3aMMOOTHOIIIEHUH ¢ KiaueHTamu. Kubepartakum MoryT HaHecTd ymepd penyramuu Bamemy
OM3HecCy U OJ0PBaTh JOBEPHUE KIHEHTOB.

310, B CBOIO OUEPE/Ib, MOXKET IPUBECTH K:

1) moTepe KIMECHTOB,;

2) CHIDKCHUIO [IPOJIAXK;

3) yMEHBIIEHUIO IPUOBLIH.

IlocnencTBus mojapbIBa pemyTalliyd MOTYT Jake MOBJIMATH HAa OTHOIIEHHUS, KOTOPbIE
Bbl MOXET€ HUMETb C NapTHEpaMH, HHBECTOpaMU U JAPYTMMH TpPEThUMH JIUIAMH,
3aMHTepecoBaHHbIMU B Baiiem OusHece.

VYrpo3a >xku3HH. ¥Yrpo3a MOXKeT OBITh Jaxe JUId JKU3HM: MpeicTaBbTe cede
3JI0YMBIIIJICHHUKA, KOTOPBI MOXET OTKJIIOUUTh CUCTEMBI KHM3HeoOecreueHus: B 00IbHUIaX
WIN MOJYYUTh KOHTPOJIb HaJl OECTIUIOTHBIMU aBTOMOOMIISIMH.

OxoHoMuueckuit ymep6. Kubeparaku 4acto NpuBOJAT K 3HAUUTENIBHBIM (PMHAHCOBBIM
MIOTEPSAM B PE3YNbTATE:

1) Kpaxu KOpHOPaTHBHON WH(POPMALIUH;

2) xpaxu ¢uHAHCOBOW wuH(pOpMaruu (Hampumep, OaHKOBCKHE PEKBU3UTHI WU

CBEICHUS O TUTaTEXHON KapTe);
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3) Kpaxu JeHer;
4) mnepeboeB B TOPromie (HampUMep, HEBO3MOYKHOCTH OCYIIECTBIIATh OHJIAWH
CIIETIKN);

5) moTepu KOHTpaKToB*,

Kak mnpaBmio, opraHmsanuy, KOTOpPbIE NOCTPajald OT KHOEpaTak TakKe HEeCyT
pacxo/pl, CBSI3aHHBIE C PEMOHTOM MOCTPAIABIINX CUCTEM, CETeH 1 000PyIOBaHHUS.

Ha ocnoBe nannabix AHamutrueckoro Llentpa InfoWatch s mposena uccienopanue. B
pe3yibpTate KOTOPOTO OBLJIO BBISBIEHO, YTO Yalle BCETO MHIIEHBIO 3JI0YMBIIUICHHUKOB
CTAaHOBATCA oOpranu3anuud ¢GuHaHCOBOTO cektopa (okosio 30%) u HedrerasoBoil oTpaciu
(20%). Kpome Toro, 0ObEKTaMU IIEJICHAMPABICHHBIX aTaK CTAHOBSATCSA JaHHBIE OAHKOBCKHX
KapT W CYETOB, MEPCOHAIBHBIC JaHHBIC, CBEICHUS, COCTABISIONINE KOMMEPYECKYIO TaiHY,
KoH(uaeHIMaTbHas HH(GOpMaIUs U CBEJIEHUs, OTHOCSIIMECS K TOCYJapCTBEHHOM TaiiHe.

[Ipoananu3upoBaB naHHBIe KoMmaHuu MacAfee, s caemana BBIBOJ, YTO TOCIEACTBUS
HKOHOMHYECKOTO ymiepbda oT Kubepartak, Hapsay ¢ HE3aKOHHBIM O0OPOTOM HApKOTHKOB H
MAPATCTBOM, SBIISIOTCS CYIMIECTBEHHBIMH. OJHAKO CJIEIyeT YYUTHIBATh, YTO OIICHKH MOTEPh
00 HaHECEHHBIX KuOepTeppopu3sMoM ymiepOe, Kak TpaBUIO, OCHOBBIBAIOTCS Ha
MPEAMNOJIOKEHUAX 00 X MacTadax (Tak Kak 3a4acTyro MMOTEPH TPYIHO OIICHUTH).

Uro kacaeTcsi Mep MPOTUBOAEUCTBUS KHOEPTEppOpPU3MY, TO OHH BKJIIOYAIOT B cels
OLICHKY TEKyIIeW CHUTyallul U1 BBISIBICHUS OOBEKTOB, MOJJIeKAIIMX  3alluTe,
MOTEHIMATIBHBIX YTPO3 U MacIITab0B MPUUUHEHHOTO yiepoa.

[Ipodunakrtuyeckue mepsl.lIpexkne Bcero mpeaoTBpalieHle HamaJeHUs JIydlle, YeM
oOHapy)XeHHE U ycTpaHeHHe ero. Takue Mepsl TOJHKHBI BKIIOYATh:

1) orpaHuueHHe MpaB JOCTYIA MOJIb30BaTEICH U BPEMEHH PabOThI B CHCTEME;

2) TpoBepKa 3aIIUTHI OT BPEJIOHOCHBIX IPOTPAMM U BHPYCOB;

3) BHeapeHHe MPOrpamMM, OOHAPYKUBAIOILIHX aHOMAJIHH;

4) wucnoss3oBanue [P-ampecoB W «Oe€NbIX CIHUCKOB» JUIS  MPEAOTBpAIICHHS

MOAKIIIOUEHUH K TIOJI0O3PUTETIBHBIM CalTaM.

Pa3Butne mroackux pecypcoB. Kommanuu JOMKHBI HaHUMaTh KOHCYJIBTaHTOB,
MMEIOIIUX OMBIT 3aIUTHI OT KHOepaTak, KOTOpbIe MPOBOISAT TEOPETHUECKUN aHAIHU3, YTOObI
pEelINTh, KaK Mepbl MPOTHUBOCHCTBUS MPEINpHUHATh B OyaymemM. Kpome Toro, COTpyaHUKH

JIOJKHBI OBITh B Kypce HOBEHIINX MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT M.
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[IpakTuyeckue Mepbl 6€30MACHOCTH OJKHBI BKJIIOYATH!

1) perynsapHOoe OOHOBJICHHUE U yaydiieHHe (alipBOJUIOB;

2) OOHOBJICHHE TPOIIMBKH;

3) ycraHOBKa HaJAEKHBIX MMapOJICH;

4) wusmenenue naposis Wi-Fi poyrepos;

5) oOpaieHre K COTpyIHHKAM, KOTOPbIE HCIOJB3YIOT COOCTBEHHYIO TEXHHMKY Ha
pabouemM MecTe, C MpPOCHOOH YCTaHOBJEHUS AHTUBUPYCHBIX IIPOrpaMM H
BKJIIOUEHUS (halipBOJIIOB.

Bceemupnas Cetb aBisercs uaealbHON CpeoH sl TEPPOPUCTHUECKON NEATENbHOCTH,
MOCKOJIBKY JIOCTYIl K HEH KpailHe JNE€rok, B HEW MNpocTo 00ecrneyuTh aHOHHUMHOCTh
MOJIb30BaTeNei, OHa HUKEM HE YIpaBisieTcss U He KOoHTpoJupyerca. Kubepreppopusm
HEBEPOSITHO  paclMpuics u3-3a  pacnpocTpaHeHuss Murtepuera.  Kubepreppopusm
MIpe/ICTaBIsIeT cOO0N COLMAIbHO OMACHYIO YIpo3y JJs YeloBeuecTBa, MPUYEM CTENEHb 3TOMN
yrpo3bl B CHUJIy CBOEH HOBHM3HBI HE J0 KOHIIAa €Ille OCO3HaHa U wu3ydeHa. l[losTomy
MPOTUBOACHCTBHE KHOEPTEPPOPHU3MY JOJIKHO CTaTh OJHON M3 MPHUOPUTETHBIX 337a4 B OopbOe
C MPECTYNHOCTbIO. MeXIyHapoIHOE COOOIIECTBO JOJDKHO pa3paboTaTh €IUHBbIE NpaBUIla
OCYLIECTBJICHUsSI KOHTpPOJS 3a UWHTEpHET UHPopMauued B LEIAX HPeayHpexIeHHs

KHOEpIPECTYIIIICHUMN.
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Soroko E. V., Tsaslouskaya V. A. Canine Enforcement Team in Customs Bodies
The research advisor: Makutonina E. Yu., lecturer

The Republic of Belarus is aimed at the protection of economic interests and security
of the state. Smuggling of goods, illicit drugs trafficking, weapons and ammunition pose a
serious threat to national security, economical and environmental aspects of public life. An
important element in the fight against customs offenses is the work of dog handlers with
service dogs, who independently and in association with other police force agencies,
including foreign customs authorities, take an active part in operations to suppress such
crimes.

The history of canine services for protecting financial interests of the RB has a long
chronicle. Belarusian customs cynologists carry out their activity in 1925, when the leadership
of the Western customs district decided to create a school for dog trainers. On June 16, 1925
in Puhovichi opened special courses for dog trainers. However, after the collapse of the
USSR, the Republic of Belarus was one of the last countries to create its canine agency [1].

Canine enforcement team in customs bodies of the Republic of Belarus was
established on the basis of the decision of the Council of Ministers of the Republic of Belarus
on July 14, 2000, No. 1054 "On approving the concept of creation and development of
cynological services of the customs authorities of the Republic of Belarus"”. Initially dog
training Department of the Minsk customs were only on the territory of the Republic of
Belarus. It functioned quite effectively, carrying out the activity on the basis of Regulations of
the Minsk Central customs "about Department of canine service of the Minsk Central
customs”. But in 2006, the canine departments are beginning to be established in other
customs offices of the Republic. Currently, part of the dog service of the customs authorities
of the Republic of Belarus consists of 6 departments dog service, two groups of handlers in
the operational units of customs and the Department of the handlers of the educational
institution "State Institute of qualification improvement and retraining of customs bodies of
the Republic of Belarus". Total dog training services include more than 40 of the 46 handlers
and dogs. Today in canine divisions of customs service of Republic of Belarus service dogs of
the following breeds are used: German shepherd dog; Labrador; Staffordshire Terrier;
Spaniel.

The first effects of the dog training service of the customs of the Republic of Belarus

were shown in early 2003 in the area of Oshmyany customs at the railway station Gudogai.
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The first case of successful use of a service dog was the detention of several citizens of the
Republic of Belarus, which was seized of 1.8 g. of methadone. In 2016, 93 cases of illegal
movement, storage or use of narcotic drugs and psychotropic substances were stopped by dog
hand and in cooperation with other law enforcement agencies. Identified 144 administrative
offences, the results of which are withdrawn roaming with violations of the goods in the
amount of 854 228,88 Belarusian rubles. In the first half of 2017, dog handlers, as well as in
cooperation with other structural units of customs and law enforcement agencies of the
Republic of Belarus stopped about 52 attempts to illegally move, store or use narcotic drugs
and psychotropic substances. About 300 kg of drugs and psychotropic substances, as well as
about 860 units of drugs containing psychotropic substances were seized with the
participation of cynologists during illegal movement across the customs border [2].

Service for dogs training operates effectively and gradually develops. Thus, in March
2015, the Department for dog breeders was established in the educational institution "State
Institute of advanced training and retraining of customs authorities of the Republic of
Belarus”. Specialists of the Department conduct theoretical training sessions on dog training
subjects and practical classes for training of dogs with the employees of canine units of the
customs bodies, develop educational programs on canine subjects, manuals on training,
training and tactics of police dogs. Cynologists of chair carry out customs control in the form
of customs inspection of goods, vehicles, baggage of persons, crossing the border. Also dog
specialists of chair are engaged in the organization, carrying out in departmental,
interdepartmental and international cynological bases and actively participate in them.

In the first half of 2017 on the basis of the chair "dog Handlers" of the State Institute
of advanced training and retraining of customs authorities of the Republic of Belarus on
programs of professional retraining and advanced training 11 officials of customs cynological
divisions with service dogs were trained [3].

This method of dogs training is used around the world. This direction is actively
developing in Canada. Special programs have been developed that provide contraband
detection for the Canadian border services agency. One such program is the "Dog Detectors
Service" (DDS) program. DDS teams have special equipment for people and goods screening
quickly, also help other law enforcement agencies for the drugs search, weapons and money.
Groups of detector dogs undergo intensive training in specialized College in Rigoda, Quebec.
Also the College provides ongoing training and development to the Agency's border services

officers and regional employees. Training course for detector dog teams lasts 10 weeks.
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Trainees or so-called students are trained on how to care for, and train their dogs. After the
initial training, the handler must keep up a training regimen to ensure their dog remains in top
form. Only about 1 in 10 dogs who begin the training eventually become detector dogs [4].

Improvement the activities of the dog services of the customs authorities of the
Republic of Belarus.

In accordance with the Concept of development and improvement of the customs
canine service of the Republic of Belarus until 2020 was defined a number of measures to
improve the training of dog specialists. It means that new Regulation on the service dog of the
customs authorities of the Republic of Belarus determines the order of use and training,
maintenance, use and acquisition of dogs.

One of the provement of effective activity of dogs was creation in 2015 in educational
institution "the State Institute of improvement of professional skill and retraining of personnel
of customs authorities of Republic of Belarus” the chair of cynologists for improvement of
quality of training of dog specialists. At the same time in October 2015, the construction of a
training ground for training dog handlers of the customs authorities has been completed.
Training courses for dog training units of the customs authorities of the Republic of Belarus
with service dogs were organized and conducted on the territory of the training ground [3].

Today topical problem of customs authorities of the Republic of Belarus is recruitment
of staff for departments dog service of the customs authorities, the selection and training of
service dogs, as well as international exchange of experience and information in this area.
Thus, this is a real incentive for material infusions into this sphere, that is, to ensure the
redistribution of personnel in customs bodies with their simultaneous retraining.

In accordance with the above information, you can see the importance of the use of
dogs at customs. Employees canine units use service dogs to search for explosives, weapons,
ammunition, narcotic drugs, psychotropic substances, precursors and analogues, as well as
other goods that have an individual smell. Irreplaceable four-legged employees help in the
operations of customs control, in investigations and operational-search activities. Thanks to
dogs revealed a number of customs offenses, half of which are disclosed through the
interaction of the customs authorities of the Republic of Belarus with the customs authorities
of foreign countries. The health and safety of citizens depend to some extent on the

effectiveness of the canine service at the border.
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OnHuM U3 OCHOBHBIX HalPaBJICHUN SKOHOMHYECKOU nmonuTuku Pecnyonuku bemapych
SIBJISIETCSl 3alllUTa YKOHOMHUYECKUX WHTEPECOB M 0e30macHOCTH rocynapctBa. KonTpabanma
TOBApOB, HE3aKOHHBIM OOOPOT HAPKOTHYECKUX CPEICTB, OpYXHUs, OOEMpunacon
MPEACTABISIIOT CEPhE3HYI0 YIrpo3y HaIMOHAJIBHOW O0€30MacHOCTH, SKOHOMHUKE CTpaHHI,
OKpYXaIOIllel Cpele W 30POBBI0 TpaxkaaH. BakHBIM 3JIeMEHTOM B OOphOE TaMO>KEHHBIX
OpraHOB C TaMOXEHHBIMHU TPABOHAPYIICHHUSIMHU SIBIISIETCA paboTa CHEUaIruCcTOB-KHUHOJIOTOB
CO CIY)XKEOHBIMH COOaKaMH, KOTOPHIE CaMOCTOSITENIPHO W BO B3aMMOJICUCTBUH C HWHBIMH
MPaBOOXPAHUTEIBHBIMU OpraHaMH, B TOM YHCJIE TaMO>KEHHBIMH OpraHaMH 3apyO0exHBIX
CTpaH, MPUHUMAIOT AaKTUBHOE YYacTHE€ B ONEpalusx IO MPECEUECHUID TaKUX
MpaBOHAPYIICHUM.

Ucropus ncnosib30BaHus cobak I 3aUIUThl SKOHOMUYECKUX UHTEPECOB rOCY1apcTBa
MMEET JaBHIOI0 HUCTOpUI0. benopycckue TaMOKEHHHKU-KUHOJOTH OCYHIECTBISIOT CBOO
JEeATeNIbHOCTh ¢ 1925 1., korjga pykoOBOJCTBO 3amaJHOTO TaMOXXEHHOTO OKpyra peIuniio
CO3/1aTh IIKOJY KUHOJIOTOB. 16 uroHsa 1925 r. B IlyxoBHYax OTKPBUIMCH KYpPChl KHHOJOTOB
CITy)eO0HO-pO3bICKHBIX cobak. OaHako mocine pacrmana CCCP, Pecnmyonuka benapych Obuia
OJTHO¥ M3 TIOCIIEIHUX CTPaH, CO3/IABIINX CBOIO KHHOJIOTHUECKYIO C1y)O0y[1].

Kunonoruueckas cinyx0a TamMoXXeHHbIX opraHoB PecnyOmuku benapycs Oblia
co3ZaHa Ha OCHOBaHMHU mocTaHoBieHuss Cosera MunuctpoB Pecnyonmuku benapycws ot 14
utonst 2000 r. Ne 1054 «O0 yTBep»ACHUM KOHIICTIIIUN CO3aHUS U PA3BUTHUS KUHOJIOTHYECKON
CIy’)kObl TaMO>KEHHBIX oOpranoB PecmyOnuku benapyce». M3HadanbHO KHHOJOTHYECKHIMA
OTJIe]1 MMHCKOW TaMOXXHU ObUT €JMHCTBEHHBIM Ha Bceil Tepputopuu Pecnybnuku benapyce.
OYHKIIMOHUPOBAT OH JOBOJBHO d((}HEKTUBHO, OCYIIECTBISAS CBOIO JESATEIHHOCTh Ha
ocHoBanuu I[lomoxxennss MuHckol 1eHTpadbHONH TaMoXKHU «OO0 OTAene KUHOJIOTHUYECKOU
ciy:k0b1 MUHCKOU TIeHTpanbHOU TaMokHU». Ho yxke B 2006 roy KHHOJOTHYECKHE OTACIBI

HAaYUHAIOT CO3JaBaThCAd U B APYIUX TaAMOXKHAX PCCHY6J'II/IKI/I. B Hacrosmiee BpEMs B COCTaB
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KHHOJIOTUYECKOU CITY»KObI TaMOXEHHBIX OpraHoB Pecmybnuku bemapych BXomsaT 6 oTAenoB
KHHOJIOTUYECKON CITY)KOBI, JIBE TPYIIBI KHHOJIOTOB B COCTaBE OMEPATUBHBIX MOIpa3ACICHUI
TaMOKEH W Kadeapa KUHOJOTOB yupexkIcHHs o0pa3zoBaHus «l OCyIapCTBEHHBI WHCTHUTYT
MOBBIIICHUST KBATH(HUKAIMKA ¥ TIEPEIOATOTOBKH KaJpOB TaAMOXKEHHBIX OpraHoB PecryOnmku
Bbenapyce». Bcero B mrare KHHOJOTHYECKOHW CITy:KOBI coctoaT Oonee 40 KuHOJIOTOB U 46
cirykeOHbIX cobak. Ha ceroaHsamiHuii 1eHb B KHHOJIOTUYECKUX MOAPa3ACICHUAX TaMOKEHHON
ciyx0b1 PecniyOnuku bemapych HMCIONB3YIOTCS CITy)KEOHBIE COOAKW CIEIYIOIUX HOPOJI:
HeMeIIKasi OBYapKa; 1adpaaop; cradhGopAmupckuii Tepbep; CriaHueb.

[TepBoIe pe3yabTaThl ACSATEILHOCTH KHHOJOTHICCKONW CITYKObI TAMOXEHHBIX OPTaHOB
Pecniyonuku benapyce O0bin okaszansl B Hadasie 2003 1. B 30He AesTenbHOCTH OMIMSHCKOMN
TaMOXXHH Ha >k/1 cranmuu ['ymoraid. [lepBeIM ciiydaeM pe3yibTaTHBHOTO HWCIOJIB30BAHUS
KMHOJIOTMYECKOH CITYKObI CTaJlo 3aJiepKaHue HECKONbKUX TpaxaaH PecriyOnuku benapycs, y
KOTOpbIX ObUIO M3BATO 1,8 T. MeTagoHa. B 2016 romy kKMHOJIOraMu CaMOCTOSITEILHO U BO
B3aUMO/JICHCTBUM C IPYTMMH MPABOOXPAHUTENbHBIMU OpraHaMu ObLIO mpeceueHo 93 cioydast
HE3aKOHHOTO TIEPEMEIICHUS, XPaHCHHWS WM WCIOJIb30BAaHUS HAPKOTHYECKUX CPEACTB U
MCUXOTPONHBIX BeliecTB. BpisiBieHo 144 aIMHHUCTPATUBHBIX MPABOHAPYIIEHUSA, IO
pe3yJbTaTaM KOTOPBIX H3BATO IMEPEMENIAEMbIX C HApPYIIEHUSAMHU TOBapoB Ha cymMmy 854
228,88 Oenopycckux pyoseir. B mepBom  momyromum 2017 roma  KWHOJIOTaMHU
CaMOCTOSITENIBHO, a TaKXKe BO B3aWMOJEWUCTBUU C MHBIMH CTPYKTYPHBIMHU MOAPA3JICICHUIMHU
TaMO>XeH U MPaBOOXpaHUTENbHBIMH Oopranamu PecnyOnuku benapych mpecedeHo okoiio 52
MOMNBITOK HE3aKOHHOTO TIEpEeMEIEHHs, XpaHEHUs WJIA HCHOJIb30BAaHUS HAPKOTHUYECKUX
CPEICTB U IMCHUXOTPOIHBIX BellecTB. [Ipy HE3aKOHHOM MEpEeMEIIeHUN Yepe3 TaMOKEHHYIO
IPaHUIly TPU YYaCTUU KHHOJOTOB HM3BATO OKONO 300 Kr HAapKOTHKOB U ICUXOTPOITHBIX
BEIIECTB, a TaKke OKoJo 860 eauHHUI] JEKapCTBEHHBIX IMPEnapaToB, COJEpKaIINX
IICHXOTPOITHBIE BelnecTBa [2].

Kunonoruueckas cimyxx6a 3QhekTuBHO (PyHKIIMOHHPYET U MOCTEIIEHHO Pa3BUBAETCS.
Tax, B mapte 2015 r. B yupexxiennu oopazoBanus «['ocyaapcTBEHHBIM HHCTUTYT MOBBIIICHUS
KBaIM(UKAIIMK ¥ TEPENoArOTOBKH KaJpPOB TaMOXEHHBIX opraHoB PecnybOnuku bemapych»
co3fgaHa kadenpa kuHosorud. Crenuuanuctbl KadeApsl MPOBOJAAT TEOPETHYECKHE yueOHbIC
3aHSTUS IO KMHOJOTHYECKUM JUCIUIIIMHAM U MPAaKTUYECKUE 3aHSATHUS TI0 TIOJrOTOBKE cOOaK
C COTPYAHMKAMH KHUHOJOTHYECKHX MOJpa3JelieHuii TaMOXEHHBIX OPraHOB, pa3padaThIBarOT
MpPOrpaMMbl MO YYEOHBIM KHHOJIOTUYECKUM TUCIUIUIMHAM, METOJWYECKUE IOCOOHUsS I0

APCCCUPOBKEC, TPCHUPOBKE U TAKTUKC NMPUMCHCHUA CJ'IY)KCGHLIX cobak. Kunonoru Ka(I)CI[pBI
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OCYIIECTBIISIIOT TAMOXEHHBIM KOHTPOJIb B (OpME TaMOKEHHOTO OCMOTpa TOBApOB,
TPAHCIIOPTHBIX CPEJACTB, Oaraka (u3mveckux juil. Takke KAHOJIOTH Kadeapbl 3aHUMAIOTCS
OpraHm3aIueii, TpoOBEJACHHEM B BEIOMCTBEHHBIX, MEXKBEJIOMCTBEHHBIX M MEXKITYHAPOIHBIX
KHHOJIOTMYECKUX OCHOBAHUSIX U aKTUBHO B HUX yJacTBYIOT.

B nepBom nonyroauu 2017 rona Ha 6a3e kadenpsr «Kunomoros» ["ocynapcTBeHHOTO
WHCTUTYTA TOBBIMICHUS KBATHU(PHUKAIMU U TIEPENOTOTOBKH KaJPOB TAMOXKEHHBIX OPraHOB
Pecriyonuku bemapych 1o mporpammam mpogeccruoHaIBHOHN MePeroroTOBKA M MOBBIMICHUS
KBaTUUKAIMK POt ooydeHue 11 MOMKHOCTHBIX JIMI KHHOJOTUYECKUX TMOpa3AesICHUM
TaMOXEH CO CITy)KeOHbIMU cobakamu [3].

PazpabGoTanbl crenmanbHBIE MPOTPaMMBI, KOTOpbIE 00ECNEYnBalOT OOHApYKEHHE
KOHTpaOaHbI TSl KaHAJCKOTO areHTCTBA MOTPAHUIHOU CITy»Obl. OJJHOW M3 TaKUX MPOTrpamMm
sisieTcst «Ciy»xk6a oOHapyxeHust ¢ momomsio codak» ([IJIC) mporpamma. Komanaer DDS
OCHAII[EHbl HEOOXOAMMBIM 00OpYyIOBaHUEM JUIsl OBICTPOM MPOBEPKHU JIIOJIEH M TOBapoB, a
TaK)Ke MOMOTAIOT JIPYIMM TPAaBOOXPAHUTEIHHBIM OPraHaM B IMOUCKE HAPKOTHUKOB, OPYXHS U
neHer.  ['pynmbl  coOak-IETEKTOPOB  MPOXOJAT  HHTCHCUBHYIO  IMOATOTOBKY B
CrienaaIu3upoBaHHOM KoJuiemke B Purome, KBebek. Kpome Toro, komemk obecrieunBaeT
HEMPEPBIBHYIO TMOJATOTOBKY U Pa3BUTHE COTPYAHUKOB MOTPAHUYHBIX CIYyXO areHTCTBa M
pPErHOHANIBHBIX COTPYIHUKOB.KOMaHIbI cO0aK-1eTEKTOPOB (COCTOAIINE U3 COOAKU M OJTHOTO
IpeccupoBIInKa) mpoxodiaT 10-HeaenbHBIH Kypc o0O0ydeHus. OOpaOOTUYMKH SBISIOTCS
COTPYIHHKAMHU MOTPAHUYHBIX CIYyKO U OOyueHbl TOMY, KaK YXaXKHBaTh, COJIEp>KaThb U
oOyuath cBoux cobak. [locie HayalbHOI MOATOTOBKH APECCHPOBIIMK JOJKEH COOMIOAATh
PEXHUM APECCHUPOBKH, YTOOBI TapaHTHpPOBaTh, YTO HUX cobaka ocraeTcs B Jyduiei ¢dopme.
Tonpko mpumepHo 1 u3 10 cobak, KOTOpbIE HAYMHAIOT TPEHUPOBKHU CO BPEMEHEM CTaHOBSTCS
cobaku [4].

MeponpusaTisi 0 yCOBEPIICHCTBOBAHUIO JIEATEIBHOCTH KHUHOJOTHYECKON CITyKOBI
TaMO>KeHHbIX opraHoB PecryOnuku benapycs.

B cootBerctBuM ¢ mnpuHATONW KoHIenuueld pa3BUTHS U COBEPIICHCTBOBAHUS
JEeSITENFHOCTH KWHOJIOTUYECKOW CIYKObI TaMOKEHHBIX opraHoB PecmyOnmku bemapyces 10
2020 roma ompenaeneH psAn Mep AN YIYYIIeHUs MOATOTOBKH CIEIHUAINCTOB-KUHOJIOTOB. B
CBSI3H C 3TUM IPUHATO HOBOE [lo0XKeHHe 0 KHHOIOTHYECKOM cIy)KOe TaMOKEHHBIX OPraHoB
Pecniyonmuku  benapych, koTopoe ompenensieT MOPSAOK HCIOJIb30BaHUS U OOy4eHHs,
COJIep’KaHUs, TPUMEHEHUS U  KOMIUICKTOBAHUS  KHHOJOTHYECKUX  TOJpa3/eieHHA

CITy’)KeOHBIMH COOaKaMHU.
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OnHo 3 nokazarenbCTB A(D(HEKTUBHOW ACATETBHOCTH COOAaK SIBISICTCS CO3/JaHUC B
2015 romy B yupexzaeHun oOpazoBaHus «l'OocynapCTBEHHBI HMHCTUTYT IOBBILLIEHUS
KBaJTM(HUKAIMKA U MEPENoJrOoTOBKH KaJpoB TaMOXXEHHBIX opraHoB PecrnyOnuku bemapycb»
Kadeapsl KMHOJIOTOB JUTS TIOBBIIICHHUST KaueCTBa MOJTrOTOBKH KHHOJIOTOB. B To ke Bpems B
okTsiope 2015 roma OBLIO 3aBEPIICHO CTPOMTEIHCTBO YYEOHOTO IMOJIMTOHA JIJISl TTOJATOTOBKHU
CTEUAIMCTOB-KHHOJIOTOB TAMOKEHHBIX OpraHoB. Ha Teppuropun y4eOHO-TPEHUPOBOYHOTO
MOJIMTOHA OPTraHW30BaHBI M TMPOBEIEHBI KYpPCHl TOBBIMICHUS KBATU(UKAIMH COTPYIHUKOB
KWHOJIOTUYECKUX TOJIPa3/IeIecHuii TaMOKEHHBIX opraHoB PecrnyOmukm bemapych  co
ciyxeOHbIME cobakamu [3].

Ceronnst mepen KHHOJOTHYECKHM OT/IEIOM TaMOXXEHHBIX OpraHoB PecmyOnuku
Benapycu crout npobiiema momdopa COTPYIHHKOB Uil OTAEIOB KHHOJIOTHYECKOH CITy>KOBI
TaMOYKEHHBIX OPraHOB, BBIOOpP W TOJTOTOBKA CIY)KEOHBIX COOAK, a TaKKe MEXTyHApOIHBIN
oOMeH omnbIToM U HHpopMalueil B 3Toi obnactu. TakuM 00pa3oM, 3TO HACTOSIIIUN HUMITYJIbC
JUIT MaTepUATbHBIX BIIMBAHUHA B 3Ty cdepy, ¢ IeNbl0 00ecredeHus: nepepacnpeneeHus
KaJpOB B TAMOKEHHBIX OpraHax ¢ MX OJJHOBPEMEHHOW MEeperorOTOBKOM.

B cooTBeTcTBMHM C BBINIEHU3IOKEHHON HHGOPMAIMEH, MOXHO YBHUJIETh Ba)KHOCTH
NpUMEHEHHUs]  CIyKeOHbIX cobak Ha TaMOXHSIX. COTpYyOHHKHM  KHHOJIOTMYECKUX
MOApa3IeIeHUH UCTOIb3YIOT CIIY)KEOHBIX COOaK /Jisi TIOUCKA B3PhIBUATHIX BEIIECTB, OPYXKHUS,
0oenpumnacoB, HApPKOTHYECKUX CPEJACTB, ICUXOTPOIMHBIX BEIIECTB, HX MPEKypCOpOB H
aHAJIOTOB, a TaKkKe JPYrMX TOBapoB, OONAJalOMIUX HWHIAUBUAYAIBHBIM  3alaXOM.
HeszameHuMble ueTBEpOHOTHE COTPYIHHKM TOMOTAalOT TMpPU TMPOBEACHUM OIlepaluid
TaMO>KEHHOTO ~ KOHTPOJIS, B  CJEICTBEHHBIX [JEHCTBUSX U  OINEPATUBHO-PO3BICKHBIX
MepomnpHusaTHsIX. brarogaps 3 ToMy KHHOJIOTHYECKOM CITy>KOOM BBISBIISETCS PAJl TAMOXKEHHBIX
MIPaBOHAPYIICHUH, TMOJOBUHA W3 KOTOPBIX PACKPBIBAIOTCS Onarogapsi B3auMMOJICHCTBHUIO
TaMOXXeHHbIX opraHoB PecnyOnuku benapych ¢ TaMOXXEHHBIMH OpraHaMu 3apyOesKHBIX
ctpad. OT 3¢ ¢deKTUBHOCTH pabOThl KUHOJOTUYECKOW CITy)KObl Ha TpaHUIIE B HEKOTOPOI

CTCIICHU 3aBUCAT 3I0POBLC U 0€e3011aCHOCTh I'paxXaaH.
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Chaikova K. A. The World Customs Organization and its Role
in the Improvement of Customs Law
The research advisor: Drozdova M. 1., senior lecturer

Nowadays, the World Customs Organization is considered to be the central pillar of
customs sphere, the base for customs integrity and cooperation, but are there any reasons to
believe?

The World Customs Organization (The WCO) is an autonomous intergovernmental
agency, the main function of each is providing observation of society’'s protection,
international trade adjustments, revenue collection, thereby contributing to the economic and
social stability of nation.

It started out as a regional organization in 1947 by the decision of the thirteen
European Governments to base a Study Group, founded on the main provisions of the General
Agreement on Tariffs and Trade (GATT). After years of membership growth, in 1994, the
working name World Customs Organization was accepted.

Nowadays as the central pillar the WCO offers its 181 Members a variety of different
international instruments, including Conventions, likewise training services and technical
assistance, which are ensured by the WCO or with its participation.

Concerning international environment, which is characterized by political and
economic instability, drug trafficking and terroristic threats increase, proliferation of nuclear
weapon and armed conflicts the WCO’s mission is not only to secure and facilitate
international trade but also to enhance the protection of society and the national territories.

To bring to completion its missions the World Customs Organization authorizes,
cultivates and elevates global mechanisms for the harmonization and systematic applying of
simplified and effective customs regulations and procedures. Besides, the WCO stimulates its
participants’ efforts to protect conformity with their legislation trying to increase the level and
effectiveness of Member's cooperation in order to oppose customs offences.

The WCO activities are directed to improve the functioning of diverse areas to by
cooperating with numerous institutions.

To enforce the customs tariffs basis and international trade statistics accommodation,
the WCO signed The International Convention on the Harmonized Commaodity Description
and Coding System. Also, the convention manages rules of origin, freight tariffs, controls

guotas, monitors prices and provides economic research and analysis.
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Being a multipurpose tool the WCO established The International Convention on the
Simplification and Harmonization of Customs procedures (Kyoto Convention) to comprise
key governing customs bases such as transparency and predictability of customs controls;
unification and simplifying of the goods declaration; maximum use of modern technologies;
use of risk management and audit based controls and a partnership with the trade.

Actually the strong need in providing the main principles of integrity and corruption
repulsing among customs authorities is provided by the accepting of The Arusha Declaration
on Customs Integrity in 1967.

To its participants supporting and magnification of different countries chance to wade
in the WCO, The Columbus Program was provided to update customs authorities and accept
the standards of world trade facilitation.

It is unreal for such organization to function without strong global partnership to
provide following its priorities and achieving setted goals. So that, the mutual beneficial
communication with numerous governments and organizations, as well as with private sector,
is an essential for The World Customs Organization .

The WCO has been cooperating closely with IATA (International Air Transport
Association) on some aspects, including Advanced Passenger Information (API), Advanced
Cargo Information (ACI) and IATA E-freight project, which are created for the paperless
environment creating.

Besides, the WCO and the World Health Organization cooperate on such front as
combating counterfeiting pharmaceuticals. It is realized through the active WCO's
membership in the International Medical Products Anti-Counterfeiting Taskforce (IMPACT)
project.

To oppose illicit traffic in cultural property, a Memorandum of Understanding was
signed under the WCO and UNESCO (United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization) direction. A Memorandum controls the movement of information between
customs institutions and the competent authorities for the protection of cultural heritage.

The Memorandum of Understanding is the result of the WCO's and The Organization
for the Prohibition for Chemical Weapons (OPCW) partnership. It leads to the tighten
cooperation and more effective control of toxic chemicals trade through discussions,

information and documents exchanges, technical assistance.
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Having been working together very closely the WCO and INTERPOL (International
Criminal Police Organization) agreed a variety of fronts, including combating cross-border
criminal activities.

The World Trade Organization and the WCO collaborate on a number of areas,
including the Harmonized System, Customs valuation, rules of origin and trade facilitation.
Common activities are likely to increase the effectiveness of both organization functioning .

But not only customs issues are modernized by the WCO. THE WCO's activity is
reflected in partnership with The International Federation of Red Cross and Red Crescent
Societies (IFRC) to support its activities around the world by relieving goods, transported by
IFRC from duties and taxes.

The WCO organization takes into account its Members™ developments and supposals,
that is why each year the Technology & Innovation Forum is organized. During the Forum,
the newest insights, latest developments and most recent trends are demonstrated and
discussed by the leading experts.

Being the 72nd the WCO member the Republic of Belarus has adopted the majority of
the WCO's organization agreements and conventions that facilitate trade, protect society and
provide practical tools to achieve connectivity and uniformity of customs systems.

All stages of customs developments in the modern Belarus are performed taking into
account international experience in customs administration. As a result of participation in the
WCO activities Belarus has the opportunity to study and use in its practice information about
international customs cooperation, technical issues, proposal of the WCO regarding practical
tool.

Due to the WCO's recommendation, the subprogram “Electronic Customs” has been
adopted to create conditions for comprehensive electronic declaration of goods. As a result,
about 82% of export and 50% of import consignments are performed today using electronic
customs declaration.

Finally, one of the main achievements of the Belarusian Customs Service is a reliable
cooperation between the business and customs authorities through the institute of authorized
economic operators. This status gives a number of specific benefits related to movement of
goods across the customs border.

Summing up all the statements mentioned above it becomes clear that Customs
Service all over the world has transformed its “bag-opening gate-keeper” image into one of

“the facilitator and protector of society”. It’s fully justified that the World Customs
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Organization operates as a global center of customs integrity and cooperation that boosts the
effectiveness of Customs administrations, and facilitates the national economic wealth and
social protection of its participants by promoting an honest, transparent and predictable

Customs environment.

Yaiikosa K. A. Bcemupnasa Tamoorcennas Opeanuzayus u ee pois 6
COBEPUIEHCMBOBAHUU MAMONCEHHO20 NPABa
Hayunslii pykoBoaurens: Jpo3nosa M. U., cT. nper.

Bcemupnas TamoskenHas OpraHu3anusi CEroJHs CUMTAETCS LEHTPAIbHON Omopoi
TaMOXXEHHOM cQepbl, OCHOBON s oOecrneyeHusl LEeJOCTHOCTH U COTPYAHMYECTBA
TaMO>KEHHBIX OPraHOB, HO €CTh JIU JJIl ’TOI0 OCHOBaHUs?

Bcemupnas Tamoxennas Opranmzanus (BTamO) sBasercss He3aBHUCHUMBIM
MEXIIPABUTEIHCTBEHHBIM OPraHOM, 00ECIIEUNBaOIUM COOIIOICHNE MTPABIIT MEXTYHAPOIHOM
TOPrOBJIH, 3aIIUTHI 00IIECTBA U cOOpa TI0XOJ0OB, CIIOCOOCTBYS TEM CaMbIM SKOHOMUYECKOMY
U COLIMATILHOMY OJIarOCOCTOSTHUIO HAIIUH.

BTamO nauana cBoe (pyHKIIMOHUPOBAHWE B KaYECTBE PETHOHAIILHOW OpraHu3aIliu B
1947 ronmy mo pemeHuto 13 eBpONMEWCKUX NPABUTEIBCTB CO3[aTh HCCIEIOBATEIBCKYIO
KOMHUCCHIO, 0a3upyIOUIyloCcsi Ha OCHOBHBIX TIOJIOKEHUSAX | eHepaJbHOro COrjamieHus Mo
tapupam wu ToproBiae (I'ATT). Ilocme mnPOMOIKUTEIBLHOTO YBEIWYEHHUS KOJHUYECTBA
y4acTHUKOB B 1994 ronmy Obuto mpuHsATO pabouee Ha3Banue «BcemmpHas TamoxxeHHas
Opranuzanus».

B mnacrosimiee Bpemsi B kauectBe ocHOBbI BTO mpemitaraer cBoum 181 wnenam
MHOXECTBO DPAa3jIMYHbIX MEXIYHApOJHBIX JOKYMEHTOB, BKIIIOYas KOHBEHILIMHM, a TaKXKe
BO3MOHOCTh O0YYEHHUS U TEXHHUUECKOH MOMOIIH, KOTOpble obecrieunBatorcs Opranuzanueit
WJIU C €€ YYaCTHEM.

Uro  kacaercs  MEXKAYHApOJHOW  OOCTAaHOBKM, KOTOpas  XapaKTepHU3yercs
MOJIUTUYECKON U HIKOHOMUYECKOW HEeCTaOUILHOCTHIO, HE3aKOHHBIM 000POTOM HApKOTHUKOB U
TEPPOPUCTUYECKUMH YrpO3aMH, PACHpOCTPAaHEHUEM SJIEPHOTO OPYKHSI U BOOPYKEHHBIMHU
koH(pmukTamu, T0 muccus BTamO 3akimtouaeTcst He TOJNBKO B OOECTIEUEHUU M OOJIErdyeHUu
MEXAYHApOAHOW TOPrOBIM, HO W B YCUJIECHUH 3alllUThl OOIIECTBA M HAIMOHAJIHHBIX

TEPPUTOPUHL.
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Jns obecriedeHusi JOCTHIKEHUS TIOCTABICHHBIX Tepen coOoi 3amau Bceemupnas
Tamorxennas OpraHusanus yCTaHaBIMBAET, NOJICPKUBAET U MPOJBUTACT MEXKIYHAPOIHBIE
UHCTPYMEHTBl JJI1 TapMOHM3AallMM U €IMHOOOPa3HOTO IPUMEHEHMS YIPOIIEHHBIX U
3 PEKTUBHBIX TAMOXKEHHBIX MpaBui U npoueayp. Kpome toro, BTamO ctumynupyert ycumus
CBOMX YYAaCTHHUKOB II0 0OecleyeHu0 COONIOAEHNUS HUX 3aKOHOJATENIbCTBA, CTPEMSICH
MaKCHUMAaJIbHO TIOBBICHTH YPOBEHb M 3PPEKTHBHOCTD COTPYAHUYECTBA WICHOB JJIsI OOPBOBI C
TaMO>KEHHBIMHU HAPYIICHUSIMHU.

HestensHocts BTamO HampaBiena Ha ynydiieHue (YHKIIMOHUPOBAHMS Pa3IMYHbIX
obnacteil myreM COTPyIHUYECTBA C MHOTOUYHUCICHHBIMU HHCTUTYTaMHU.

Jlna oOecnieyeHuss COONMIOJAEHHUS TaMOXKEHHbIX TapudoB U cOopa CTaTUCTUKU
MexayHapoaHoi ToproBau BTamMO noamucania MexayHapoJHYIO  KOHBEHLHIO O
['apMOHM3UMPOBAHHONW CHCTEME ONMCAaHUS M KOJUPOBAHUSA TOBAapoB. Takxke, KOHBEHIUSA
YCTaHaBIMBAET TNpaBHJa TPOUCXOXKJEHUS, Tpy30Bble Tapudbl, KOHTPOJUPYET KBOTHI,
obOecrieunBaeT MOHUTOPUHI II€H, a TakKKe 00ecreynBaeT KOHOMHUYECKHE HCCIEIOBaHUS U
aHaIN3.

SABnsisch MHOTO(YHKITMOHATBHBIM HHCTpyMeHTOM, BTaMO co3mana MexayHapoiHyIo
KOHBEHIIMI0O 00 YOpPOIIEHMHM M TapMOHM3alMM TaMOXXeHHbIX mnpoueayp (Kuorckas
KOHBEHIIUA), KOTOpass COJEPKUT OCHOBbI TAaMOXKEHHOIO JieJla: TPAHCIApPEHTHOCTh U
IIPECKa3yeMOCTh TaAMOXKEHHOIO KOHTPOJIS; YHU(DHUKALMS U YIPOIIEHUE JIeKIapalii TOBApOB;
MaKCHMAJIbHOE HCIIOJIb30BAHME COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTMH; HCIIOJIB30BAHUE CUCTEM
YIPaBIEHUS PUCKAMH U KOHTPOJISI HA OCHOBE ayJJuTa U COTPYIHUYECTBA C TOPrOBJIEH.

CunbHas nmoTpeOHOCTh B 00€CIEUeHHH OCHOBOIIONAratoIUX MPUHIIMIIOB HOOLIPEHUS
LIEJIOCTHOCTU U OOpbOBI C KOPPYNLKEH B TAMOKEHHBIX OpraHax, 00ecreunBaeTcsi IpUHATHEM
Apy1ickoil 1exnapanuu o Jo0OpoCOBECTHOCTH TaMOKEHHBIX OpraHoB B 1967 roxy.

B nensx noanepKky CBOMX WIEHOB U yBEJIWYEHHMs IIAHCOB Ha BCTyrulieHHe B BTamO
pasnuuHbIX cTpad [Iporpamma «Komym6» crnocoOCTBYeT MOJIEPHU3ALUU TAMOKEHHBIX CITYXO
Y BHEJIPEHUIO CTaHapTOB I o0ecredeHus: U 00JeryeHnss MUpOBON TOPrOBIIH.

Jns  Takoil oOpraHu3anMM HEBO3MOXKHO (YHKIMOHHUPOBaTh 0€3 yCTOWYMBOIO
MEXJIyHapOJAHOTO MapTHEPCTBa B LEsAX oOecreyeHus cJel0OBaHUs CBOMM IMPHOPUTETaM MU
JOCTMOKEHUST MOCTaBJICHHBIX 3ajad. TakuMm oOpa3oM, B3aHMMOBBITOJHOE COTPYAHHUYECTBO C
MHOTOYMCIEHHBIMA TOCYAApCTBaMU M OpraHM3alMsIMH, a TaKK€ C YaCTHBIM CEKTOPOM

SABJISICTCS BAKHBIM HAIIPABJICHUCM JJIA BCGMI/IpHOﬁ TamoxxeHHoOi OpF aHU3aInu.
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BTamO TtecHo corpynHuuyaer ¢ MexayHapoaHOW accoluanued BO3IYLIHOTO
tpancrnopta (MATA) mo HEKOTOPBIM BOMpOCAM, BKIIOYAs PACIIUPEHHYI HHQPOPMAIUIO O
MaccaXupax, YCOBEPIIEHCTBOBAHHYIO Ipy30ByI0 HH(popmarmio u npoekt «E-freighty UATA,
KOTOPBIE CO3Ma0TCA ISl (GOPMHUPOBaHUS 0€30yMaKHOM Cpe/ibl.

Kpome toro, BTamO u BcemupHas opranusanust 34paBoOXpaHeHHs] COTPYIHUYAIOT B
oOmacti OOpBOBI ¢ MOANETBFHBIMU (PAPMALIEBTUYECKUMU TIPEnapaTaMu. DTO OCYIIECTBIISETCS
Onmaromapst akTHBHOMY ydacturo OpraHm3anuu B paMKax mpoekTa llenmeBoi rpymmbsl 1o
060pb0e ¢ KOHTpahaKTHON PO TYKITUEH.

JUis  TmpoTHBOAECHCTBHS HE3aKOHHOMY 00OpOTYy KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH TOJ
rnaBeHcTBoM BTamMO u IOHECKO (Opranmzanus O6benuHeHHbIx Harmii mo Bompocam
oOpa3oBaHUs, HAyKH W KyJIbTypbl) Obul moanucaH MemopaHAyM O B3aMMOINOHHMMAHUHU,
KOTOPBIM KOHTPOJIUPYET NepeMenieHne HHPOpMaIMU MEXIY TaMOXEHHBIMU YUPEXKACHUIMHU
Y KOMIIETEHTHBIMHU OpraHaMu JjIsl 3alIUThI KyJIbTYpHOTO HaCeIusl.

MeMopaHayM O B3aMMONOHMUMAaHUU SIBISIETCA pe3yapTaToM coTpynHuyectBa BTO m
Opranu3zanuy 1o 3anpenieHnio XUMIUIeCKoro opyxusi. Takoe mapTHEPCTBO MPUBOAUT K OoJiee
TECHOMY COTPYAHUUYECTBY U 3(PPEKTUBHOMY KOHTPOJIIO TOPrOBIM TOKCUYHBIMU XUMHKAaTaMU
MyTeM JUCKYCCHi, 0OMeHa nH(opMalmend 1 JOKyMEHTaMH, TEXHUYECKON TTOMOIIIH.

B tecHom cotpymumuectBe BTamO u Hurtepnona (MexayHapoaHas OpraHu3arius
YTOJIOBHOM MOJMIIMH) MPUILINA KO B3aUMHOMY COTJIALICHHUIO MO0 PA3JIMYHBIM acleKTaM, B TOM
yuciie o 0oprOe ¢ TpaHCTPaHUYHOU MPECTYIHOMN eATeIbHOCTHIO.

Bcemupnas toproas opranuzauus u BTamO sBnsiorcs nmapTHepaMM BO MHOIMX
BOIpOcax, BKIKOYass [‘apMOHHU3MPOBAHHYIO CHCTEMY, TAMOYKEHHYIO OLIEHKY, IpaBHiIa
MIPOUCXOXKACHUS M YIPOUICHUS NPOLELyp TOProBid. Takoe COTPYyIHHUYECTBO, BEPOSTHO,
MOBBIUT 3 HEKTUBHOCTH PYHKIMOHUPOBAHUS 0O0EUX OpraHU3aIui.

Onnako BTamMO KOHTpoJIMpyeT HE TOJbKO TaMOXKEHHBIE BOIPOCHI. JleATenbHOCTh
Opranuzanuy HampaBlieHa Ha MapTHEPCTBO ¢ MexayHapoaHoW Qenepauueid o01ecTB
Kpacnoro Kpecra (M®KK) B mensx momiep>kKku ee NesSTEJIbHOCTH BO BCEM MHpE IMyTeM
0CBO0O0KIEHHsI TOBApOB, MepeBo3MMbIX KpacHbiM KpecToM OT MOLUIMH M HAJIOTOB.

Bceemuphnas tamoxkeHHas OpraHuzanusi y4UTHIBaeT OOCTaHOBKY M IPEATIOKEHHS
CBOMX YJIEHOB, IOJTOMY Ka)KIbli roj opranusyercs dopym TexXHOJOTrW M MHHOBaLUK. B
xone Popyma HoBeimume wuAeu, NOCIEIHME pa3pabOTKM M HOBEHIIME TEeHJCHIUU

ACMOHCTPUPYIOTCA U 06CY)KI[8.IOTC}I BCAYIIHNMH CIICHUATIUCTAMMU.
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Bynyun 72-m unenom BTamO, Pecnybnuka benapych npuHsuia OOJIBIIMHCTBO
corjameHuii u KoHBeHIWH OpraHuzanuu, Ui CHOCOOCTBOBAHUS PAa3BUTHIO TOPTOBIIH,
3aluTe O0IIeCTBa M MPEAOCTABICHUS MPAKTUYCCKUX MHCTPYMEHTOB B IEJNSX 00ECIECYCHHUS
CBSI3U U €AMHOOOPAa3Usl TAMOYKCHHBIX CHCTEM.

Bce sTanbl pa3BuTHS TAMOXKEHHOTO JieJla B COBPEMEHHOU benmapycu ocyliecTBisoTcs
C Y4Y4EeTOM MEXIYHApPOJIHOIO OIbITA TAMOXXEHHOTO aJIMUHUCTpUpOBaHMs. B pesynabrare
yuactusi B meporpusitusx BTamO B benapycu ecth BO3MOXHOCTh U3YYUTh U HCIOJIH30BATH B
CBOEH TIpaKTUKE HUHPOPMAIMIO O MEXIYHAPOJHOM TaMOXXEHHOM COTPYJIHUYECTBE,
TEXHUYECKUX BOMpocax, npemioxkenusx BTamO o nmpakTuuecknx HHCTpyMEHTAX.

B cBs3u ¢ pexomenparueit Bcemupnoit Tamoxxennowt Opranuzanuu, moAnporpaMMa
«INEKTPOHHAS TaMOXKHs» ObLiIa MIPUHSTA JUIsl CO3aHMUS YCIOBHM IS TIOJIHOTO 3JIEKTPOHHOTO
JeKIapupoBaHusl ToBapoB. B pesynbrare ceromus okono 82% nskcmopra u 50% wmmmnopra
0(hOPMIIIOTCS C UCTIOJIb30BAaHUEM DIIEKTPOHHON TaMOKEHHOW JICKIIapaIiy.

Hakonen, ogHMM M3 OCHOBHBIX JOCTH)KEHUH OEIOPYCCKOM TaMO>KEHHOU CiTy:KOBbI
SIBJISIETCSl HAJIEKHOE COTPYAHHUYECTBO OM3HECA M TAMOXEHHBIX OpPraHOB Yepe3 HUHCTUTYT
YIOJHOMOYEHHBIX JKOHOMHUYECKHX ONEpPaTopoB. ODTOT CTaTyC HaeT psAJ KOHKPETHBIX
MIPEUMYILECTB, CBA3AHHBIX C IEPEMEIIEHUEM TOBAPOB YE€PE3 TAMOKEHHYIO TPAaHHUILY.

[logBoass WTOr BCEM YHNOMSHYTBIM BBIIIE 3asBJICHUSAM, CTAHOBUTCS SICHO, 4YTO
TaMOYKEHHas CIIy’k0a BO BCeM MHpe IpeolOpasmiia cedsl U3 «XpaHUTENIsl BOPOT» B OJHOTO U3
«IOCPEAHUKOB U 3alIUTHUKOB oOmiecTBa». Y BcemupHoit TamoxkenHoi OpraHuzanuu €cTh
BCE OCHOBaHMS (YHKIHOHUPOBATH B KAU€CTBE MHUPOBOIO IIEHTPA TAMOXKEHHOIO €IUHCTBA U
COTpYIHHYECTBA, MOBBIMIAS 3(P(HEKTUBHOCTh TAaMOXKEHHBIX aJMUHUCTPALMA U CHOCOOCTBYS
HAI[MOHAJILHOMY 3KOHOMHYECKOMY OJaromnoyiydyuio U COLMAJbHOM 3allliTe €ro Y4acTHHUKOB

MyTeM MOOILIPEHUS YECTHOM, MPO3PAYHOM U MPEICKA3yeMOi TaMOKEHHOM Cpe/ibl.
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Yanochkina T. I. Post-clearance audit as a tool to reduce time-consuming
controls at the border
The research advisor: Makutonina E. Yu., lecturer

Border controls still play an essential role in a modern Customs service; however
time-consuming checks at the customs point can be counterproductive. Customs controls are
migrated in stages from the border to the post-importation environment. By means of
application of a post-clearanceaudit, Customs authorities are able to target their resources
more efficiently and work in partnership with the business community.

The post-clearance audit(PCA)is defined by the Revised Kyoto Convention as the
structured examination of a business' relevant commercial systems, sales contracts, financial
and non-financial records, physical stock and other assets.PCA should not be confused with
«internal audit», conducted by a company to review its own internal procedures. Internal
audits may be useful for management purposes but are quite distinct from the concept of
PCA. The main objectives of PCA can be summarized as follows:

1) to enhance trade facilitation;

2) to insure that Customs declarations have been completed in compliance with
Customs rules and regulations;

3) to verify that the amount of revenue legally due has been paid;

4) to ensure goods liable to specific controls are properly declared®,

Selection for audit is carried out by a risk analysis team of the Customs service. It is
based on risk assessment and takes into account the human resources available to conduct
audits. Risk analysis team proposes a plan to the PCA team which is in charge of carrying out
the audits. Depending on the circumstances, PCA may take place at either Customs or the
auditee’s premises. The frequency for auditing a particular business entity varies depending
on the perceived risk. The PCA process consists of the following stages:

1. Pre-audit research: it is a preliminary examination which is aimed at drafting an
audit plan that includes the audit objectives.

2. Initial interview with the auditee: customs auditor team contacts the auditee to

arrange for an interview with relevant personnel of the company (director, manager, etc.).This

13 World Customs Organization - Guidelines for post-clearance audit. [Electronic resource] — Mode of access:
www.wcoomd.org/en/topics/enforcement-and-compliance/instmments-and-tools/~/media/0A6E3DCDE47E41F2A71B757596 ABAA97 .ashx
— Date of access: 02.03.2018.

170


http://www.wcoomd.org/en/topics/enforcement-and-compliance/instmments-and-tools/~/media/0A6E3DCDE47E41F2A71B757596ABAA97.ashx

171

person should be asked to confirm that the information concerning the business held in
official records is correct.

3. Customs audit procedures: inspection of books and records, verification of the
Customs value, examination of accounting records, physical inspection of the goods and
premises, inspection of computer-based accounts systems.

4. Recording, review of findings and conclusions: after the examination of the trader’s
books and records, the auditor should summarize the findings, considering all aspects of the
audit, including results of the premises inspection, etc.

5. Reporting: the audit team should prepare a final report and present a copy to the
auditee. Besides a copy should be sent to the Customs office, which is responsible for
carrying out PCA.

6. Evaluation and follow-up: the customs authorities verify whether the
recommendations established by the audit report are implemented or not**.

As far as the statutory terms for completing customs clearance in the Eurasian
Economic Union is concerned, the Customs Code of the EAEU sets a time frame of 4 hours
from the moment of submitting the customs declaration. To expedite customs operations the
Customs Code of the Customs Union set a time frame of 1 working day. On the base of the
data, it is obvious that the state-members of the EAEU are focused on implementation of post-
clearance control.

By application of a PCA in the Eurasian Economic Union, Customs services are able
to derive such benefits as:

1) decline in the time taken for customs clearance;

2) resources of the Customs administrations are more effectively deployed;

3) risk levels can be more easily assessed and reviewed,;

4) Customs promotes the concept of voluntary compliance.

In order to facilitate PCA in the Eurasian Economic Union, Customs administrations
of the state-members have to develop laws and regulations based on supranational legislation.
National Customs laws and regulations should provide the following:

1) business entities involved in the import/export of goods or in the storage,

manufacture and delivery of goods may be audited by customs officials;

104 World Bank Group - Post Clearance Audit: Implementation Guide. [Electronic resource] — Mode of access:
https://siteresources.worldbank.org/INTRANETTRADE/Resources/239054-1305664393028/PostClearanceAudit web.pdf — Date of access:
02.03.2018.
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2) customs officers have the authority to carry out an audit at the premises of the
auditee;

3) rights and obligations of business entities or declaring agents involved in external
trade;

4) penalty scheme;

5) right of appeal.

The Customs service of the Republic of Belarus has to improve its PCA programme
that plays animportant role in further facilitating trade, detecting Customs irregularities,
securing revenue and supporting business activities. The Customs service has to put an
emphasis on auditor training and human resource management relating to PCA. Since the
concept of PCA entails a significant shift from traditional customs practice and requires staff
to acquire the necessary skills to undertake effective auditing. Besides, for practical
understanding of PCA, case studies and group exercises have to be undertaken by the
Customs authorities.

To conclude, PCA is the most efficient means of ensuring compliance with Customs
rules and regulations. Effective verification, particularly in such areas as Customs valuation,
requires access to the entrepreneur’s records and accounting system which is impossible at the
time of clearance. Customs administrations of the Eurasian Economic Union shall strive to

implement PCA to the greatest extent possible.

Anoukuna T. H. [locm-mamodrceHHblll ayOum Kax UHCMpPYMeHm COKPAUJeHUs.
8DeMeHU NPOBeOeHUs MAMONCEHHO20 KOHMPOIs HA epaHuye
Hayunsiit pykoBoautens: Makyronuna E. 1O., nper.

TaMOXeHHBIH KOHTPOJIb, OCYIIECTBIAEMbBI HEMOCPEACTBEHHO HAa TaMOXXCHHOM
IPaHUIIE, 0 CHUX MOP SBJISETCS HEOTHEMJIEMBIM 3JIEMEHTOM PabOTHI TAMOKEHHBIX OPraHOB,
BMECTE€ C TEM, OCYIICCTBJICHHE TAMOXXCHHOIO KOHTPOJS JIO BBITYCKA TOBApPOB MOXKET
3aHUMaTh MHOTO BPEMEHH, YTO JICJIAET €ro MPOBEICHHE KOHTPIPOAYKTHBHBIM. COoBepIlIeHHE
oreparuii TaMOKEHHOTO KOHTPOJISI TOCTENICHHO TIEPEXOUT Ha JTAll TOCIIe BhITyCKa TOBAPOB.
[Tyrem BHEIpEeHUs TMOCT-TAMOXKEHHOTO AayJHWTa, TaMOXXCHHBIC OpraHbl MOTYT OoJee
3pPEKTUBHO pacnpeleTuTh CBOM pecypchl M paboTaTh B TapTHEPCTBE C Ou3Hec-
COOOIIIECTBOM.

B coorBercTBHM ¢ TOJI0XKEHUAMH KHOTCKOW KOHBEHIIMH, TOCT-TAMOXKECHHBINA ayIuT

(ITTA)  mpencraBnsier  co0OM  CTPYKTYpUPOBAaHHOE  HM3y4€HHE  COOTBETCTBYIOIIMX
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KOMMEpPYECKHX OM3HEC CHUCTEM, JIOTOBOPOB KYILIH-TIPOJaXKH, (PUHAHCOBBIX M HE(HUHAHCOBBIX
OTYETOB, (PU3MUECKUX 3aMIaCOB TOBapa U Apyrux akTuBOB. [ITA oTnudaeTcs oT «BHYTpEeHHETO
ayJuTay, MPOBOJUMOTO KOMIAHHEH JUIsl MPOBEPKU PA3IUYHBIX ACHEKTOB €€ JEATEIbHOCTH.
BHyTpeHHUT ayauT TOMOTaeT MEHEIKMEHTY BBISBIATH M OIICHMBAaTh PHUCK, a TaKKe
BBIpa0aThIBATh MEPONPUATHS, HANpaBICHHBIE HAa CHWKEHUE DPHCKA, OIHAKO COBEPIICHHO
ornnyaerca oT noHATus IITA. OcnoBuble nenn [ITA MOXHO pe3rOMUPOBATH CIEIYIOIIUM
obpa3zom:

1) coneiicTBOBATh Pa3BUTHIO TOPTOBIIH;

2) YyIOCTOBEPUTHCS, YTO TAMOXKCHHBIC JICKJIapaliiy ObLIM 3aI0JIHEHbI B COOTBETCTBHU
C MpaBUJIaMU, YCTAaHOBJICHHBIMU TaMOXEHHBIM 3aKkoHOAaTenbcTBoM EADC;

3) MpOBEPUTH, YTO CyMMa TOJISKAIIUX YIUIATe TAMOXKCHHBIX MOIUIHH, HAJIOTOB ObLIa
yIUlayeHa B YCTAHOBJIEHHBIN 3aKOHOAATEILCTBOM CPOK;

4) poBepHTh COONIOJICHNE YCIOBUI MOJIb30BaHMs U (MITH) PaCTIOPSHKECHHS TOBApaAMH,
KOTOpBIE€, B COOTBETCTBHH C TaMOXKEHHBIM 3akoHOJaTenbcTBOM EADC, moanexar ocobomy
KOHTPOJIIO CO CTOPOHBI TAMOKCHHBIX OpraHoB!®.

Bb160p oObekTa aynuTa OCyHIECTBISETCA OTACIOM aHalIM3a U YIPABICHHUS PUCKaMU
TaMOXKEHHbIX OpraHoB. JlaHHBIH BBIOOp OCHOBaH Ha OLEHKE pUCKA M YYUTHIBAET
YeJI0OBEUECKHE PECYPCHI, TOCTYIHbIE TaAMOXEHHBIM OpraHaM Juisd npoBeleHus ayaura. Otaen
aHaIM3a M YNPaBJIEHUS PUCKaMU NPEAOCTABIISAET IUIAH NMPOBEJCHUS ayAuTa JOKHOCTHBIM
JIMIIAM TaMOXXEHHBIX OpPraHOB, OTBETCTBEHHBIM 3a €ro OocyllecTBieHue. Jl0IKHOCTHBIE JInIa
TaMOYKEHHBIX OpPraHoB MOTYT Npou3BoAuTh IITA aucTaHIMOHHO, a TaKXXe Ha TEPPUTOPUU
IpoBepseMOil CTOpOoHbI. YacToTa MpoOBEAEHUs ayauTa B OTHOIIEHUH KOHKPETHOI'O
XO3AHCTBYIOLIET0 CYOBEKTa 3aBUCUT OT IPEINOJaraeMoro pucka HapyleHHs] TaMO>KEHHOTO
3akoHoatenbcTBa. [lponecc IITA cocTtouT U3 cineayronux 3Tanos:

1. Ilpeosapumenvhulti  anaiu3 OaHHbIX: OLEHKA CHJIBHBIX M CIA0BIX CTOpPOH
KOMMEPYECKOH CHUCTEMBI IPOBEPSIEMOI0, HallpaBJICHHAs Ha COCTaBJICHUE IIJIaHA ayANTa.

2. [lepsonauanvnas ecmpeya ¢ npedcmasumenem  HPOGEPAEMOU  CMOPOHbI:
JIOJDKHOCTHBIE JIMIIA TaMOKEHHBIX OPraHOB CBS3BIBAIOTCS C MPOBEPSIEMBIM JIUIIOM, C LEINBIO
OpraHu30BaTh BCTPEUy C €ro NpeacTaBUTENeM (JIMPEKTOPOM, MEHEeIKepoM U T.1.). JlaHHoe
JUIO JOJDKHO TOATBEPIUTb, YTO CBEACHUS, COJIEp)Kallhecs B KOMMEPYECKMX M HWHBIX

MMpEAOCTABJICHHBIX TAMOKCHHBIM OpraHaM JOKYMCHTAaX, BEPHbI.

105 World Customs Organization - Guidelines for post-clearance audit. [Electronic resource] — Mode of access:
www.wcoomd.org/en/topics/enforcement-and-compliance/instmments-and-tools/~/media/0A6E3DCDE47E41F2A71B757596 ABAA97 .ashx
— Date of access: 02.03.2018.
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3. IIposedenue mamoosicenno2o ayouma. MPOBEPKa YICTHOU JOKYMEHTAIINH, KOHTPOJIb
TaMOKEHHOM CTOMMOCTH, IPOBEpKa OyXTaNTepCKUX 3alnceld, TAMOKEHHbBII OCMOTp TOBApOB
Y MMOMEIICHUH, TPOBEPKA FIEKTPOHHBIX CUCTEM ydeTa.

4. Ananuz nonyyeHHvlx 6 X00e ayouma OaHHbIX. TIOCIE W3YYCHHS YYETHOU
JTOKYMEHTAIlUU CyOBhEKTa XO3SWCTBOBAHHS, ayAUTOP MOJBOJIUT UTOTH MPOBEPKH, YUUTHIBAS
BCE €€ aCIIeKThl, BKJIKOYasi pe3yIbTaThl IPOBEPKH MIOMELIEHUN U T. [I.

5. Cocmaeénenue  omuema:. ayguTOpCKash Tpylna TOTOBUT  OKOHYATEIIbHBIN
ayIUTOPCKUNM OTYET W TPENCTABIAECT €ro KOMHIO MpoBepsieMol opranuzanuud. Kpome toro,
KOIIHS JIOJDKHA OBITh OTIIPaBieHA B TAMOXKHIO, KOTOpast OTBeuaeT 3a nposeaeHue [1TA.

6. Oyenxa u nposepka ucnonHenust: TAMOKCHHBIE OPTaHBI MPOBEPSIOT HCIOJIHEHUE
CyOBEKTOM XO3SHCTBOBAHMS PEKOMEH/IAINMN, YCTAHOBIICHHBIX B ayJUTOPCKOM OT4eTe .

Hopmamu Tamosxkennoro koaekca EADC ycTaHOBJIEHO, YTO BBIMYCK TOBAPOB JIOJDKEH
OBITh OCYIIECTBJIICH TaMOXXCHHBIMH OpraHaMd B Te4eHHe 4 4YacoB C MOMEHTa IOJa4d
TaMO>XEHHOM Aekiapanuu. B coorBeTcTBHM ¢ TaMokeHHBIM KOJeKCOM TamM0XKE€HHOTO COro3a
BBIITYCK TOBApOB JOKEH ObUT OBITh 3aBEPIICH TaMOXEHHBIM OpPraHOM HE Tmo3aHee |
paboyero JHs, CIEAYIOUIETO 3a JHEM PETUCTpaAllMM TaMOXEHHOU Jekapanuu. Ha ocHoBanuu
MPUBEACHHBIX JTaHHBIX, OUEBUHO, YTO MOJUTHKA rocyaapcTB-wieHoB EADC HanpasieHa Ha
ITOCTEIIEHHOE BHEAPEHUE MOCT-TAMOKEHHOTO KOHTPOJIS.

[Tyrem BHeapenus cuctemsl I[ITA, TamoxkeHHBIE Opransl rocyaapct-wieHoB EADC
MOJIYYaroT CIEAYIOLINE MPEUMYILECTBA!

1) cokpailieHre BpEMEHH, 3aTPaurBaeMOr0 Ha TaMOXEHHOE 0(OPMIICHHE TOBAPOB;

2) pecypchl TaMOYKEHHBIX OPraHOB UCIOJIB3YIOTCS 6oiiee 3(h(HEeKTUBHO;

3) ypOoBHH pUCKa MOTYT OBITh JIETKO OLIEHCHBI U MPOAHATN3UPOBAHBI,

4) TAaMOKEHHBbIE OpTraHbl COACHCTBYIOT peaM3alliid KOHICHIHH JT00POBOIBHOTO
COOTBETCTBUS TPEOOBAHUSIM, YCTAHOBICHHBIM TAMOKEHHBIM 3aKOHOIaTEIbCTBOM.

B nensx coxevictBus nanpHenmeMy pa3zsuthio cucremsl [ITA B EADC, rocynapcrsa-
YJIeHbl UHTETPAIMOHHOTO O0bEeIMHEHUS JOJDKHBI pa3pabdoTaTh HAlMOHAIBHBIE HOPMATHUBHO-
MIPaBOBBIC AKTHI B IAaHHOW 001acTH, HA OCHOBAaHWU WMEIOIIEHCS HAJHAIIMOHAIBHOM TPaBOBOM
0a3pl. HammoHanbHbIE HOPMATHUBHO-TIPABOBBIE aKThI, Kacaromuecs mnpumeHeHus I[ITA

AOJIKHBI OCBCIIATh CJICAYHOINE MOMCHTBI:

106 World Bank Group - Post Clearance Audit: Implementation Guide. [Electronic resource] — Mode of access:
https://siteresources.worldbank.org/INTRANETTRADE/Resources/239054-1305664393028/PostClearanceAudit web.pdf — Date of access:
02.03.2018.
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1) cyOBeKThI X035 CTBOBaHUS, OCYILIECTBIISIIOUINE  HMMIIOPTHBIE/KCTIOPTHBIE
OIlEpalMK, OIEpalHd IO XPAHECHMIO, NPOU3BOICTBY, TPAHCIOPTUPOBKE TOBAPOB SBIISIOTCA
00BEKTaMHU ay/IuTa CO CTOPOHBI TAMOKEHHBIX OPTaHOB;

2) NOJHKHOCTHBIC JIMIIA TAMOKEHHBIX OpraHoB, ocymiectistoniue [1TA, uMeroT nmpaso
IIPOBOJIUTH AYAUT HA TEPPUTOPUHU ITPOBEPSIEMOTO JINLIA;

3)mpaBa u  OO0S3aHHOCTH CYOBEKTOB  XO3SHCTBOBaHUS WM  JCKIAPAHTOB,
Y4aCTBYIOIIMX BO BHEIIHETOPIOBBIX OIlEpaLUsX;

4) OTBETCTBEHHOCTH 3a HAPYIICHUE TAMOKEHHOTO 3aKOHO/1aTeIbCTBA;

5) nmpaBo Ha 0OKaJIOBaHUE.

Tamosxennsle opranbl PecnyOnuku benapych MODKHBI  ylIydIIUTh IpOrpaMMmy
BHenpenus [ITA, koropass SBISETCS HEOTHEMIIEMBIM JJIEMEHTOM COJEHCTBHS TOPrOBIIH,
BBISIBJICHUS] TaMO>KEHHBIX HapyllIeHUH, oOecredeHus JOXOJI0B TOCYAAapCTBa M TOJJIEPKKHU
MpEANPUHUMATENBCKON JesATenbHOCTH. [lockonbky cuctema IITA 3HauMTEeNBHO OTIMYAETCS
OT TPaJAULHOHHBIX (OPM OCYIIECTBICHHUS TaMOXEHHOIO KOHTPOJS, JUIsl TpPOBEJEHUS
3¢ (GEKTUBHOIO KOHTPOJSL JOJDKHOCTHBIM JIMIIAM TaMOXXEHHBIX OpPraHoB HEO0OXO0JIUMO
IpUOOpeCTH  HAaBBIKM IPOBEAEHUS  ayauTa. TaMOXEHHbIM OpraHamM HEoOXOIuMO
CKOHIIEHTPUPOBaTh BHHMaHHE Ha IOJrOTOBKE BBICOKOKBAIM(DUIMPOBAHHBIX AyAUTOPOB, a
TaKK€ COBEPIICHCTBOBAHWM CHCTEMBI yNpaBlieHus nepcoHaioM. Kpome Toro, s
npaktudeckoro nonumanus 11TA, TamoxeHHBIE OpraHbl TOJDKHBI IPOBOJUTh TEMATHYECKUE
HCCJIEIOBAHUS U IPYNIIOBbIC YIIPAKHEHUS.

I[ITA sBasercs HambOonee 3(P(PEKTUBHBIM CPEACTBOM OOECIEUeHUs COOIIOICHUS
TaMOYKEHHOT0 3aKoHojaTenbcTBa. OcyiiecTBieHHe 3(PQPEKTHUBHON TaMOXKEHHON INPOBEPKH,
0COOEHHO B TaKMX 00JacTAX, KaK ONpee]eHUe TaMOKEHHON CTOMMOCTH, TpeOyeT 1ocTyma K
YUYETHBIM JOKYMEHTaM CYOBEKTa XO35HICTBOBAHUS, YTO HEBO3MOXKHO Ha 3Tare TaMOKEHHOI'O
opopmienus. TamoxeHHble OpraHbl rocyfapcrB-ujieHoB EADC [0JKHBI CTpEMHUTbCA K

MaKCHUMaJbHO BO3MOXKHOM peanu3anuu npuHIumoB [1TA.
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YANKA KUPALA STATE UNIVERSITY OF GRODNO
I'POAHEHCKHUU IN'OCYAAPCTBEHHBIM YHUBEPCHUTET
NMMEHU AHKHU KYIIAJIbI

Kulinich 1. A. Customs Administration of Electronic Commerce
The research advisor: Ignatik M. 1., PhD in Legal Sciences, Associate Professor

The development of e-commerce opens the way to the international market for a large
number of small and medium-sized businesses that previously did not have this opportunity
because of the significant costs of foreign economic activity (hereinafter referred to as - FEA).
At the same time, this comparatively new phenomenon requires adequate customs
administration mechanisms, since in such conditions customs bodies face a large number of
small suppliers and buyers, which at times increases the intensity of customs operations and
the risk of import of banned or restricted goods. In addition, there are options for avoiding
customs payments, mainly VAT, due to the possibility of fragmentation of batches, each of
which falls under the non-taxable minimum of customs duties and taxes. This also negatively
affects the domestic budget.

On 10 January 2011 Belarus acceded to the International Convention on the
Simplification and Harmonization of Customs Procedures (hereinafter referred to as the
Kyoto Convention), with commitments on Special Annex A, Special Annex B, Special Annex
C, Chapter 2 of Special Annex D, Special Annex E, Special Annex G and Chapters 1 and 4 of
the Special Annex J to the Convention.!%” The accession of Belarus to the Kyoto Convention
should give an additional impetus to the development of official relations between customs
and business, to help overcome the closedness of customs regulation and to stimulate joint
work to improve customs legislation and practice of its application.

The Customs Code of the Eurasian Economic Union (hereinafter referred to as the CC
EAEU), which came into force on January 1, 2018, is largely based on the principles of the
Kyoto Convention. The Republic of Belarus recognizes the priority of universally recognized
principles of international law, which is one of the main features of the rule of law. In
accordance with the Kyoto Convention, it is necessary to organize strict compliance with the

norms of the CC EAEU, and the implementation of its provisions!®, But the various volumes

1070 npucoenunennu Pecriyonuku Bemapycs k MexyHapoaHO#t KOHBEHIIMH 00 YIPOIIECHNH U TAPMOHU3AIMH TAMOKEHHBIX TPOIIEYP:
3akon Pec. Bemapycsot 16.11.2010 Ne194-3// Ham. peectpripaBoBsixaktoBPecit. bemapyce. — 2010. — Ne 290. — 2/1746.
108 Eyrasian Economic Commission [Electronic resource]: — Mode of access: www.eurasiancommission.org/. — Date of access: 27.02.2018.
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of commitments adopted by the EAEU member states create difficulties that lead to conflicts
in many economic spheres, in particular in the field of electronic commerce.

The term 'e-commerce’ is being used more often and has varying definitions all over
the world. Customs Administration defines e—commerce as follows: all transactions
concluded digitally through a computer network, such as the Internet, and which result in
physical goods flows subject to customs formalities. %

Indeed, e-commerce is developing rapidly. However, the huge increase in online
purchases creates problems for customs in terms of ensuring the security of the supply chain,
protecting the public and collecting duties and taxes. The intensive growth in the volume of
Internet trading is accompanied by an increase in the number of goods moved in small
packages, parcels, etc. For these categories of goods, customs administration in a generally
established procedure is inefficient and creates difficulties for both FEA participants and
customs authorities.

Besides the traditional global players, the Internet provides those market participants
who were formerly conducting their business on a local or regional level with easy access to
global markets. New applications, platforms and services are making e—commerce more
accessible and easier to navigate, thereby lowering the entry barriers into this type of
business. Among these are mobile applications and remotely delivered services — for example,
microwork which enables e-commerce sites to manage small tasks, such as translating text,
tagging an image and modifying content.

Data quality — the accuracy and completeness of data — is another key issue for risk
management, security controls, admissibility checks and other decisions to be taken by border
control authorities. Many clients sending international items are occasional shippers, and are
often not fully conversant with the requirements of data quality. Missing, illegible, incomplete
or otherwise incorrect information in a declaration may affect the risk analysis, and the
efficient processing, clearance and release of goods by Customs leading to delays and
additional costs.!1?

An example of how governments can help transactions in electronic commerce,
developing new concepts that also facilitate government tasks, is the introduction of

electronic Customs (e-Customs).

109 Manzoor A.E — Commerce: An Introduction/ A. Manzoor. — Saarbriicken: Lambert Academic Publishing, 2010 — 432 p.

110 WCO Study Report on Cross—Border E-Commerce [Electronic resource]: World Customs Organization. — Brussels. — 2017. —Mode of
access:http://www.wcoomd.org/—/media/wco/public/global/pdf/topics/facilitation
/activities—and—programmes/ecommerce/wco—study—report—on—e_commerce.pdf. — Date of access: 27.02.2018.
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In the e-commerce environment, when the supply chain and its various actors are e-
enabled, there is a growing need for moving towards e-Customs, which will support and
facilitate the clearance of ever increasing shipments, thereby ensuring effective control and
efficient collection of revenue.

Revised Kyoto Convention of The World Customs Organization (hereinafter referred
to as WCO)- the Information and Communication Technology Guidelines— providesdetails on
how Customs can use information and communication technologies to enhance program
delivery and move towards a more electronic environment. Moreover, the WCO recently
developed the ‘IT Guidance for Executives’ and is currently engaged in mapping its IT related
tools and instruments to provide further support to ‘Digital Customs’. The most obvious
applications which some Customs administrations are already implementing include:

— e-processing — a paperless environment;

— e-payment of duties and taxes;

— e-duty calculator;

— mobile-enabled services;

— e-refund and returned goods;

— inspection at operator’s facility, transfers and other agency inspections;

— de minimis related measures and threshold for simplified clearance procedures.!!

E-commerce may been seen as an opportunity for Customs to constantly reassess and
accordingly realign and adapt their processes with simple, consistent, transparent,
nondiscriminatory and enforceable trade rules and procedures, providing more reliable,
predictable and speedy clearance, while ensuring compliance with various regulatory
requirements. E—commerce is indeed a data rich environment that demands equally strong
data capabilities. Customs would need to create an operating model that captures big data
from across the industry ecosystem. Customs could also endeavour to move beyond the
electronic processing of declarations, collections of duties and taxes, and risk—based controls,
to embrace a more digital environment — one that uses technology and trends to help increase
efficiencies. Predictive analytics capabilities and Customs—to—Customs international
cooperation networks, together with partnerships with private stakeholders, may enable
Customs to move from controls on non—compliance to, possibly, the timely prevention of

illicit trade whilst providing enhanced facilitation to legitimate trade.!?

11 International convention on the simplification and harmonization of customs procedures [Electronic resource]: [done at Kyoto on 18 May
1973] // World Customs Organisation. — Mode of access: http://www.wcoomd.org. — Date of access: 27.02.2018.
"2Facilitating e-commerce// World Customs Organisation. — 2015. — Ne78. — p.32-36
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The formation of the EAEU, the entry into force of the CC EAEU requires the
customs service of the Republic of Belarus to develop its information technologies, taking
into account the need to organize information interaction with the customs services of
Kazakhstan, Russia, Armenia, Kyrgyzstan and the Eurasian Economic Commission and
alsoeffective interaction with the customs bodies of the member states of the European Union.

Different levels of development in terms of IT infrastructure and Internet usage will
require an increased effort from all parties, and will, in particular, call for more effective
coordination among donor countries and institutions to bridge the so—called digital divide.

Thus, taking into account the growth of transit flows, it is necessary to accelerate the
modernization of information systems in order to harmonize them with the information
systems of the customs services of the Member States of the European Union. The experience
of introducing electronic declaration has shown that it is necessary to develop information
systems also in the direction of the widest possible provision of electronic services to

participants in international trade.

Kynunuu H. A. Tamooicennoe aomuHucmpupogamue 31eKmpoHHOU mMopeo6iu
Hayunseiii pykoBonutens: Urnatuk M. H., K. 10p. HayK, JOLI.

Pa3BuTHe 37€KTPOHHON KOMMEPIMH OTKPBIBAET BBIXOJ Ha MEXIYHApOIHBIH PBHIHOK
Ui OOJBIIOTO KOJIMYECTBA KOMIIAHUI CpeqHEero W Majoro Ou3Heca, KOTOpble paHblle He
MMeIM Takod BO3MOXKHOCTH U3-3a CYIIECTBEHHBIX M3ACPKEK Ha OCYIIECTBICHUE
BHEIIHEOKOHOMHYECKOU aesaTenbHocTd (mamee — BDJI). B To ke BpeMs 3TO CPaBHUTEIILHO
MoJIoZioe siBJeHHE TpeOyeT aJeKBaTHBIX MEXaHH3MOB TaMOXEHHOTO aJMHHUCTPUPOBAHMS,
TaKk KaKk B TaKUX YCIOBMSIX TaMOXXEHHBIE OpraHbl CTAJIKMBAIOTCS Ha MPAKTUKE C OOJBIINM
KOJIMYECTBOM HEOOJBIIMX TOCTABIIMKOB U TMOKYyMAaTeie, 4YTo B pas3bl YBEIUYUBACT
WHTEHCUBHOCTh TaMO>KEHHBIX OMEpalliii ¥ PUCK BBO3a 3alpelIeHHbIX MO0 OTPaHMYEHHBIX K
BBO3Y TOBapoB. KpomMe Toro, mosiBIsSIOTCS BAPUAHTHI JIs1 YKIOHEHHS OT YIJIaThl TAMO>KEHHBIX
iarexxe, npeumymiecrseHHo HJIC, Omarojapsi BO3MOXXHOCTH JIpoOJIeHUs MapTHH, Kaxaas
U3 KOTOPBIX MOJNaNaeT Ioj HeoOJliaraeMbplii TaMOXKEHHBIMU TOIUIMHAMU M HAaJOraMu
MUHUMYM. DTO TaKXKe HETaTUBHO OTPAKAETCsl HA OTEUECTBEHHOM OIOJKETe.

10 suBapst 2011 r. benapyck mpucoeaunmnack k MeXayHapoJIHOW KOHBEHLMH 00
YIPOLICHUH U TapMOHHM3AlMU TaMOKEHHBIX mpoueayp (nanee — Kuorckas KOHBEHLUs), C

MPpUHATHEM 00513aTeNbCTB 10 CHCLII/Ia.HBHOMy HpI/IJ'IO)KCHI/IIOA, CHCI_[I/IaJIBHOMy MMPUITOKCHUTO
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B, Cnenunansnomy npunosxenuto C, I'mase 2 CneunansHoro npuiioxenus D, CnenupanbHoMy
npwioxxennto E, CneuunaneHomy npunoxennto G u I'masam 1 m 4 CroeuumanbHOro
npunoxenus J x Konsennuu'®3 ITpucoemuuenne benapycu k KHOTCKo# KOHBEHIMH JOJKHO
MPUIATH JTOTIOJIHUTEIBHBINA UMITYJIBC PA3BUTHIO O(PUIIMAIBHBIX OTHOIICHUN MEXy TaMOKHEH
u OM3HECOM, CIIOCOOCTBOBATh MPEOJOJICHHIO 3aKPHITOCTH TAMOXKEHHOTO PETYIHPOBAHHS H
CTUMYJIHpPOBaTh  COBMECTHYIO  pabOTy 1O  COBEpIICHCTBOBAHWIO  TaMO>KEHHOTO
3aKOHOJATEIbCTBA U MPAKTUKU €r0 IPUMEHEHUS.

BerynuBmmit B cuny ¢ 1 guBaps 2018 r. Tamoxkensslii xonexc EBpasumiickoro
Oxonomuueckoro Coroza (manee — TK EADC) Bo MHOroM OCHOBBIBaeTCs Ha HMPHUHIIMIIAX
Kuorckoii konBeHiuu. Pecnybnmuka benapych mnpusHaeT NpPHOPUTET OOIIENPU3HAHHBIX
MPUHIUIIOB MEXIYHapOJHOIO IpaBa, YTO SIBJSETCS OJHOW W3 TJIaBHBIX YEepT IPAaBOBOTO
rocynapctBa.B coorBercTtBuu ¢ KHOTCKOW KOHBEHIIMEH HEOOXOIUMO OPTaHH30BATh YETKOE
seinonnenne Hopm TK EDAC, peamusanuio ero monoxenuii.'’* Ho pasnuunbie o6beMbl
00s13aTeILCTB, MPHUHATHIC TocynapcTBamu-uieHaMu EADC, co3marT CI0KHOCTH, KOTOPBIE
MPUBOJIAT K BO3HUKHOBEHUIO KOH(IMKTOB BO MHOTMX KOHOMHMYECKUX c(epax, B HaCTHOCTH
B cepe IEKTPOHHOU TOPrOBIIH.

TepMuH <«QIIEKTpOHHAs KOMMEpPLMS» HCHONB3YETCS YacTO M HMMEET pas3Hble
OTIpeENICHUsI BO BCEM MHUpe. TaMOKEHHOE YIIPABJICHHUE OIPENENSIET 3JIEKTPOHHYIO TOPTOBIIO
CIenyomuM 00pa3oM: BCE TpaH3aKIWW, 3aKIIOYeHHBbIE B [H(poBOH (opme depes
KOMIIBIOTEPHYIO CE€Th, TaKyl0 Kak VHTEpHeT, KOTOpble HNPUBOJAAT K IOTOKaM (PU3UYECKUX
TOBAPOB, MO IEKAIIUX TAMOKEHHBIM (popMaTbHOCTAM ™,

JICCTBUTENBHO, JJIEKTPOHHAs KOMMEPLHsA CTPEMHUTENbHO pasBuBaercsa. OnHako,
OrPOMHOE YBEIMUYEHHE OHJIAWH-TIOKYIOK CO3JaeT MpOoOJIeMbl JUIsl TAMOKHU C TOUYKU 3pEHHUS
oOecrieyeHuss 0€30MAaCHOCTH ILIETIOYKM IIOCTABOK, 3alUTHl OOlIecTBa W cOOpa MOLUIMH U
HaJIoroB. VHTeHCUBHBIN pocT 00beMOB VIHTEPHET-TOProB/IM CONPOBOXKIAETCS YBEIMUCHHEM
KOJIMYECTBA MEepeMelaeMbIX TOBApPOB B MEJKHX IMaKeTax, OaHAepoJsiX, NochlUIKax U T.4. s
TUX KaTeropuil TOBapoOB, TAaMOXXEHHOE aIMMHUCTPUPOBAHHE B OOLICYCTaHOBJIEHHOM
nopsizike Hed(PPEKTHUBHO M CO3/MaeT TPYAHOCTH Kak Juid ydacTHUKOB BDJI, Tak m i

TaAMOKCHHBIX OpPIraHOB.

13 O mpucoenunennu PecnyGiukn Benapych k MexyHapoiHOH KOHBEHIMH 00 YIPOLICHHH W TaPMOHM3ALMH TAMOXEHHBIX
nporenyp: 3akon Pecr. Bemapycs ot 16.11.2010 Ne194-3// Hau. peectp npaBoBsix aktoB Pecrr. Bemapycs. — 2010. — Ne 290. — 2/1746.

HU4Egpasuiickas SKOHOMUYECKAs KOMUCCHS [DIEKTPOHHBIN pecypc]: — Pexxum moctyna: http://www.eurasiancommission.org/. —
Jata nocrymna: 27.02.2018.

5Manzoor A. E-Commerce: An Introduction/ A. Manzoor. — Saarbriicken: Lambert Academic Publishing, 2010 —432 p.
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[ToMuMO TpagUIMOHHBIX TJOOATBHBIX HWIPOKOB, WHTEpHET NPENOCTaBIsET TEM
YYaCTHHKaM pBIHKA, KOTOpBIE paHee 3aHUMAIUCh CBOMM OH3HECOM Ha MECTHOM WIIH
pPETMOHAJIBLHOM YPOBHE, JIETKUH JOCTYH K TJO0adbHBIM pblHKaM. HoBble mpuiiokeHus,
1aTGOPMBI U CEPBUCHI JISIAIOT JCKTPOHHYIO TOPTOBIIO OoJiee JOCTYIMHON M YIOOHOM st
HaBUTALMHM, TEM CaMbIM CHIDKasi Oapbepbl BXOoAa B OM3Hec-MoJenb Takoro Tuma. Cpeau HuX
MOOWJIBHBIC TPWJIOKEHUS W YIAJICHHBIE CEPBUCHI — HAIpPUMEp, IMO3BOJSIONIME CailTam
AIIEKTPOHHOW KOMMEPIIMH YIPABIATH HEOOJIBIIUMHU 3a/1a4aMy, TAKUMHU KakK MEpPEeBOJ TEKCTa,
M300paKeHNs 1 U3MEHEHHUS COJICPKUMOTO CalTa.

KadecTBO NMaHHBIX — TOYHOCTh M TIOJHOTA — e€MIe OJHA KIIouYeBas mpoodiiema s
VIIpaBJICHUS PUCKAMH, KOHTPOJIS O€30TMacHOCTH, IPOBEPOK MPUEMIIEMOCTH H APYrHX
pelIeHmi, KOTOphIe IOJDKHBI OBITh NPHHATH OpraHaMH TaMOKEHHOTO KOHTPOJs. MHorue
KIMEHTBI,  OTIPABISIONINE  MEXIYHAPOIHBIE  TOBApHl,  SIBIAIOTCS  CIyYalHBIMH
TPY300TIPABUTEISIMH M 4YacTO HE IIOJHOCTHIO O3HAKOMIJIEHBI C TpPeOOBAHMSMHU KadyecTBa
naHHBIX. OTCyTCTBHE, Hepa30OpuMBas, HEMOJHAs WM HEKOPPEKTHas WHQPOpManus B
JeKJIapali MOKET MOBJIMATh HA aHAINU3 PUCKOB U 3G (EeKTUBHYIO 00pabOTKyY, 0popMIIEHHE U
BBIITYCK TOBapOB TaMO>KEHHBIMHU OpraHaMM, YTO MPUBOJIUT K 3aJepKKaM U JIOTIOTHUTEIbHBIM
pacxomam*®,

[Ipumepom TOro, Kak MpaBUTENbCTBA MOTYT IIOMOTaTh TPaH3aKUUsSM B 00JIacTU
AIIEKTPOHHOW TOProBIIM, pa3pabaThiBasi HOBbIE KOHUEMIMH, KOTOpPbIE TakKXe OOJIerdyaroT
MIPaBUTEJIbCTBEHHBIC 3a/1a4H, SIBJISIETCS BBEICHUE 3JICKTPOHHON TaMOXKHH.

B cpene »nekTpoHHON KOMMEpPIMM, KOTJAA IIETOYKa IMOCTaBOK M €€ pPa3In4yHble
YYaCTHUKH UMEIOT JOCTYH K 3JEKTPOHHBIM CETSM, PacTeT MOTPeOHOCTh B MPOABMKEHUU K
AIIEKTPOHHOU TaMOXKHE, KOoTopas OyAeT MOAJEpKUBaTh U 00Jeryarb yCTpaHEHUE MOCTOSHHO
pacTymmx MOCTaBOK, obecrieunBasi TeM caMbiM 3G (HEKTUBHBIA KOHTPOJIb U ONEPATUBHOCTD
cOopa J0XO00B.

Ilepecmotpennass Kuorckas konBeHuuss BcemupHoii TamosxkenHoit Opranuzanuu
(manee BTO) — PykoBonacTBO mo HMH(DOPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIM TEXHOJIOTUAM —
COJICPXKHUT TMOAPOOHYI0 HHPOpPMAlMIO O TOM, KaK TaMOXXHS MOXET HCIOJIb30BaTh
MH(GOpPMAIMOHHbIE M KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUH JJs TOBbIMIEHHS 3(dekTuBHOCTH
OCYIIECTBIICHHUs MPOrpaMM M Iepexoaa K Oojee snekTpoHHOU cpexpe. bomee toro, BTO

HelaBHO paspaboTana «PykoBonctBo nmo UKT mist pykoBomuteneit» u B HacTosiiee Bpems

1186 WCO Study Report on Cross—Border E-Commerce [Electronic resource]: World Customs Organization. — Brussels. — 2017.
—Mode of
access: http://www.wcoomd.org/—/media/wco/public/global/pdf/topics/facilitation/activities—and—programmes/ecommerce/wco—study—report
—on—e_commerce.pdf. — Date of access: 27.02.2018.
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3aHUMAeTCs KapTUPOBAHWEM CBOMX HWHCTPYMEHTOB M HMHCTPYMEHTOB, CBSI3aHHBIX C
nH(popManOHHBIMU TexHONOTUsME (Hanee - WT), mis okazaHUs NanbHEHWIIEH TOICPKKU
«udposoit Tamoxxue». Hanbonee oueBUIHBIMU MPHUIOKEHUSIMH, KOTOPBIE Y)K€ BHEIPSIOTCS
HEKOTOPBIMH TaMOXCHHBIMH JIMUHUCTPAIHSMH, SIBIISTIOTCS:

— JJIEKTpOHHAs 00paboTka — 6e30yMakHas cpena,;

— E-onnara monuiMH U HaJIOrOB,

— KaJIbKYJIATOP 3JEKTPOHHOTO JIeXKYpPCTBa;

— YCJIYTH C TIOJJIEPKKON MOOUITEHOM CBS3H;

— E-Bo3BpaT 1 BO3BpAIICHHBIE TOBAPHI;

— WHCTIEKIMA Ha 00BEKTax oreparopa, Tpanchepa u Apyrue WHCTIIEKIIMN areHTCTB;

— Mepbl W OrpaHWYCHHUs, CBsI3aHHbIE ¢ pexxumoM De minimis, mnst ympolueHus u
rapMOHH3aLMK TAMOKEHHBIX Tpoueaypt’.

DJNEeKTpOHHAsT KOMMEPIIHSI MOXKET pacCMaTpUBAThCs KaK BO3MOXHOCTH JIUISI TAMOKHHU
MIOCTOSTHHO TI€pecMaTpUBaTh M, COOTBETCTBEHHO, IEPECTPaWBaTh W aJalTHPOBATh CBOU
MPOLIECCHl € TIOMOIIBIO MPOCTHIX, MOCIEAOBATEIbHBIX, MPO3PAaYHBIX U MOAJIEKALUX
WCIIOJIHEHUIO MPaBUJI U MPOIeyp TOPTOBiIH, oOecrieunBas 0ojiee HaJeKHOE, IIpeicKazyeMoe
1 OBICTpOE pa3pelieHre u coOMI0ACHNE Pa3IMUYHbIX HOPMATUBHBIX TPEOOBAHUN. DIEKTPOHHAS
KOMMEpIHS — JACHCTBUTENBHO cpena Oosbiioro obbema wHGOpMAIyK, KoTopas TpedyeT
OJINHAKOBO CHUJIBHBIX BO3MOKHOCTEH JaHHBIX. TaMOXHSIM HE0OXOOUMO co31aTh pabouyio
MoOJeNb, KoTopas OyaeT 3axBaThlBaTh OOJBbIIME JAHHBIE W3 BCEH 3KOCHCTEMBI OTpACHH.
TamoKHs Takke MOYKET CTPEMHUTBCS BBIMTH 32 paMKH 3JIEKTPOHHON 00pabOTKH JeKiIapaluii,
cOOpOB 1O HaJIOTaM W COOpaM W YIpaBJICHUs PUCKaMH, YTOOBI OXBATUTh OOJIBIIMA MaciITad
U(POBOrO OKPY)KEHHUS— TaKOW, KOTOPBIA HUCHOJB3YyeT TEXHOJOTMM W TEHACHUUU JIs
MOBBIIIEHUST IPPEKTUBHOCTH. WHTENNEKTyaabHble aHATUTHUYECKHE BO3MOKHOCTH MU CETH
MEXAYHAPOIHOTO COTPYIHUYECTBA MEXYy TAMOKEHHBIMU OpraHaMH, a TAK)Ke MapTHEPCKUE
OTHOIICHHUS] C YAaCTHBIMH 3aMHTEPECOBAHHBIMH CTOPOHAMH MOTYT TIO3BOJUTH TaMOXKHE
MEePEeUTH OT KOHTPOJIA 32 HECOOIIOIEHNEM, BO3MOKHO, K CBOEBPEMEHHOMY IPEI0TBPALICHUIO
HE3aKOHHOH TOproBiM, B TO ke Bpems, oOecreunBas Oojiee 3(pQeKTHBHOE coneiicTBHE
3aKoHHO# Toprosne'’®,

Ob6pazoBanue EADC, Bcrymnenne B cuty TK EADC tpeOyer OoT TaMOKE€HHOMH

ciyx6b1 PecnyOnuku benapych pa3BuBaTh cBOM MHGOpPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTUU C YYETOM

Unternational convention on the simplification and harmonization of customs procedures [Electronic resource]: [done at Kyoto
on 18 May 1973] // World Customs Organisation. — Mode of access: http://www.wcoomd.org. — Date of access: 27.02.2018.
118Facilitating e—commerce// World Customs Organisation. —2015. — Ne78. — p.32-36
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HEOOXOMMOCTH OpraHM3alud  MH(POPMALMOHHOTO B3aUMOJICHCTBUS C TaMOKEHHBIMHU
ciyxx6amu Kazaxcrana, Poccun, Apmenun, Keipreizcrana ¢ EBpa3zuiickoil SKOHOMHYECKON
KOMHUCCHEH, a Tak e H(PQEKTHUBHOTO B3aWMOJCWUCTBUS C TAMOXCHHBIMU OPTraHHBIMU
rocyJapcTB-ujaeHoB EBponenckoro corosa.

Paznuunbie ypoBHU pa3zBuTus ¢ Touku 3peHust UT-ungpactpykTypsl ¥ UCIIOJIb30BaHUS
WuTepHera TpeOYIOT OCOOBIX yCHJIMK BCEX CTOPOH, B HYacTHOCTH, Oojee 3(PQeKTHBHOM
KOOpJIMHAIMM MEXJy CTpaHaMHU-JAOHOpPaMU U YUPEXKIEHUSMHU JUIsl IPEOJOJICHHS Tak
Ha3bIBAEMOT0 «IIU(POBOTO Pa3phIBay.

Takum o00pazom, € y4eTOM poOCTa TPAaH3UTHBIX IOTOKOB HEOOXOIUMO YCKOPHTH
MOJEpPHU3ALMIO0 UH(POPMAIIMOHHBIX CUCTEM B LIESAX UX TAPMOHHU3ALMH ¢ HHPOPMALIMOHHBIMU
CUCTEMaMM TaMOXEHHBIX CIIy)XO TocymapcTB-wieHOB EBpomeiickoro coros3a. OnbIT
BHEIPEHUs  JJEKTPOHHOIO  JEKJIApUPOBAHMS  IOKa3aja, 4YTO  CIEAyeT  Ppa3BHUBaTh
MH(OPMALIMOHHBIE CUCTEMBI TaKK€ B CTOPOHY MaKCHMaJbHO LIMPOKOTO MPEIOCTaBICHUS

AJIEKTPOHHBIX YCIYT YYaCTHUKAM MEKIYHApOIHON TOPrOBIIH.

183



POLOTSKSTATEUNIVERSITY
HOJOUKHNU T'OCYJAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET

Sarvari R. D.Cooperation of the business community and customs
The research advisor: Zenkova I. V., PhD in Economics, Associate Professor

The Republic of Belarus is located in the heart of Europe. This geographical position
is an advantage for a country with an economy in transition, since it allows you to benefit
from both a political and an economic direction. To intensify the process of international
integration and provide barrier-free cooperation between countries, the Belarusian
government extends the boundaries of partnerships, which is facilitated by the strategically
important territorial location of the state. Expansion to the foreign market is always a difficult
decision, which requires a deep knowledge of the business environment of the country. In our
opinion, it is important for the Republic of Belarus to understand that its business climate and
rules continue to develop in a number of directions. Managers at macro and micro levels
should respond in a timely manner to the changing conditions of interaction between
countries. These changes entail a number of changes in the training of international
specialists. Such specialists can be classified as employees in the field of foreign economic
activity (FEA).

Foreign economic activity is understood as an export-oriented direction, and at the
same time, the concept is much broader. It reveals the organization of monetary, financial and
credit relations with partner countries, the implementation of scientific and technical
cooperation and technological exchange, socio-political cooperation between states,
etc. Obviously that for a profitable implementation of competences in the sphere of
international exchange, a specialist should have a multi-directional vision of the situation,
which is facilitated by the development of several specializations. Such areas of professional
potential expansion include: legal regulation in the field of foreign economic
activity; knowledge in the field of directions and prospects of technical, economic and social
development of the industry; acquisition of a practical approach in the field of financial and
economic analysis of projects; basics of ethics and psychology and much more. In connection
with this fact, the need for specialists in the field of foreign economic relations is increasing
throughout the world, particularly in the Republic of Belarus. At present higher education
institutions of the Republic of Belarus train and transfer specialists in the field of foreign

economic relations and activities, but the level of this training is insufficient to fully
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implement the functional obligations of specialists. Analysis of the situation in the field of
staffing of business entities, in particular small and medium-sized businesses in Belarus,
shows that specialists in the field of foreign economic activity acquire their knowledge not at
the stage of theoretical training, but in a practical approach, namely at the stage of
implementing professional competencies at the place of employment. This factreduces the
effectiveness of the use of human capital within the organization. The introduction of clear
professional standards in the direction of the foreign economic activity will allow optimizing
the work of Belarusian enterprises in a prospective manner taking into account the specifics of
the activity.

For today in the Republic of Belarus there are methodical recommendations for the
development of professional standards, approved by the Ministry of Labor and Social
Protection No. 37. They outline aspects of the improvement of qualification requirements for
specialists of different profiles. The key element of the document is a professional standard
layout, according to which 7 stages are implemented in the process of determining the
necessary parameters. This method, in our opinion, should be used in determining the
professional standards of a specialist in foreign economic activity. In addition, for effective
development of qualification requirements, it is necessary to take into account the production
and organizational need for the labor market, taking into account the international experience
requirements for specialists of this profile. According to the needs of the Belarusian labor
market, the list of requirements for foreign trade specialists includes: working out applications
for cooperation in the field of activity, analyzing the existing economic and competitive
markets, negotiating and concluding foreign economic contracts, forming packages of export-
import documents and many other requirements. The international market requires knowledge
of a foreign language (in some cases, several, depending on the partner countries of
production). Thus, the multidirectionality of specialization in a certain degree complicates the
process of developing a plan for the implementation of professional competencies, since it
requires increased attention to detail, namely, the specifics of the activities of Belarusian and
international companies.

Thus, developing and improving professional standards in the field of foreign
economic activity, it is necessary to take into account the multifaceted specialization and
requirements in the realities of the national and international economic and political market.
It is necessary to emphasize the creation of a theoretical basis for training specialists with a

complex profile of the skills of conducting effective negotiations that allow them to enter
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international markets to implement the state's export program. In professional standards, the
addition of knowledge of foreign languages, in particular English, Polish, and Chinese, is an
additional advantage, as at the given stage these linguistic directions are a priority due to the

conclusion of cooperation agreements with partner countries.

Capeapu P. JI. Compyonuuecmeo busHec-coobujecmsea u mamoriCHu
Hayunsiit pykoBoautens: 3enbkoBa 1. B., kana. 5k0H. HayK, AO1I.

Pecnyoniuka benapyce pacmonokeHa B camoM 1ieHTpe EBpombl.  JlanHOE
reorpauyeckoe TOJIOKCHUE SBIISIETCS TMPEUMYIIECTBOM Il CTPaHbl C TEPEXOTHOMN
BKOHOMI/IKOI\/'I, TaK KaK TIIO03BOJIICT M3BJICKATb BBITOAY KaK [MOJUTHYECKOIO, TaK U
SKOHOMMYECKOTO HampaBiieHHsa. YToObl aKTUBU3MPOBATh MPOIECC MEXKIYHAPOIHOMN
WHTETpaIui U 00ecreunTh 0e30aphepHOe COTPYIHHYECTBO MEXIY CTpaHaMH, OEIOpyCcCKoe
MPaBUTENIbCTBO PACUIMPSET TPaHUIBl NApTHEPCKUX OTHOILIEHWH, YeMy CHOCOOCTBYET
CTpaTerMueckd Ba)KHOE TEPPUTOPUATIBHOE paclojokeHhe rocyaapcrBa. Pacmupenue Ha
BHEIIHUI PHIHOK BCET/A SIBJSIETCS TPYAHBIM pEIlIeHUuEM, KOTOpoe TpeOyeT riyO0Koro 3HaHHs
6usHec-cpenbl cTpanbl. [lo Hamemy mHeHuto, ans Pecnyonuku benapych Ba)kHO MOHMMATB,
YTO ee OM3HEeC-KJIMMaT U MpaBujia MpoJ0KaIOT pa3BUBATHCS IO LEIOMY Py HarnpaBlIeHUI.
B cBsi3u ¢ JaHHBIM (pakTOM KakK Ha Makpo- , Tak U Ha MUKPOYPOBHSIX PYKOBOJUTENSIM CTOUT
CBOEBPEMEHHO pearupoBaTh Ha M3MEHSIOIIUECS YCIOBUS B3aUMOICHCTBUS MEKIY CTpaHaMHU.
B cBoo ouepenb, TaHHBIE H3MEHEHHUS BIEKYT 32 COOOHU psiji MpeoOpa3oBaHUid IPH MOATOTOBKE
CHEIHAIMCTOB MEXAYHApOAHOTO ypoBHA. K TakuM crenuasucraMm MOTyT ObITh OTHECEHBI
COTPYIHHKU B c(hepe BHEIIHEAKOHOMUYECKON NESTEIIbHOCTH.

Kak mpaBuio, 1oa  BHEIIHEAKOHOMHYECKOW  JEATENbHOCTHIO  MOHHUMAIOT
3KCIIOPTOOPUEHTUPOBAHHYIO HAIIPaBIECHHOCTh, U BMECTE C T€M, OHATHE ropasao mupe. OHO
pacKpbiBaeT OpPraHU3alUI0 BaTIOTHO-(PUHAHCOBO-KPEIUTHBIX OTHOIIEHUH CO CTpaHaMH -
MapTHEpaMH, pealn3alii0 HAyYHO-TEXHUYECKOTO0 COTPYIHHUYECTBA U TEXHOJOTHYECKOTO
oOMeHa, COIUANTbHO-TIOTUTHYECKYIO KOOTEpaIio MEXy rocynapctBamMu u T.4. CTaHOBUTCS
OUYEBMJIHBIM, YTO JUIsI PEHTAOENbHOW peann3aliid KOMIIETEHIUN B cepe MeXTyHapOTHOTO
oOMeHa, CMNeNHUaTUCTy CTOUT BIAJETh MHOTOHAMPABICHHBIM BHJIEHUEM CHTYAIlMH, 4YEMY
CIIOCOOCTBYET pa3BUTHE Cpa3y MO HECKONbKUM creruanu3anusM. K Takum HampaBieHUSM
pacmupeHus mpo(eccHoHAIBHOTO MOTEHIIMAA MOYKHO OTHECTH: TIPABOBOE PETYIUPOBAHKE B

C(bepe Bgﬂ, 3HaHHUA B C(I)epe HaHpaBHeHI/Iﬁ " MPECIICKTUB TCXHUYCCKOI'0, SKOHOMUYCCKOI'0 U
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COLIMAIBHOTO PA3BUTHS OTPACIM; MPHOOpPETeHHE MPAKTUKOOPUEHTHPOBAHHOTO MOIXO0Ja B
o0nactTi (pUHAHCOBO-3KOHOMHUYECKOTO aHAJIHM3a MPOEKTOB; OCHOBBI ATHKH M TICHXOJOTHH U
MHOroe npyroe. B cBs3u ¢ gaHHBIM (PaKTOM MOTPEOHOCTh B CHELUANINUCTaX MNPOPUIIS
BHEIIHEAKOHOMUYECKUX CBSI3€M BO3pacTaeT MO0 BCEMY MHpY, B 4yacTHOCTH B PecmyOnuke
benapycs. M BMecTte ¢ TeM, BBHAY OTCYTCTBHMSI YETKOW perjaMeHTallMd KOMIIETEHUUH
kBamuukammun  BDOJ], ocTpo craHOBHTCS BOMpPOC TNPO(PECCHOHANBHBIX CTaHAApPTOB
CHEIUATUCTOB c(hephl BHEITHEDKOHOMHYECKOUN neaTenbHOCTH. Ha ceromnsmHuii J1IeHb B
BBICIIMX Yy4YyeOHbIX 3aBeleHUsX PecnyOonmuku benapych NpoBOAWTBCA MOATOTOBKA U
MIEPEBOJIr00BAKa CIEHHUATIUCTOB B c(epe BHEUIHEIKOHOMHYECKHUX CBSI3€H U JEATEIbHOCTH,
OJIHAKO YPOBEHb JaHHOM MOJTOTOBKH SBIJISETCS HEJOCTATOYHBIM B IIOJIHOM Mepe Ul
abdexuBHON peanuzanuu  (QYHKIIMOAHIBHBIX OOS3SIHHOCTEW CHENUATMCTOB. AHaIN3
CUTyallud B 0OJACTH KaJpoBOro obecreueHus CyObEKTOB XO3SIMICTBOBAaHHSA, B YaCTHOCTH
MaJjioTo M cpenHero OmsHeca B bemapycw, mokasbiBaer, 4To crenuaaucTsl B oomactu BOJ]
MpUOOpETalOT CBOM 3HAHUS HE Ha CTaJAUM TEOPUTHYECKOro oOOydyeHus, a Mpu
MPaKTUKOOPUEHTHPOBAHHOM IOJIX0JIE, @ UMEHHO Ha CTaJUM pealn3aliu NpoQeccuaHIbHbIX
KOMIIETEHIIMH TI0 MECTy TpyIoycTpoicTBa. JlaHHBIN (hakT MO MHEHHIO aBTOpa, CHIKACT
3¢ (dEeKTUBHOCTh HCIOJB30BAaHUSl YEJIOBEUYECKOrO KamuTaja B paMKax OpraHu3aluu.
Brenpenue dyeTkux mpodeccHOHaNbHBIX CTaHIAPTOB MO HaIpaBJeHUIO aesTenbHOoCTH BOJ]
MO3BOJIUT B MPECHEKTUBE ONTUMU3ZHPOBATh PabOTy OEIOpYyCCKUX MPEINpUATHNH C Yy4eTOM
CHelu(pUKU AeITeIbHOCTH.

Ha cerogusmauii nens B PecnyOnumke bemapych CyIIecTBYIOT METOIUYECKUE
peKoOMeHJalUd Mo  pa3paboTke  MpodecCHHANbHBIX  CTAHIAPTOB,  YTBEP)KJICHHBIC
MOCTaHOBJIEHUEM MUHHUCTEPCTBOM TpyAa U colmanbHOM 3amuThl Ne 37. B HUX mpomnucaHbl
aCTeKThl COBEPIICHCTOBAHUS KBATU(DHUKAIIMOHHBIX TPeOOBAaHUN K CHEIHATUCTaM Pa3HOrO
npodunsa. KiroueBBIM MOMEHTOM JOKYMEHTa SBISETCA MakeT MpodecCHoHaIbHOTO
CTaHJIapTa, COTJacHO KOTOPOMY 7 CTaauil peanu3yloTcs B IMIpolecce OINpeaeTeHHs
HEOOXOIMMBIX MapaMeTpoB. JJaHHYI0O METOJIUKY, IO HalleMy MHEHHUIO, CTOMT HCIIOJIb30BaTh
IIPU OTIpe/IeIEHNH NMPO(eCcCHOHANBHBIX CTAaHAAPTOB CIELHUATUCTA MO0 BHEIIHEAKOHOMUYECKON
nearenbHOCTH. KpoMme Toro, 11 3¢ dekTHBHON pa3paboTKH KBANU(UKAIIMOHHBIX TpeOOBaHUN
HE0O0X0/IMMO YYUTHIBATH IPOU3BOICTBEHH-OPTaHU3ALMOHHYI0O HEOOXOJMMOCTh Ha PpBIHKE
Tpyda C Y4eTOM MEXKIyHapOJIHOTO OMbITa TPeOOBaHUM, MPEIBABISEMBIX K CHEIHATINCTaM
nanHoro mnpo¢wmid. CoriacHo MOTPeOHOCTSAM Ha OENOPYCCKOM pBIHKE TpyZda, MepedyeHb

TpC6OBaHHﬁ K cri€iuaianucramM BQI[ BKJIIOUYAIOT B CCOS: OTpa6OTKy 3as4BOK Ha COTPYAHUYICCTBO
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[0 HANpaBJICHUIO  JIEATEIBHOCTH, AHAJIM3  CYLIECTBYIOIIETO 3KOHOMHYECKOIO U
KOHKYPEHTHOI'O pBIHKOB, BEICHHE IIEPErOBOPOB M 3aK/IIOUYEHUE BHEIIHEIKOHOMUYECKUX
KOHTPAKTOB, (pPOPMHUOBAHME MAKETOB 3KCIOPTHO-UMIIPOTHBIX JTOKYyMEHTOB M MHOTHE JPYTHe
TpeOoBaHMsA. MeXTyHapOIHBIH PBIHOK TpeOyeT 3HaHWE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA (B HEKOTOPBIX
CllydasiX Cpa3y HECKOJIbKMX, B 3aBHUCHUMOCTH OT CTpaH-IapTHEPOB IPOU3BOJACTBA). Takum
00pa3oM MHOTOHAIPABICHHOCTh CIICIHUATH3AINN B HEKTOPOH CTENEHU YCIOXKHSET MpPOIecC
pa3paboTKM IJIaHa OCYIIECTBJICHUS MPO(ECCHOHATBHBIX KOMIIETCHIIMH, TaK Kak TpeOyer
MOBBIIIEHHOTO BHUMAHHUS K JETalsIM, a WMEHHO CHenu(uKe AesTeNTbHOCTH KOMIaHHWN
0eI0opPyCCKOro ¥ MEXIyHApOIHOTO dopmara.

Takum oOpa3oM, pa3zpabaThiBasi U COBEPIIEHCTBYS Mpo(ecCHOHaIbHbIE CTaHIAPTHl B
chepe BOJI, cTOUT yduThIBaTh MHOTOTPAHHOCTH CIIEHUAIM3AIUN U TpPeOOBaHMS B peanusix
HAIlMOHAJILHOTO U MEXIYHapOJIHOTO 3KOHOMHKO-TIOJUTHYECKOTo pbiHKa. Kpome Toro, mo
HalleMy MHEHHUIO, HE0OOXOUMO CIeNaTh YIOp Ha CO3/IaHUE TEOPETHUECKOU 0a3bl OTPAOOTKH
y CIHEUUATNCTOB CIIO)KHOTO MNpOoQMIs HaBBIKOB BeAeHUS A(PPEKTUBHBIX IEPErOBOPOB,
MO3BOJISIFOIIMX BBIXOJUTh HA MEXAYHApOJHbIE PBIHKK JUIS peaju3aldd 3KCIOPTHOMN
mporpamMmbl  rocygapctBa. B mpodeccuoaHnbHble  CTaHIAPThl  JOTOJIHHUTENBHBIM
IIPEUMYIIECTBO CTAHOBUTCA BKIIOYEHUE 3HAHUN MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, B YAacCTHOCTH
aHIJIMICKOTO, MOJbCKOTO, KHUTAHCKOro, TaK KaK JaHHbIE JIMHIBUCTUYECKUE HaIpaBJICHUs
SBJIIIOTCS] IPUOPUTETHBIMU BBUJY 3aKIIIOYEHHS JOTOBOPOB COTPYIHHYECTBA CO CTpaHAMHU -

napTHepamHu.
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